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ANALECTA A\ ARICA.
Quae praecedunt commentationes tres, etiamsi egressus non vitan- 

tur, consilii communione ita sociatae sunt, ut histórica potissimum Pisi- 
dae poemata in iudicii discrimen veniant. A quo proposito non aberra- 
biraus, si appendiculae nonnullae adicientur, quae ad versus de bello 
Avarico (Av.) explanandos haud leve momentum adferant.

Quod corollarium nectenti gratissima visa est homilía a sacerdote 
quodam aequali composita, qui et belli spectator fuerat et ipsius Pisidae 
carmen saepius respexit. Ac primo quidem obtutu novitas libello non le- 
nocinatur, quoniam homilía abhinc annos 47 ab Angelo Maio in Nova 
Patrum Bibliotheca vol. VI (Romae 1853) 2 p. 423-437 vulgata est, 
attamen editori principi contextus fundamentum truncus codex Vaticanus 
Gr. 1572 f. 41v— 74r praebuit, nobis solidara atque integrant formam 
ex codice Parisino Suppl. Gr. 241 (membr. in fol., s. X) f. 32T — 53 r 
exprimere contingit* 2):

') Saeculo X vindicatur a Maio, saec. XI — XII — XIII diversis manibus librum 
exaratum esse tradit ‘Catalogue eodieum hagiographicorum Graecorum bibliothecae Va- 
ticanae’ nuperrime (Bruxelles 1899) ab hagiographis Bollandianis et Pio Franchi de’ 
Cavalieri coneinnatus (p. 127).

2) Quantum ex lemmatum rations colligere licet, tertium eiusdem narrationis 
exemplum adgnoscendum est in codice Escurialensi deperdito, quern hoc modo Nicolai de 
la Torre catalogus (cf. Stud. p. 205) f. 119T sq. recenset (p. 377 n. 691 Miller): 
a) Ίωάννου του Κλίμακος λόγος ασκητικός έν κεφαλαίοις ( = Patrol. Gr. vol. LXXXVIII 
ρ. 632 sqq.); — b) Χρυσοστόρ.ου εϊς τό· πάντε; παραστησόμε$α τώ βήρ.ατι τοΰ Χρίστου καί 
έκαστος τον ύπέρ αυτού λόγον δώσει (= ibid. LIX ρ. 619 sqq.); — c) τοΰ αυτού εις τον 
ευαγγελισμόν της ύπεραγίας Θεοτόκου (= ibid. LXp. 755 sqq.); — d) τοΰ αύτοΰ εϊς τάς δέκα 
παρθένους ( =ibid. LIX ρ. 527 sqq.);— e) Νεκταρίου Κωνσταντινουπόλεως δι’ ήν αιτίαν εορτάζομε·? 
την μνήμην τοΰ άγιου Θεοδώρου τοΰ τήρωνος τω ποώτιρ σαββάτω των νηστειών (inc. f. 12()r ) 
καί. περί νηστείας κα'ι ελεημοσύνης (= ibid. XXXIX ρ. 1821 sqq.); — f) λόγος διαλαμ- 
βάνων -περί των ά&έων Άβάρων κα'ι Περ.σών κατά τής θεοφύλακτου πόλεως κα'ι 
όπως φιλανθρωπία Θεοΰ έββύσ&η άναγ_ωρησάντων αύτών μετ’αισχύνης.
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Περί τής των άθ'έων Βαρβάρων καίΠερσών κατά τής 
θεοφύλακτου ταύτης πόλεως μανιώδους κινη σεω ς και τής φι
λανθρωπία του Θεοΰ διά τής Θεοτόκου μετ’ αισχύνης έκείνων 
ά ν α χ ω ρ ή σ ε ω ς.

5 Πόρόωθεν όρων τή προφητική του θείου πνεύματος χάριτι την ευδοκίαν
του Θεοΰ καί πατρός έκ τής Θεοτόκου του Θεοϋ Λόγου σάρκωσίν τε καί γεν- 
νησιν, Ήσαΐας ό έν προφήταις έπίσημος έβόα καί έλεγεν 'επ' ό'ρος ύψηλόν 
άνάβηθι ό εύαγγελιζόμενος Σιών' ύψωσον τή ίσχύϊ την φωνήν σου ό εύαγγελι- 
ζόμενος 'Ιερουσαλήμ' υψώσατε' μή φοβεΐσθε' είπον ταΐς πόλεσιν ’Ιούδα' ιδού

1 ο ό Θεός ημών, ιδού κύριός μ.ετά ισχύος έρχεται καί ό βραχίων αύτοΰ μετά
κυρίας’. Καί ταυτα μέν ένθέως ό προφήτης έφθέγξατο, όρος ύψηλόν, ώς οίμ.αι, 
ύπερνεφές καί ύπέργειον τροπικώς αίνιττόμενος νουν ανωφερή καί μετάρσιον, μ.ηδέν 
των προςύλων δτι μ.ή πάσα ανάγκη προςιδείν άνεχόμενον οίος ύπήρχεν ό έκείνου 
νους τε καί λόγος, καί όσοι κατ’ εκείνον τής όμοιας του πνεύματος ήξιώθησαν

15 χάριτος, προφήται άμα καί οί απόστολοι. Έπεί τοίνυν κάνταΰθα πρόκειται λόγος, 
αύτάς, ώς είπεΐν, τάς ούρανίους ύπερβαίνων αψίδας τω θαύματι διά > την τοΰ
Θεοΰ περί ημάς ώδίνων πολυτρόπων αγαθότητα, τίς τούτον μ.αιεύσεται καί εις 
τούμφανές άγαγεΐν άνθρώποις δυνήσεται, εί μή προφητικός ύπάρχοι καί τής 
θείας τοΰ πνεύματος ήξιωμένος έλλάμψεως. Δεΰρο δή ούν Ήσαία θεσπέσιε, άτε 

2ο μέγας ύπαρχων νους τά μεγάλα προθεώμενός τε καί προφθεγγόμενος, σύ μ.οι 
τον λόγον τω καλάμ.ω τής προφητικής προδιαχάραξον χάριτος' δεΰρό μοι σύ 
ό την δόξαν τοΰ μονογενούς Θεοΰ καί το τής παρθένου προδιαγράψας μυστήριον, 
έπείπερ τόν θρόνον τοΰ Θεοΰ τεθέασαι καί των Σεραφείμ, τόν ύμνον άκήκοας 
και τό ύπέρθυρον ήρθη σοι καί ούδέν τό κωλΰον εις αύτά ένένετο διαπαντός

2 5 τοΰ Θεοΰ τά ανάκτορα, σύ καί τό παρόν μ.οι θαΰμα διαζωγράφησον καί δός
ίδεΐν ώς έν σκιά καί τύπω τής πάλαι Ιερουσαλήμ, ό'σα νΰν φιλανθρωπία Θεοΰ 
ή Θεοτόκος ένεδείξατο ύπέρ τής πόλεως ταύτης θαυμάσια τε καί τέρατα. Τίς 
δέ ή είκών καί τί το δι’ εκείνης σκιογραφούμενόν τε καί προτυπούμενον, ένθεν 
ακούσατε. Έβασίλευε πάλαι τοΰ οίκου Δαβίδ Άχαζ ό βασιλεύς, ό τοΰ λεπρω-

3 0 θέντος Όζίου υιός καί τής κακίας άμα καί βασιλείας διάδοχος' εύπτόητος γάρ
ήν καί ό Άχαζ προς αμαρτίαν καί προς ανομίαν εύόλισθος, οθεν ουδέ τό θειον 
δέχεται διδαχθήναι τής παρθένου μυστήριον, καίπερ Θεοΰ διά τοΰ προφήτου 
κελεύσαντος εις βάθος ή εις ύψος αίτήσαι τό σημεΐον αύτω τής θείας δοθήναι 

. σαρκωσεώς. Καί τό μέν σημεΐον τω οΐκω Δαβίδ δέδοται άμα καί τετελείωταΐ'
3 5 τέτοκε γάρ ή παρθένος Θεόν καί παρθένος πεφύλακται. Μεμένηκε δέ ’Άχαζ 

τής απείθειας είκών τοΰ ’Ιουδαίων λαοΰ βοώντος μέχρι τής σήμερον' ού μ.ή 
αιτήσω σημεΐον' ού γάο πειράσω τον κύριον’. Έβασίλευεν τοίνυν τής Ιερουσαλήμ, 
ό Άχαζ' άλλ’ έν τούτω μ.οι μόνον άσύμφωνος ή είκών καί ή προφητική διάφορος 
ύποτύπωσις' πιστός γάρ ό έμός βασιλεύς καί τής εύσεβείας χαρακτήρ απλανέστα

το τος, άπάσαν, ώς είπέΐν, τήν οίκείαν ζωήν τή μελέτη καί φυλακή των θείων 
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εντολών προςανατιθέμενος καί άπαν εις τούτο προκαλούμενος τό ύπήκοον. Πώς 
ούν ούκ έμελλε μείζονος η κατά την 'Ιερουσαλήμ. εκείνην ή πόλις αυτή τεύξε- 
σθαι συμμαχίας άμα καί θείας δυνάμεως, τοιοΰτον παρά. Θεού λαβοΰσα βασιλέα 
θεοφιλέστατον, έχου.σα καί Ήσαίαν άλλον τον έμ.όν ιεράρχην, άϋπνον διαπαντός 
καί νήφοντι πνεύματι τά προς Θεόν τώ λαω μεσιτεύοντα; ’Αλλά μ.οι τά λοιπά 5 
τής είκόνος, ώ προφήτα, διαζωγράφησον, έπείπερ των βασιλέων πρόδηλος ή δια
φορά καί ό τρόπος ασύγκριτος! Ότε τοίνυν Άχαζ τής Ιερουσαλήμ, έβασίλευεν, 
Συρία καί ή Σαμάρεια συνθήκας πεποίηνται πορθήσαι πόλιν την Ιερουσαλήμ, 
καί τό σπέρμα Δαβίδ έξώσαι τής βασιλείας, βασιλεύσαι δέ τον υιόν Ταβεήλ, 
τής εκείνων κακίας κοινωνόν καί συνέμπορον. Αύτά δέ καλόν ύπαναγνώναι τού 10 
προφήτου τά ρήματα, ού μόνον ώς άγιωσύνης μεστά καί θείας γέμοντα χάριτος, 
άλλ’ όπως καί νυν όρωτο προσκιογραφών ό προφήτης έπάψεσι των άκουόντων 
ύμών τά έν τυπω λεγάμενα' 'έγένετο έν ταΐς ήμέραις Αχαζ, υιού Ίωάθαμ, υιού 
Όζίου βασιλέως Ιούδα, άνέβη 'Ρασίν βασιλεύς <[Άράμ. καί Φακεέ υιός Ρομ.ελίου, 
βασιλεύς > Σαμαρείας έπί Ιερουσαλήμ, πολεμ.ήσαι αύτήν καί άνηγγέλη εις τόν ιβ 
οίκον Δαβίδ λέγων' συνεφώνησεν Άράμ. προς τόν Έφραίμ. καί έξέστη ή ψυχή 
αύτοΰ καί ή ψυχή τού λαού αύτοΰ, 8ν τρόπον έν δρυμω ξύλον ύπό πνεύματος 
σαλευθή. Καί είπεν κύριος πρός Ήσαίαν έξελθε εις συνάντ-ησιν Αχαζ σύ καί 
ό καταληφθείς Ίασούβ, ό υιός σου, πρός τήν κολυμβήθραν τής άνω όδού τού 
αγρού τού γναφέως' καί έρεΐς αύτώ' φύλαξαι τού ήσυχάσαι καί μ.ή φοβού μ.ηδέ 20 
ή ψυχή σου άσθενείτω άπό των δύο ξύλων των δαλών των καπνιζομένων τούτων. 
Όταν γάρ ή όργή τού θυμ.οΰ μου γένηται, πάλιν ίάσομαι· καί ό υιός τού Άράμ. καί 
ό υιός τού 'Ρομελίου, ότι έβουλεύσαντο βουλήν πονηράν κατά σοΰ λέγοντες' άναβησό- 
μεθα εις τήν Ίουδαίαν, καί συλλαλήσαντες αύτοίς άναστρέψομεν αύτούς πρός 
ήμ.άς καί βασιλεύσομεν αύτής τόν υιόν Ταβεήλ' καί ού μ.ή έμμείνη ή βουλή 2 5 
αύτη ουδέ έσται’. — Καί ά μεν ό προφήτης ίστορικώς άμ.α καί τυπικώς εϊρηκέν 
τε καί γέγραφεν,. ταΰτά έστιν τοΐς μέν έξ ’Ιούδα τότε τήν Ιερουσαλήμ οίκοΰσιν 
ώς έν σκιγ καί τύπω συμβαίνοντα, δι’ ημάς δέ προφητευόμενα, έφ’ ούς ό Θεός 
διά τής Θεοτόκου τόν άπαντα τής ιδίας φιλανθρωπίας έξέχεεν έλεον. Όρα γάρ, 
ότι καί τω Αχαζ, ήτοι τώ κατά σάρκα σπέρματι τού Δαβίδ καί δι’ αύτοΰ τφ 3 ο 
άπειθεΐ των ’Ιουδαίων λαω πρός τήν κολυμβήθραν τής άνω όδού τού αγρού τού 
γναφέως τήν σωτηρίαν ό Θεός διά’.τού προφήτου εύαγγελίζεται, δεικνύντος τού 
λόγου σαφέστατα, ότι πάσα σωτηρία, δι’ ής τό ανθρώπινον έσώθη καί σώζεται 
καί σωθήσεται γένος, τής διδασκαλίας έςήρτηται τού κατά Χριστόν μυστηρίου· 
αγρόν μέν γάρ τόν κόσμ.ον τοΐς αγωγής λόγοις οίδα λεγόμενον μικρός δέ κό- 3 5 
σμ.ος ό άνθρωπος' καί κναφεύς παρά τή γραφή ό τόν ρύπον καθαίρειν δυνάμενος 
τροπικώς ονομάζεται. Δι’ ών απάντων δεδήλωται, ότι μετάνοια, πρός τό βά- 
πτισμα δι’ έπιγν.ώσεως άγουσα τής άνω πορείας τήν όδόν τοΐς άνθρώποις χαρί^ 
ζεται. ’Αλλά γε δή πρός νύσσαν έπανακτέον τόν λόγον τό γάρ άπό σκοπού 
βάλλειν ούκ ευστοχον, καν επιδέξια βάλλοι τις τά πεμπόμενα. ’Ακούσατε τοίνυν 40
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ταΰτα πάντα τά έθνη· ένωτίσασθε πάντες οί κατοικοΰντες την οικουμένην, οί τε 
γηγενείς καί οί υίοί των ανθρώπων (γηγενείς γάρ έτι οί φρονοΰντες τά γήινα, υίοί 
δέ ανθρώπων οί της εϊκόνος της θείας φυλάττοντες τό άξιώμα)' δεύτε τοίνυν ακού
σατε, καί διηγήσομ.αι ύμΐν.... διά τής Θεοτόκου μεγαλεία ό των δυνάμεων κύριος’ 

0 διηγήσομαι δέ ούχ άπασαν, ώς γέγονεν, την των πραγμάτων ακρίβειαν (αυτή γάρ 
καί τούς άγαν σοφούς ύπερβέβηκεν), άλλ’ δσον έχω δυνάμεως, συμμετρουμένου 
τού λόγου τή εύτελείγ. του γράφοντος. Πάλαι μέν κατά τής Ιερουσαλήμ 
έπεστράτευσε Συρία καί ή Σαμάρεια, ών ήρχον, ών έβασίλευον 'Ρασίν μέν έν Δα- 
μασκώ, έν δέ τή Σαμαρείιγ ό τού 'Ρομελίου υίός, άρχοντες έθνών προςοίκων μέν 

10 τής γής τού ’Ιούδα, τή δέ γειτνιάσει καί τή βραχύτητι τής άρχής εικότως εύ- 
καταφρόνητοΓ άλλ’ δμως έξέστη ή ψυχή τού Αχαζ καί ή ψυχή τού λαού αυτού, 
δν τρόπον έν δρυμω ξύλου σαλεύεται, καθάπερ καί των προφητικών ρημάτων 
ακούσατε. Κατά ταύτης δέ τής πόλεως καί τού έν αύτή θεοφιλώς σύν εύσεβεΐ 
γονεΐ βασιλεύοντος Χαλδαΐοί τε καί Άσσύριόι, οί άνωθεν των κατ’ ανατολήν 

15 έθνών βασιλεύοντες, τό έθνος τό ταχινόν καί απάνθρωπων καί παρά πάση τή
γραφή επί κακία καί ίσχύϊ βοώμενον, καί κύων άλλος βάρβαρος, λυσσώδης καί

, έθνών αγρίων ηγούμενος, δσα τε κατά άρκτον καί δσα μέρος οίκοΰσι
τής δύσεως ούκ ελάχιστου έθνη άγων αλλόφυλα, ών ό αριθμός τή θαλασσία 
ψάμμω μικρού δεΐν παρεικάζετο, έφρύαξαν, έμελέτησαν, ήλθον, έπέστησαν, έκύ- 

2 0 κλωσάν γήν τε καί θάλασσαν ώς τό κηρίον αί μέλισσαι. Καί βασιλεύς μέν ό μέγας 
άπήν έπολέμει γάρ εις χώραν μακράν τοϊς άπασαν τήν ύπό 'Ρωμαίους ανατολήν 
έκδηώσασι, χίμαιραν όρων ού τρικέφαλον, άλλα πολυκέφαλου, Ναβουχοδουόσορ, 
τον νΰν Βαβυλώνιον τύραννον Χοσρόην φημί τόν δυςώνυμον, ώ καί τό ζήν καί 
τό Περσών βασιλεύειν Χριστιανός βασιλεύς έχαρίσατο. Βασιλεύς τοίνυν ό μέγας

2 5 άπήν, υίω βασιλεΐ τήν πατρικήν ζηλοϋντι πραότητα καί εύσέβειαν τόν θρόνον
λιπών τόν βασιλείου, τούτον δέ Θεώ καί τή παρθένω σύν τοΐς άδελφοΐς καί τή 
πόλει πιστεύσας καί παραθέμενος.. Αλλ’ ό μέν Πέρσης ό Σαρβαράζ (ούτω γάρ 
τόν Όλοφέρνην τούτον καλοΰσιν οί Βαβυλώνιοι) άπαν τό παρά Πέρσαις στρατιώ- 
ταις έχων έπίλεκτον, ϊπποις άμα καί άρμασιν τή γείτονι Χαλκηδόνι περιεκάθητο,

3 0 έπείπερ αύτω Θεός ευκαιρία τής θέσεως έκώλυσε τήν διάβασιν, τόν καθ’ ημάς
Ίορδάνην θέμενος προ προςώπου τής πόλεως, ώςτε κωλύειν τοΐς άπεριτμήτοις 
καρδία τήν εϊςοδον πλήν ούκ έπέσχε τήν κακίαν τού άφρονος, άλλα καί λόγοις 
καί βουλαΐς καί στρατού αποστολή σύμμαχος άμα καί συστρατιώτης τού έκ δύσεως 
συός κατά τήςδε ώφθη τής πόλεως, πάντα μέν έμπιπρών θεία τεμένη καί βασιλικά

3 5 κακαταγώγια καί άπαν ιδιωτικόν κτήμα καί οίκημα, άκατασχέτω δέ τφ θυμω
καί ζεούση τή οργή αύτήν τήν βασιλίδα πόλιν έμπιπράν λογιζόμενος.

Ό δέ δυτικός εχθρός, τό μυσαρώτατον έκτρωμα, ον Χαγάνον έπιχωρίως όνο- 
μάζουσι βάρβαροι, αύτοίς τής πόλεως επί συχνάς ημέρας έπέστη τοΐς τείχεσιν, έθνη 
άγων μυρία, γήν καί θάλασσαν τοΐς δπλοις πληρώσαντα.' τού γάρ άρχεκάκου δαίμο-

4 0 νος ύπαρχων ολέθρων γέννημα, ού φύσεως ανάγκη, άλλα προαιρέσει τέκνου δια
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βόλου δειχθείς καί πάσης της εκείνου κακίας δοχεΐον γενόμενος, ώςπερ τις 
αντίθεος γης καί θαλάσσης έχειν τό κράτος οίόμενος έθετο εις ούρανόν τό στόμα 
καί ή γλώσσα αύτοΰ διήλθεν επί τής γης, ώς ώά καταλελειμμένα τόν του 
Θεού λαόν άραι διανοούμενος’ δθεν άπό περάτων γης μέχρι θαλάσσης τάς 
χεΐρας αύτοΰ τάς μιαιφόνους έξέτεινε’ καί την μέν θάλασσαν ληστρικοΐς έχέρσωσε 5 
σκεύεσι, τήν δέ γην έπλήρωσεν ιππέων τε καί πεζών, ταύτην πανταχόθεν την 
'Ιερουσαλήμ πορθήσαι βουλόμενος. Τί δέ άρα τούτον έξέκαυσε προς τοσαύτην 
άπόνοιαν; καί τίς αύτω τούτον τόν παλαμναϊον λογισμόν είςηγήσατο; τό μέν 
πρώτον ώς πρώτον έρώ, καί ούτως έπί τό δεύτερον καί τελευταΐον έλεύσομαι.

Πρώτον δέ λέγω καί πρώτον έρώ των ήμετέρων αμαρτημάτων τό πολυμερές ι ο 
καί πολύτροπον καί δτι άναξίως των έντολών Θεού του σώσαντος ημάς έν 
πάσι πολιτευόμεθα, δάκνοντες άλλήλους καί κατεσθίοντες καί παν είδος κακίας 
πράττειν έπιτηδεύοντες. Δεύτερον δέ τό έκείνου του θηρός άπληστόν τε καί φιλο- 
χρήματον καί τό μηδέν είναι κορέσαι την βδέλλαν ταύτην δυνηθέν ή δυνάμενον’ 
φυγάς γάρ ό τούτον κατά σάρκα (ώς είθε μή!) γεννήσας, έκ γης γενόμενος 15 
πόρρωθεν καί ώςπερ τις λύμη θεήλατος, έν ή κατοικεΐται νΰν χώρα τό έθνος, 
έπισκήψας τοΐς έμπροσθεν 'Ρωμαίων προςέθετο βασιλεύσασιν. Οί δέ ώςπερ αύτο- 
μόλω τότε χρησάμενοι γυμνόν ό'ντα ήμφίασαν καί πεινώντι τροφάς έχορήγησαν, 
άγνοήσαντες, οίον κακόν έκτήσαντο γείτονα καί οίον τή 'Ρωμαίων αρχή παρε- 
δέξαντο έγκόλπιον ό'λεθρον γίνεται δέ τής του πατρός κληρονόμος αρχής καί 2 ο 
διάδοχος ό έκείνου μέν παΐς, τούτου δέ του κυνός αδελφός καθ’ ηλικίαν πρεσβύ- 
τερος. Ούτοι δέ κατ’ ολίγον έκ ληστρικής καί μιαιφόνου μελέτης τά γειτονοΰντα 
έθνη είςεποιήσαντό τε καί έδουλώσαντο καί κατά σμικρόν ηύξήθησάν τε και 
έπληθύνθησαν καί την γήν έκείνην έκάλυψαν πλήθεσιν. "Οτε δέ αύτη ή δολερά 
καί κακούργος άλώπηξ τής αδελφικής (ώς ώφελόν γε μή!) τυραννίδος διάδοχος 2 5 
γέγονε, τίνα τρόπον ούκ έπενόησε καθ’ημών δολιότητος; τί δέ ού πέπραχε 
βασιλεύς ό. ήμέτερος την έκείνου κακίαν κατευνάσαι βουλόμενος; ποιόν είδος ευερ
γεσίας εις τόν κύνα τούτον ούκ έπεδείξαντο; Άλλ’ ή κακία τού θηρός, ώς έοικεν, 
άμεθόδευτος καί ούόέν έστι τό ίσχΰον ή τό δυνάμενον πονηράν καί βαρβαρικήν 
μαλάξαι προαίρεσιν. Τίς γάρ ούκ οίδεν την ύπ’έκείνου τολμηθεΐσαν προ τούτων 3 ο 
των έτών άπάνθρωπον έφοδον, δτε βασιλεύς μέν ό πράος καί άκακος κατά τινας 
συνθήκας έξελήλυθε τούτον έν τοΐς Μακροΐς δεξιωσόμενος τείχεσι, πάσαν άκο- 
λουθεϊν κελεύσας φιλοφροσύνης έπίνοιαν, δι’ ής άνήμερον θήρα μεταβαλεΐν και 
τιθασσευσαι ή ελπίς ύπετίθετο; τίς δέ αγνοεί την επιβουλήν καί τόν δόλον τού 
δφεως καί δ'σον ψυχών πλήθος έξ άδοκήτου κακίας αιχμάλωτον ήρπασεν, άνδράσι 3 5 
τε άμα γυναίκας, γέροντας τε καί νήπια αριθμόν ύπερβαίνοντας εις τήν αύτοΰ 
γήν δέσμιους άπήγαγεν; ού μέχρι δέ τούτου τής κακίας αύτοΰ τήν κίνησιν 
ώρισεν, άλλα καί ταύτην ήπείλει καταστρέψαι τήν έν πόλεσι βασιλεύουσαν, εί 
μ,ή πάντων τών έν αύτή χρημάτων τε καί πραγμάτων τήν ήμίσειαν μοίραν 
κομίσοιτο. Καί τήν μέν τότε κίνησιν πάσαν λέγειν ούκ εύκαιρον’ εϊληφεν δλως 4 0
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χρήματά τε καί πράγματα, δσα και τάς Βριάρεω χεΐρας ένέπλησαν και την 
ώμότητα μετέβαλον άν του Φαλάριδος' άλλ’ ούχί και την βδέλλαν ταύτην έκό- 
ρεσαν, μείζονος δέ και πλείονος απιστίας ύπέκκαυμα τω κυνί ή των χρημάτων 
έπίδοσις γέγονε. Ταΰτα μέν γάρ έπί σπονδαΐς δήθεν είρηνικαΐς έκομίσατο και 

5 δρκοις πατρίοις διά των παρ’ αύτω "λογάδων τά των σπονδών έπιστώσατο' άλλ’ 
ούδέ ορκος ό πάτριος, ού χρημάτων τοσούτων έπίδοσις, ου βασιλικού τρόπου 
διάθέσις, ού βασιλέως τοσούτου σοφία καί φρόνησις την εκείνου κακίαν άλλάξαι 
δεδύνηται.

Άλλ’δτε, καθά καί πρότερον εϊρηται, κατά των εχθρών του Θεού των
1 ο προς άνίσχοντα ήλιον βασιλεύς έξώρμ,ησεν ό θεοφιλέστατος, ούδέ τότε τον ύπερ-

όπτην καί αλαζόνα κατέλιπεν άμεθόδευτον, άλλα Θεω μέν καί τή παρθένω 
πόλιν καί παΐδας βασιλείς παρέθετο καί βασίλεια καί ταΐς τοιαύταις έλπίσι 
θαρρών έξεστράτευσε, καί τούτον δέ τον θηρα κατ’ οικονομίαν εύλογον τι- 
θασσεύειν ύπέλαβε, δόξας δήθεν αύτω την πόλιν καί παΐδας καταπιστεύειν καί τά 

15 βασίλεια' χρηστός γάρ άνήρ οίκονομεΐν εν κρίσει λόγους- έπίσταται καί βασι
λεύς φρόνιμος εύστάθεια δήμου καί πόλεως, καθά τοΐς εν βασιλεΰσι σοφοΐς 
Δαβίδ καί Σολομώντι έν ίεροΐς εϊρηται γράμμασιν. Άλλ’ ούδέ τούτο, καίπερ δυ- 
νάμενον αίσχΰναι καί δαίμονας, την τού δράκοντος εκείνου κακίαν μετριωτέραν 
είργάσατο, άλλ’ δτε την έπι' Πέρσας τού βασιλέως έμαθε κίνησιν, δτε τον εύερ- 

.2 0 γέτην καί πατέρα, ώς έλεγεν, έκδημήσαντα έγνω τής πόλεως, εύθύς συναγωγαί 
βαρβάρων έθνών, θηρίων δέ είπεΐν οίκειότερον, κατασκευαί ενόπλων καί έλεπό- 
λεων καί των διά θαλάσσης ύπηρετούντων ξύλων προς τον διέκπλουν τοΐς 
έθνεσιν συγκομιδαί προς την θάλασσαν, καί πας έπενοεΐτο τρόπος καί μηχαναί 
έτεκταίνοντο, οίςτε την πόλιν τού Θεού, ήν ή παρθένος τετείχηκε, γενέσθαι

2 5 τω θηρι δοριάλωτον. Καί ταΰτα μέν έκεΐνος διενοεΐτο καί έπραττε, καί παν
συνήγε τό ύπ’αύτω ταττόμεν.ον βάρβαρον γην τε έπλήρου καί θάλασσαν έθνών 
αγρίων, ών βίος ό πόλεμος.

Ταΰτα δέ βασιλεύς άκηκοώς ό πιστότατος, γράφων μέν έστρατήγει προς 
πόνους διανιστών δημοσίων πραγμάτων τον φύλακα (Βόνος δέ ήν ούτος, ό παρά

3 0 πάσι βοώμενος) καί πάντων .έποιεΐτο δι’ αύτοΰ την δέουσαν επιμέλειαν, τάς δέ
χεΐρας άνίσχων εις ούρανόν έβόα προς κύριον; σύ δέσποτα, παντεπόπτα καί 
γνωστά πάντων, έπίστασαι, ώς σοί καί τή άσπόρως τεκούση σε τέκνα παρε- 
θέμην καί πόλιν. καί τον λαόν σου τον ταύτης οίκήτορα' έδοξα δέ καί τό βάρ
βαρον θηρίον τον Χαγάνον μεταχειρίζεσθαι καί τω δοκεΐν αύτω παρεθέμην τά 

3 5 πράγματα, καν ούτως έντρέπειν ύπολαβών τόν άλάστορα' καί ούδέ ούτως ώφε- 
λήσαι δεδύνημαι ούδέ τό άπληστον αύτοΰ νικήσαι τής προαιρέσεως ϊσχυσα' άλλ’ 
όρα.ς, δσα καί οία κατά λαού διανοείται τω σω πεποιθότος όνόματι! Σύ ούν 
δέσποτα τών απάντων, ω καί την ψυχήν άνεθέμην καί την ζωήν τέκνα τε, 
άπερ μοι δέδώκας, καί πόλιν, ήν μοι πεπίστευκας, τήν σήν παρακαταθήκην 

•10 φύλαξον άτρωτον σύ γάρ τόν περί παρακαταθηκών τέθεικας νόμον διά Μωσέως, 
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του δούλου σου, άσυλα καί άνεπιβούλευτα τά παρακατατιθέμενα κελεύσας <ευ- 
λάττεσθαΐ' σύ μοι τοίνυν κατά τον σδν νόμον φύλαςον απαθή καί άνάλωτον 
την πόλιν, ήν παρεθέμην τή ίσχύϊ του κράτους σου καί τή Θεοτόκω μητρί τής 
σής άγαθότητος!’

Καί βασιλεύς μ,έν ό μέγας ταΰτα Θεω ένετύγχανεν, έλκόμενός τε καί 5 
άνθελκόμενος, καί ταΐς φροντίσι καί ταΐς βουλαΐς μεριζόμενος καί δύο παθών 
έν μεταιχμίω γινόμενος. Τά βασιλέως δέ τέκνα έν τω κατά βασίλεια εύκτηρίω 
τής Θεομήτορος την παιδικήν ακακίαν καί την ψυχήν άμα καί των σωμάτων 
παρθενίαν καί καθαρότητα άνθ’ ίκετηρίας καί θυμιάματος εισόδους προύβάλλοντο 
βοώντα σύν δάκρυσΓ 'δέσποινα, παντοδύναμε, σοί καί πόλιν τήν σήν καί τούς σούς ίο 
οίκέτας ημάς νηπίους, ώς όρδίς παναγία, ύπάρχοντας πατήρ ό ήμέτερος έπίστευσε 
καί παρέθετο, καί τον σταυρόν αύτου ά'ρας κατά των λύκων έξώρμησε των 
διασπώντων τής του υιού σου ποίμνης τά πρόβατα' ρΰσαι τοίνυν ημάς τε καί 
πόλιν καί τούς οίκήτορας, ρΰσαι έκ του προςερπύζοντος ήμΐν δφεως’. Άλλα καί 
ή πόλις έν λιταΐς καί παννύχοις δεήσεσι διδάσκαλον είχον ούτως στρατολογεΐν- 15 
έπιστάμενον καί ούτως όπλίζοντα, τον καθ’ ήμ.άς Ήσαΐαν, τον ιεράρχην τον 
τίμιον. Καί τούτο ήν δπλον καί ρομφαία καί θυρεός τοΐς τής πόλεως πάσης 
οίκήτορσι τό αϊρειν προς Θεόν τάς χεΐρας καί τήν παρθένον έξαιτεϊν εις βοηθόν 
καί ύπέρμ.αχον' άπαν γάρ δσον έν ίερεύσι τελεί καί δσον έν κλήρω καί μονάδι 
βίω καί λαω ' κατατέτακται, πάσαν τε ηλικίαν μέχρι νηπίου καί γέροντος 2 ο 
άθροίζων εις έν άρχιερεύς ό ήμέτερος θαρρεΐν παρήνει καί μ.ή έκλύεσθαι, τού- 
τοις όπλίζων το'ίς ρήμασί' 'δεύτε προςκυνήσωμεν καί προςπέσωμεν τω μονογενεΐ 
υίω του Θεού καί πατρός, δτι αύτός έστιν ό Θεός ήμών δεύτε κλαύσωμεν 
έναντίον κυρίου τού ποιήσαντος ημάς· τού γάρ κυρίου ό πόλεμ.ος' ούκ έστι παρά 
Θεω έν πλήθει τό σώζεσθαΐ' βασιλεύς γάρ διά πολλήν ού σώζεται δύναμιν ούδέ 25 
πόλις φυλάττεται, εάν μή ταύτην φυλάττη ό κύριος· εχθροί έν ίπποις καί άρ- 
μασι καί δχλω βάρεΐ καθ’ ήμών έπανίστανται, ήμεΐς δέ έν όνόματι κυρίου Θεού 
ημών μεγαλυνθησόμεθα' κύριος γάρ αύτός πολεμήσει' ύπέρ ήμ.ών, καί ή παρ
θένος ή Θεοτόκος ύπέρμαχος έσται τήςδε τής πόλεως, ε’ίπερ έπ’ αύτούς καρδία 
πλήρει καί ψυχή θελούση προςδράμωμεν’. Ταΰτα λέγων ό ιεράρχης καί τούτοις εο 
παιδοτριβών τήν πόλιν τοΐς ρημασι νύκτα τε καί ήμέραν άκατάπαυστον προς 
Θεόν έποιεΐτο τήν δέησιν.

Άλλ’ ουδέ ον ό σοφός καί μεγας βασιλεύς κατέλιπεν τών πραγμάτων τής 
πόλεως έπιμελητήν τε καί φύλακα τών δεόντων ήμέλησεν, άλλα πάσαν έπίνοιαν 
ανθρώπινης ήρτημένην δυνάμεώς τε καί έπιμελείας πολυμερώς ένεδείκνυτο χαίοει 3 5 
γάρ καν τούτοις ό Θεός, ούκ έθέλων αργούς καί ακινήτους είναι τούς ποός 
αύτόν καταφεύγοντας καί έπ’ αύτω τής σωτηρίας τήν πεποίθησιν έχοντας. Θύτω 
και Ιησοΰ τω Ναυή ενεδρα θέσθαι κατά τής Γαί πρότερον ένετείλατο' καί τον 
Γεδεων κατα τών ΛΙαδιηναίων ύδρίαις καί λαμ.πάσιν έξώπλισε' καί' ό μ.έν φύλαζ 
τών βασιλέως πραγμ.ατων αγρυπνώ πάντα περιεσκόπει τω δμματΓ τείχη γάρ 4 ο
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ώχύρου καί πάυτα τά πρός πολεμικήν χρείαν έξηρτυε’ προς τούτο γάο αύτόυ 
ό του μεγάλου βασιλέως φόβος παρώτρυυε και τά πόρρωθευ έν γράμμασι δια
παντός κελευόμενα’ έστρατήγει γάρ καί απών ό του Θεού θεράπωυ, ό βασιλεύς 
οδηγών καί παρορμών προ; τά δέοντα τον εαυτού πιστότατου φύλακα· ό δέ 

5 ιεράρχης ό όσιος πάσαις ταΐς προς δύσιν πύλαις τής πόλεως, δ'θευ καί τό τού 
σκότους ήρχετο γέννημα, οία ήλιον άπλανέστατον ταΐς άκτΐσι τό σκότος διώ- 
κοντα τούς τής παρθένου ιερούς τύπους έν είκόσιν έυέγραψευ, φερούσης έν άγ- 
κάλαις 8ν τέτοκε κύριον, μ,ουουουχι βοών νοεροί τή φωνή τοΐς τών βαρβάρων 
πλήθεσι καί τοΐς έκείνους άγουσι δαίμοσιν 'προς τούτους ύμΐν, ώ έθνη αλλόφυλα

1 ο καί φύλα δαιμόνια ό πας έξήρτυται πόλεμος· άπαυ ύμών τό θράσος καί τά
φρυάγματα γυνή Θεοτόκος μόυω διώξει κελεύσματι, μήτηρ ύπάρχουσα κατ’ αλή
θειαν τού τον Φαραώ παυστρατιίζ έν ’Ερυθροί θαλάσση βύθίσαυτος καί τό παν 
δαιμόνιου φύλου δείξαντος αδρανές καί άυίσχυρου’. Καί ταΰτα μέν ό ιεράρχης 
έδρα καί έλεγευ, καί Θεόν καί τήν παρθένον ικέτευε φυλάξαι πόλιυ άπόρθητον 

15 τής Χριστιανών οφθαλμόν ύπάρχουσαυ πίστεως, ή συυσαλευθήυαι κίνδυνος εις 
πάντα τά πέρατα του κατά Χριστόν μυστηρίου τό κήρυγμα.

Τά δέ πολέμια έθνη τήν πόλιν έκύκλωσαυ, έξ ανατολών, έκ δυσμών, έκ 
θαλάσσης καί τού βορρά. Καί ποιητικός μέν άν τις άνήρ Σκύλλαν μέν ένθεν, 
έκεΐθεν δέ Χάουβδιυ τά κατά ένα έκάλεσε τά όρώμενα.· ή δέ πόλις έβόα προς

2 0 τήν παρθένον δακρύουσα, στόματι χρωμένη νοερώ τού ιεράρχου τώ πυεύματί’
σώσου, ώ δέσποινα, σώσου’ άπόλλυμαί’ μή σιγήσης μηδέ καταπραόυης’ οίδα γάρ, 
ότι δύνασαΐ’ ιδού οί έχθροί μου ήχησαν λέγοντες' δεύτε καί έξολοθρεύσωμευ 
αύτήν έξ έθνους καί ού μή μνησθή τού Ισραήλ έτι τό όνομα’ έβουλεύσαντο 
γάρ έν όμονοίρι έπί τό αύτό Μωάβ καί ’Αγαρηνοί, Γεβάλ και Άμμων καί Άμα-

2 5 λήκ καί πάντες αλλόφυλοι, καί Άσσούρ δέ μετ’ αύτών παρεγένετο" άλλα θοΰ
αυτούς ώς τροχόν καί καλάμην, ήνίκα πυρ διαφλέγει δρυμόν, μή ποτέ εϊπώσιν 
ούκ έστι σωτηρία έν τώ Θεώ αυτής’. Καί ή μέν πόλις έν τούτοις ήν καί έδρα 
δ τι καί έδρα· ού γάρ οίός τέ έστιν ανθρώπινος λόγος έξειπεΐν τά έν τή πόλει 
τά τε κατ’ οίκους καί δημοσία έν νυξί καί ήμέραις λεγάμενα τε καί δρώμενα

3 0 ύφ’ ήγεμόνι καί πρωτουογώ τώ ίερωτάτω ταττομένη ποιμένι.
Πρώτος δέ τού πυρπολεΐν ό έκ ανατολών άπήρξατο βάρβαρος, ό τή γείτονι 

πόλει τή Καλχηδόνι πανστρατιά προςκαθήμενος· εύθύς δέ καί ό έκ δύσεως 
τούτον έζήλωσε καί ώςπερ άλλήλους άνταμειβόμενοι καί άλλήλοις άντεπιδείκνυ- 
σθαι σπουδήν πάσαν ποιούμενοι, ένεπύρισαν έν πυρί καί εις γην έβεβήλωσαν τού

3 6 Θεού τά άγιαστήρια καί πάντα οίκον βασιλείαν καί άπαν ιδιωτικόν καταγώγιου.
Καί Μωσής μέυ ήυίκα του Ισραήλ κατά τού Άμαλήκ προς πόλεμου έταττευ, 
τάς χεΐρας εις τόυ ούραυόυ έξεπέτασε (του σταυρόυ γάρ προετύπου τώ σχήματι), 
Άαρών δέ καί Tip τού υομοθέτου τάς χεΐρας ύπήρειδον βαρεΐαι γάρ αύται, 
αΐυιττόμευαι τό τού υόμου άδύυατου, δπερ ήσθέυει τής σαρκός τώ φρουήματι,

4 0 διό καί τόυ υιόν αύτοΰ ό Θεός εις τόυ κόσμου άπέσταλκευ’ ό δέ καθ’ ημάς
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Μωσής του μονογενούς Θεού τον τύπον, ον και δαίμονες φρίττουσι (φασί δέ τού
τον τον αχειροποίητον) άθωοις αρας χερσ'υ (ού γάρ έδείτο τού ύπερείδοντος, 
δλον εαυτόν σταυρώσας κόσμω, κατά τό Χριστού τού Θεού εύαγγέλιον) ώςπερ 
δπλον ακαταμάχητου διά παντός τού τείχους της πόλεως διήλθε συν δάκρυσι 
τούτον παραδεικνύς ταΐς άέρίοις τού σκότους δυνάμεσι και ταΐς έκ δύσεως φά· 5 
λαγξι· σιωπώση δέ τη φωνή καθά Μωσής ό πρώτος έβόα πρός κύριον, ήνίκα 
την κιβωτόν έποίει τού λαού προπορεύεσθαι’ 'έξεγέρθήτι κύριε καί διασζορπι- 
σθήτωσαν οί έχθροί σου καί φυγέτωσαν πάντες οί μισοΰντές σε’· τούτοις δέ πρρς- 
ετίθη Δαβίδ τού βασιλέως τά ρήματα' ως εκλείπει καπνός, έκλιπέτωσαν ώς 
τήκεται κηρός άπό προςώπου πυρός^ ούτως άπόλοιντο έθνη αλλόφυλα άπό προς- ι ο 
ώπου τού Θεού ημών, τού έπιβεβηκότος επί δυσμών διά την πρός ημάς συγ- 
κατάβασιν’.

Πρώτη δέ ήν αυτή ημέρα τής έκ δυσμών των έθνών παρουσίας, καθ’ήν 
ταύτα έπράττοντο' τρίτη δέ ή αύτή ύπήρχε τής εβδομάδας "¡¡μέρα. Καί ό μέν 
ιεράρχης οίά τις άλλος Μωσής άντ’ ορούς τό πρός δυσμαΐς τείχος διήρχετο, 15 
κλήρου έχων τό έκκριτον προάγον τε καί επόμενον ό δέ φύλαξ των βασιλέως 
πραγμάτων τό στρατιωτικόν καί τού λαού δσον έπίλεκτον πρός άντιπαράταξιν 
έταττε, καθά Γεδεών εκείνος έν όλίγοις λογάσι πρός μυριάδας άντιταττόμενος’
έπέστη δέ οία σφηκών σμήνη τά έθνη τά βάρβαρα άπό θαλάσσης εις θάλασσαν,
την γην άπασαν συν τοΐς δπλοις πληρώσαντα' οΰπω γάρ τω βαρβάρω τό κατά ->ο 
θάλασσαν ηύτρέπιστο μάχιμον. ΊΙν δέ καί τό κατά γην θέαμα φρικωδέστατον 
καί τό ίδεΐν μόνον έξίστήσιν την διάνοιαν καθ’ ένα γάρ στρατιώτην ήμέτερον
εκατόν καί πλείους ύπήρχον οί βάρβαροι, πάντες ένδεδυμένοι τούς θώρακας,
πάντες ταΐς περικεφαλαίαις σζεπόμενοι, καί παν πολεμιστήριου φέροντες οργανον 
οίς ές ανατολών προςβάλλων ό ήλιος καί ταΐς άκτΐσι περιαυγάζων τόν σίδηρον, 2Β 
φοβερώτέρους μέν έκείνους έδείκνυεν, τούς δέ όρώντας έτάραττεν. Καί τότε μέν 
ώςπερ την ιδίαν πληθύν καί ϊσχύν έπιδεΐξαι μόνον θελήσας ό βάρβαρος, νυκτί 
πεισθείς εις τό στρατόπεδον άνε/ώρησεν τή δέ ύστεραία ήτοίμαζεν τά πρός 
πόλεμον άπαντα, χελωνών ούτω λεγομένων άπαν πληρών τό μεταίχμιον άλλ’ 
ούδέ τότε τό είναι κύων αναιδής καί λαχνός άπέσχετο, τροφάς δέ ήτει παρά 3 0 
τής πόλεως. "Ας καί όέδωκε βασιλικώς ό βασιλέως υιός, ταύτα δηλώσας πρός τόν 
κύνα τόν βάρβαρον 'έγώ καί μισούμενος αγαπώ καί πολεμούμενος πρός ειρήνην 
προτρέπομαί' ούτω γάρ ό Θεός ό έμός καί πατήρ έπαίδευσεν εύσεβέστατος’. 
Ό δέ καί τάς τροφάς κομισάμενος καί τού βασιλέως λόγους δεξάμενος έμεινεν 
κύων κάθά καί τό πρότερον, λυττών καί περιυλακτών καί τά κυνός αναιδούς 3 5 
ένδεικνύμενρς.

Τρίτη δέ ήλθεν ήμερα, καί καθάπερ χάλαζα σύν κεραυνοΐς έπέστη πάσι 
τρις τείχεσιν, αύτοβοεί πάντα καταστρέφειν ρίόμενος· άλλ’ ή παρθένος ή πάντα 
ίσχύσυσα τής ιδίας αύτόν έν πείρα καθιστώσα δυνάμεως, αρραβώνας αύτω τής 
οσον ουπω μενούσης τόν άλιτήριον παρέσχετο πτώσεως. Συχνόν γάρ αριθμόν των 4 ο 

2



10 ΜΟ STERNBA.CH. [306]

παρ’ έκείνω. μαχίμων λοχήσασα παρ’ εν των προ τείχους θείων ναών αύτής, έν 
ώ πηγή ιαμάτων ύπάρχουσα ούτω καλεΐσθαι τον τόπον πεποίηκε’ καί τούτους 
χερσί στρατιωτών Χριστιανών κατασφάξασα εις την γην κατήγαγεν του βαρβάρου 
τό φρύαγμα καί άπαν αύτοΰ τό στρατιωτικόν έξενεύρισε. Καί έκρυψε τότε τον 

5 φόβον ό δόλιος, δέδωκε δέ θάρσος τοΐς ήμετέροις καί δύναμιν πείρα μαθοΰσί τε 
καί πιστεύσασιν, δτι όντως ή Θεομήτωρ ύπέρ πόλεως της ιδίας ζήλοι τε καί 
αγωνίζεται’ εξής γάρ λοιπόν διά πάσης ημέρας συμπλοκαί κατά τόπον διάφοροι 
καί βελών αφέσεις καί βολαί χερμάδων δι’ όλου του τείχους έγίνοντο' καί παν- 
ταχού παρήν ή παρθένος, νικώσα νίκην άνανταγώνιστον, καί δεΐμα μέν καί φόβον 

ί ο τοΐς πολεμίοις έμβάλλουσα, ίσχύν δέ δούλοις παρέχουσα καί απαθές φυλάττουσα 
τό ύπήκοον, αναιρούσα δέ πλήθος πολέμιον τρίτην δέ ταύτην ημέραν ή βαρ- 
βαρική παρουσία ήγεν, ως εϊρηται, ήνίκα ταΰτα έπράττοντο.

Κατά δέ τετάρτην ημέραν τάς έλεπόλεις ήρξατο καθιστάν ό έμβρόντητος 
καί των αφετηριών οργάνων καί πύργων ξύλινων κατασκευάς έτεκταίνετο’ ήν δέ 

15 αύτω ή τούτων σύμπηξις ράστη καί σύντομος καί λόγου γινομένη ταχύτερον, 
πλήθει τε βαρβάρων ταύτα έργαζομένων καί τω την ύλην έχειν εύπόριστον, ήν 
τε έφ’ αμαξών άγων έλήλυθε καί ήν έξ ών κατέστρεψεν οίκων εύχερώς συν- 
εκόμισεν. Άλλα Θεός έγέλα τούτον καί έμυκτήριζεν ό λαλήσας πρός αυτόν έν 
όργή αυτού καί ταράξας έν τω θυμω αύτοΰ αύτόν τε καί τον λαόν αύτοΰ.

2 0 Πέμπτης δέ ούσης ημέρας στέλλει πρός αύτόν ό βασιλεύς ό νεότατος λαβών
τής βουλής κοινωνούς καί τής γνώμ.ης συλλήπτορας αύτόν ιεράρχην καί τής 
συγκλήτου τό πρώτιστον, δώρα τε καί πρέσβεις, πρός ειρήνην αύθις τον τύραννον 
προκαλούμενος’ στέλλει δέ Σομνάν καί Έλιακείμ καί Ίωάχ,- τον γάρ τέταρτον 
έκών ύπερβήσομαι, έπείπερ τρεις καί Έζεκίας έστειλε πρότερον πρός 'Ραψάκην 

25 τόν Βαβυλώνιον, τον πάλαι την 'Ιερουσαλήμ πορθήσαι διανοούμενον.
Οί δέ σταλέντες έπανεληλύθασιν άπρακτοι, τά μέν δώρα δόντες, καν ούκ 

ήβούλοντο, ταΰτα δέ λέγοντες πρός τούς στείλαντας’ 'Πρωτέα τινά χερσαΐον 
τεθεάμεθα, δαίμονα έν άνθρωπείω δήθεν τω σχήματι, λόγοις μέν άλλοπρόςαλ- 
λον, εϊδει δέ καί ήθεσιν άποτρόπαιον. Φεΰ τής ακαθαρσίας τού σώματος! φεΰ

3 ο τών σχημάτων ών έωράκαμεν! φεΰ τών λόγων ών άκηκόαμεν, οϋς καί είπεΐν
ύμΐν αϊσχυνόμεθα καί δεδίαμεν καθά γάρ Σαλμωνεύς άλλος έκ βύρσης βροντά, 
ούδέν έλπίζων ή λογιζόμενος δεύτερον, πλήν άλλ’ έπείπερ ανάγκη πάντως εττηρ- 
τηται συνελόντα είπεΐν τών είρημένων ήμΐν τά κεφάλαια, ταΰτα ό άλάστωρ 
ούτος καί μιαρός πρός ημάς έφθέγξατο τύραννος’ 'μη άπατάτω ύμας ό Θεός

3 5 ύμών, έφ’ ώ πεποίθατε λέγοντες’ ού μή παραδοθή ή πόλις εις χεΐρας έμού καί
λαού τοΰ συνόντος μοι· πάντως τήν πόλιν αΰριον καταλήψομαι καί ταύτην 
άοίκητον θήσομαι, τοΐς οίκοΰσι δέ τό ζήν φιλανθρώπως χαρίσομαι καί άδειαν 
δίδωμι γυμνούς έςελθεΐν έκ τής πόλεως, ένα δέ χιτώνα διά τήν φύσιν έκάστω 
φιλοτιμήσομαι κελεύω καί τω Σαρβαράζ καί τοΐς Περσικοΐς έκστρατεύμασι

4 0 μηδέν εις ύμάς θλΐβον ένδείςασθαΐ’ έξέλθετε τοίνυν, καθάπερ έφην, εύθέως τής
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πόλεως, έτερον δέ τι φιλάνθρωπον παρ’ εμού μή αίτήσητε’. Ταυτα μέν έκεΐνος 
είπεν καί προςηπείλησεν μείζονα προςέθηκεν δέ, δτι, εί μή θάττον έξέλθωμεν, 
πλήθος Περσών συμμαχούν τώ τυράννω προ τού τείχους όψόμεθα της πόλεως 
αύριον καί γε συν άληθεία Πέρσας ημείς αύτοί τεθεάμεθα σταλέντας παρά του 
Σαρβαράζ καί δώρα κομίσαντας, ούς καί συνθήκας θέσθαι ήκούσαμεν, ωςτε 5 
σταλήναι τα παρά Σκλάβοις μονόξυλα καί έν αύτοΐς στρατόν Περσικόν έκ Χαλ- 
κηδόνος περάσαι την θάλασσαν’.

Ταυτα μέν τά των πρέσβεων ρήματα, στρατόν δέ παρά Περσών έζήτει, 
ούχ δτι συμμάχων έδέετο ό βάρβαρος, — γή γάρ καί θάλασσα έθνών αγρίων 
ύπ’ έκείνω ταττομένων έπέπληστο, — άλλ’ ίνα την προς Πέρσας σύμφωνον ι ο 
αύτοίϊ καθ’ ημών δείξη όμόνοιαν νυκτός δέ γενομένης έστάλησαν τά μονόξυλα 
καί Σκλάβων πλήθος δι’ εκείνων έξέπλευσε κομίσαι το έκ Περσών συμμαχικόν 
έπιστάμενον πλείστην γάρ οί Σκλάβοι πείραν του κατατολμάν τής θαλάσσης 
είλήφασιν, έξότε τοίς Ρωμαίων καί αύτοί έπέθεντο πράγμασι. Βασιλεύς δέ καί 
ιεράρχης καί ό βασιλέως φυλάττων τά πράγματα τούς τών πρέσβεων λόγους 15 
άκούσαντε:, στενάξαντες βύθιον, εις ούρανόν τάς χείρας άμα πάσιν άνέτειναν 
τοΐς τής πόλεως, 'δυνάστα’ λέγοντες κύριε, ό πάσι τοΐς ύπερηφάνοις άντιταττό- 
μενος, ό έχων πάντα τά δντα έν τή ροπή του ίδιου θελήματος, ού τό κράτος 
άνείκαστον καί την δεσποτείαν ούδέν διαπέφευγεν, δτι τά σύμπαντα δούλά σου’ 
άκουσον τούς λόγους Σενναχειρείμ, ούς άπέστειλεν όνειδίζων σέ, τον πάντων 2 ο 
δεσπόζοντα' ού γάρ έπί τόξοις έλπίζομεν ούδέ ρομφαίαν έχομεν εις το σώζεσθαι, 
άλλα σέ πύργον ισχύος άπό προςώπου έχθρών τοσούτων κεκτήμεθα4 σύ τοίνυν, 
παντοκράτοο καί παντοδύναμε, ό καθήμενος έπί Χερουβίμ καί βλέπων αβύσσους, 
κάτιδε έκ θρόνων βασιλείων σου έπί έθνών πλήθη μή γινωσκόντων σε, άπερ 
ημάς ές ανατολών καί δυσμών περιεκύκλωσαν. Δέσποτα! ούκ αδυνατεί σοι γάρ 2 5 
σώζειν έν πόλλοΐς ή έν όλίγοις, έπειδή πάρεστίν σοι, δταν θέλης, τό δύνασθαι' 
καί κράτει βραχίονός σου τίς άντιστήσεται, κύριε ό Θεός ημών; μή δώς τό 
σκήπτρον τής δόξης σου τοίς μή ούσιν μηδέ κατισχυσάτωσαν σου άνθρωποι' 
ιδού γάρ, ιδού συνέθεντο καί καθωμολόγησαν καί σύμφωνα έθεντο 'Ραασσών 
οΰτος καί τού Ρομελίου ό παΐς έξάραι σκήνωμα δόξης σου καί φράξαι στόμα зо 
αίνούντων σε· συλληφθήτωσαν έν διαβουλίοις οίς διαλογίζονται, κύριε, δτι έν τω 
ύπερηφανεύεσθαι τούς ασεβείς ό λαός σου ό πτωχός έμπυρίζεταΐ' τίς έπάταξε 
μόνω βουλήματι, δέσποτα, Ζαρέ τόν Αιθίοπα σύν χιλίαις χιλιάσι κατά του 
Άσά ποτέ τού βασιλέως στρατεύσαντα ; τίς κατέβαλεν έθνη πολέμια, ών τό 
πλήθος άμέτρητον, ήνίκα πρός σέ τάς χείρας Ίωσαφάτ έξεπέτασεν, ανθρώπινης 3 5 
έστέρημένος δυνάμεως; σύ καί νυν ό πάντα ποιεΐν ισχύων μόνω θελήματι, ρύσαι 
πόλιν κληρονομιάς σου καί σώσον λαόν σώ κεκλημένον όνόματι, μήποτε εϊπωσι, 
πού έστιν ό Θεός αύτών, άλλα γνώτωσαν έθνη, δτι άνθρωποί είσιν’. Καί 
ταυτα μέν ό βασιλεύς, ό ιεράρχης, ό στρατηγός, ή πόλις έν έκτενεία προς- 
ηύχοντο. 40
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Θεός δέ την Περσών πρός τον κύνα διάβασιν άπεκώλυσεν, ένεδρα θέμενος 
καί πατάξας ένίους, ών οί τύραννοι προς άλλήλους άπέστελλον. "Εκτη δέ και 
έβδόμ.η καί όγδοη ήμ,έρρι άκρο.βολισμ.ο'ίς μέν καί τοπικαϊς έφόδοις του πολεμ.εΐν 
ούκ έπάύσαντο’ έργον δέ ήν αύτω συν πόνω πολλω σπουδαζόμενον, διά μέν γης 

5 τάς της τειχομαχίας μηχανάς παραστήσαι καί τάς έλεπόλεις κατά των πύργων 
όπλίσαι της πόλεως, κατά θάλασσαν δέ τά παρά Σκλάβοις έξαρτΰσαι μονόξυλα, 
ώςτε καθ’ ένα καιρόν καί μίαν την ώραν χερσαΐον άμα καί θαλάσσιον κινήσαι 
κατά της πόλεως πόλεμον. Ηδη γάρ φθάσας άπαντα τον τού Κέρατος κόλπον 
αλλοφύλων εθνών άγουσι φόρτον μονοξύλοις έχέρσωσεν, εκείνον ευχερή τον τόπον

1 ο προς έπίβ ασιν κατά τής πόλεως λογισάμενος· ήγνόει δέ ό κατάρατος, δπέρ ύστερον
τή πείρα μεμάθηκεν, δτι φύλακα ή πόλις άκαταμάχητον κέκτηται τον έν Βλα- 
χέρναις άγιον οίκον τής Θεομήτορος, τω κόλπω μέν του Κέρατος πλησιάζοντα, 
πάσαν δέ την πόλιν καί τούς οίκούντας φυλάττοντα, ένθα έδει καταποντισθήναι 
καί του Φαραώ τούτου πάσαν την δύναμιν, ώςτε τον κόλπον Έρυθράν έκ του 

15 πράγματος λέγεσθαι θάλασσαν. Έν δσω δέ τον κατά την γήν καί θάλασσαν 
ό μεμηνώς έξήρτυε πόλεμον, λαβών δσον είχεν έν ίππεΰσι θωρακηφόροις έπίλε- 
κτον, έν τοϊς επί τον πόντον άναπλεομένοις γέγονε μέρεσι, τω Περσικό στρατω 
καί τω Σαρβαράζ άντεπιδεικνυμένω έπιδεικνύμενος. Κάκεΐνος γάρ άντικρυς τά 
δμοια έπραττεν, άπαν οπλιτών ιππέων τό κατ’ έκεΐνα τά μέρη πλήσας παρα-

2 0 θαλάσσιον καί ό μέν έξ ’Ασίας, ούτος δέ έξ Εύρώπης καθάπερ θήρες ανήμεροι
ώρύοντο κατά τής πόλεως, έτοιμον ώςπερ ταύτην έχειν νομίζοντες θήραμα.

Ένατη δέ δτε ήμερα κατέλαβε, μέγιστος κατά γήν δι’ δλου του τείχους 
συνερράγη ό πόλεμ.ος, ώςτε πλήθος φθαρήναι πολέμιον καί πάντων έπ’ οψεσι 
των ήμετέρων τούς νεκρούς αύτών σύρεσθαι. Καί τραυματίαι δέ των ήμετέρων

2 5 γεγόνασιν ένιοι' ούδέ γάρ ή νύξ έπιγενομένη τον πόλεμον έπαυσεν, άλλα πάν-
νυχον έσχε καί άϋπνον αμφοτέρωθεν κάματον ούκ ίσας δέ ή ύσμίνη κεφαλάς 
είχε προς ημάς τό αλλόφυλον, άλλα πολλω τω περιόντι των πολεμίων έκράτει 
πανταχού τό ήμέτερον.

Ότε δέ ή δεκάτη τής του κυνός έκείνου παρουσίας ημέρα κατέλαβε,
3 ο πέμ.πτη δέ ήν τής εβδομάδας ημέρα, έβδόμην δέ ήγεν ό μήν, 8ν 'Ρωμαίοι κεκλή-

κασιν Αύγουστον, τίς έξειπεΐν ισχύει του Θεού τά τότε θαυμάσια, τίς δέ τής 
παρθένου την δύναμιν δίηγήσασθαι; Ταύτην κλητήν αγίαν ό καλών ήρ.έοχν 
έπαινεθήσεται, έχουσαν πλεΐστα καί μεγάλα τής τού Θεού περί ημάς φιλαν
θρωπίας μυστήρια' ή γάρ αύτή καί πέμπτη καί έβδόμ.η, έτι γε μήν καί δεκάτη 

3 5 κατ’ άλλο καί άλλο έναργώς άποδέδεικται, πάντα ήμίν τής έκ Θεού σωτηρίας 
τά τέρατα δείξασα' πέμπτη μέν γάρ ήν κατ’· ενέργειαν πάσας ήμ.ών τάς αισθήσεις 
εύφροσύνης θείας πληρώσασα, περί άς ό νοητός μάλιστα γίνεται πόλεμ.ος· έβδομη 
δέ πάλιν οία παρθένος τις καί άμ,ήτωρ καί τής αειπάρθενου καί Θεοτόκου 
άςιωθεΐσα χάριτος· δεκάτη δέ αύθις, ώς τό τέλειον έχουσα, καί τελείαν ήμ.ΐν 

■10 έκ Θεού καί τής παρθένου τήν έλευθερίαν κομίσασα.
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Ταύτην ούν οίμαι καί Ζαχαρίαν τον ένα των δώδεκα τω προφητικό 
προθεασάμενόν πνεύματι χαράς ημέραν καλέσαι καί θείας άγαλλιάσεως, έν οίς 
έπί λέξεως έφησε' νηστεία ή πέμπτη καί νηστεία ή έβδομη καί νηστεία ή δέκα
τη έσονται τω οΐκω Ιούδα εις χαράν καί εις εύφροσύνην καί εις έορτάς άγαθάς· 
καί οϊδαμεν, δτι άλλως Εβραίων πάΐδες τά της προφητείας έξειλήφασι ρήματα, 5 
έν αύταΐς φάσκοντες ταΐς ήμέραις άλλοφύλοις γενέσθαι την 'Ιερουσαλήμ. ύποχεί- 
ριον καί την εντεύθεν πένθιμον διά νηστείας' κατήφειαν εις εύφροσύνην καί χαράν 
τω Ιούδα γενήσεσθαι· άλλ’ ούκ οιδα, πότε ταΰτα ’Ιουδαίοι έλπίζουσι πενθεί 
δικαίω διαπαντός συνεχόμενοι, έςότε αίμα άθωον καταδικάσαντες καί Θεόν σταυρω 
προςηλώσαντες πένθιμον δικαίως στολήν ένεδύσαντο. Πλήν φθόνος ούδείς έκείνοις ι ο 
νοεΐν καί δέχεσθαι ώς αν έθέλοιεν τά παρά Ζαχαρίου λεγόμεναί ήμ-ΐν δέ μία 
καί ή αύτή ήμερα πέμπτη τε καί έβδομη καί δεκάτη γεγένηται την τού Θεού 
καί τής παρθένου περί ημάς φιλανθρωπίαν κυήσασα. Έχει δέ καί άλλο ή δεκάτη 
μ,υστήριον, οπερ ούκ άν σιωπήσομ.αι· αυτήν γάρ οΐμαι τούτο ποιων άδικεΐν την 
αλήθειαν. Τή δεκάτη τού παρ’ Έβραίόις πέμπτου μ.ηνός Ναβουζαρδάν τού Βα- 15 
βυλωνίου Ναβουχόδονόσορ ό άρχιμάγειρος τον έν Ίεροσολύμοις ναόν ένέπρησε καί 
την πόλιν δοριάλωτον έλαβεν καί τούτου μ.άρτυς άπαραλόγιστος Ιερεμίας, ό τά 
θεία σοφότατος, δν έκ κοιλία; ήγίακε κύριος, αύταΐς έπί ρητού γράψας ταΐς λέ- 
ξεσιν εγένετο έν μηνί τω πέμπτω, δεκάτη τού μ.ηνός' ήλθεν Ναβουζαρδάν 
ό άρχιμ,άγειρος έστώς κατά πρόςωπον τού βασιλέως Βαβυλώνος εις Ιερουσαλήμ 2 ο 
καί ένέπρησεν τον οίκον κυρίου καί τον οίκον τού βασιλέως καί πάσας τάς οικίας 
τής πόλεως καί πάσαν οικίαν μεγάλην ένέπρησεν έν πυρί' καί παν τείχος Ιερου
σαλήμ. κύκλω καθεΐλεν ή δύναμ,ις των Χαλδαίων ή μετά τού άρχιμ.αγείρου' καί 
τούς καταλοίπους τού λαού κατέλιπεν ό άρχιμάγειρος εις αμπελουργούς καί εις 
γεωργούς’. "Οτι μέν ούν δεκάτην ήγεν ό πέμπτος μ.ήν παρ’ Έβραίόις, ήνίκά 2 5 
Πέρσαι τον ναόν καί τήν παρά Ίουδαίοις μητρόπολιν ένεπύρισαν, αύτά βοώσι 
τού προφήτου τά ρήμ.ατα' πέμ.πτος δέ μ.ήν παρ’ Έβραίόις εστίν ό ’Αβ ούτω λε
γόμενος' τόν γάρ Νισάν τον μ.ήνα των νέων πρώτον έν μ.ησίν ό Θεός ήγεΐσθαί 
τε καί όνομ.άζειν έντέταλται' πέμ.πτος τοίνυν ό *Αβ  άπό τού Νισάν εύρίσκεται 
άριθμούμενος· Νισάν δέ παρ’ Έβραίόις, δ παρά 'Ρωμαίοις συμβαίνει πλεονάκις 3 0 
Άπρίλλιος. ΙΙέμ.πτος ούν δ Αύγουστος άπό Άπριλλίου παρά 'Ρωμ.αίοις εύρίσκεται· 
καν γάρ 'Εβραίοι ταΐς τής σελήνης κινήσεσιν τούς μήνας άριθμ.εΐν μεμ.αθήκασιν, 
καί δήλόν έστιν, δπερ καί έτερος φήσειεν, δτι ού πάντως συντρέχουσιν αί καθ’ 
Εβραίους ήμέραι καί μ.ήνες ταΐς κατά 'Ρωμαίους ήμέραις καί τοΐς μ.ησίν, άλλα 
καί συντρέχουσι πλεονάκις καί πολλάκις ό Νισάν εις τόν Άπρίλλιον έφθασεν. 3 5 
Δεκάτη τοίνυν τού παρ’ Έβραίόις πέμπτου μ.ήνός τήν 'Ιερουσαλήμ, είλεν ό άρ- 
γιμάγειρος, τή δέ δεκάτη τής ιδίας ό Χαγάνος άφίξεως ημέρα έλεΐν Κωνσταν
τινούπολή ήλπισεν καί γάρ ό 'Ρωμαίων Καΐσαρ τής κατά τού Σωτήρος ημών 
παροινίας δίκας είςπράττων τήν Ιουδαίων άπόνοιαν δεκάτη τού πέμπτου μ.ηνός 
τόν ναόν έν Ίεροσολύμ.οις ένέπρησε καί τήν πόλιν κατέσκαψεν. Καί τούτο γραφών ί ο 
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ούκ άπιστεΐται Ίώσηπος, ούτως έν έ'κτω λόγω τής ’Ιουδαϊκής γράφων άλώσεως· 
του δέ ναού άρα κατεψήφιστο μέν τό πυρ ό Θεός πάλαι' παρή'ν δέ ήμερα χρό
νων περιόδοις δεκάτη Αώου. μ.ηνός, καθ’ ήν καί πρώτον ύπό τού βασιλέως Βά- 
βυλώνος ένεπρήσθη. Διό θαυμάσαι άν τις τής περιόδου την ακρίβειαν καί μ,ήνα 

5 γάρ καί ημέραν έτήρησε την αύτήν, έν ή πρότερον ύπό Βαβυλωνίων ό ναός 
κατεφλέχθη’. Έπεί τοίνυν άνεγκλήτως γέγραφεν ό Ίώσηπος, ώς ή δέκατη τού 
Άβ, καθ’ ήν ό θείος Ίερεμ.ίας έλε'ίν έψησε τον ναόν καί 'Ιεροσόλυμα τόν Βα
βυλώνιον τύραννον, δεκάτη Αώου ύπήρχεν, ήνίκα Τίτος την αύτήν πόλιν έπόρθη- 
σεν, καί οίδε καύτός πλεονάκις έκ περιόδου τούς Εβραίων μήνας συντρέχειν 

ίο λέγοντι έστιν δ'τε τον πέμ.πτον μήνα παρά Ίουδαίοις τω κατά Ρωμ.αίους Αύ- 
γούστω μηνί. Ταΰτα γάρ εί καί παρεκβατικώτερον ε’ίρηται· δείκνυσι γάρ ό λόγος, 
ώς τή δεκάτη του πέμ.πτου μ.ηνός καί Ναβουζαρδάν κατέσκαψε τόν ναόν καί 
'Ιεροσόλυμα καί Τίτος πάλιν όμ.οίως τή δεκάτη τού πέρ.πτου μηνός ταύτα κατ
έστρεψε καί Χαγάνος ούτος ό αλιτήριος τύραννος τω πέμ.πτω μ.ηνί, είπερ τόν 

15 μήνα τών νέων κατά την θείαν νομοθεσίαν πρώτον έν μ.ησίν άριθμ.ήσωμεν, τή 
δεκάτη ημέρα τής παρουσίας αύτοϋ τοσαΰτα πλήθη πολέμια κατά τής πόλεως 
έξ ανατολών καί δυσμών καί γής καί θαλάσσης παρέστησε, Θεός δέ καί ή παρ
θένος κάκεΐνον καί τούς άθροίσθέντας κατήσχυναν, δείξαντες την περί ημάς, 
εί καί ανάξιοι σωτηρίας ύπάρχομεν, φιλάνθρωπον αγαθότητα, καί όσον τής κατά 

2 0 νόμον λατρείας καί τών θυσιών τών διά κνίσης καί αίματος, απερ τω κατά 
σάρκα ’Ισραήλ ποιεΐν έπετέτραπτο, ή καθαρά καί αναίμακτος Χριστιανών λατρεία 
προςφιλεστάτη Θεω καί εύπρόςδεκτος, εί καί χερσίν άνίπτοις, τό δή λεγόμενον, 
κεκαυτηριασμένην έχοντες τήν συνείδησιν οί πολλοί τών θείων μυστηρίων μετέχειν 
τολμηρώς ού δεδοίκαμεν.

2 5 ’ Καί δσα μ.έν περί τής δέκατης ήμ.έρας έπήλθεν είπεΐν, ούκ έσίγησα τω
συστοίχω τής δέκατης άριθμ.ώ ούκ εις άκρον, ώς οίμ.αι, χρησάμενος· καί επί 
μέν τής Ιεροσολύμων άλώσεως δεκάτη τού μ.ηνός τήν πόλιν έπόρθησαν οί πορ- 
θήσαντες' ενταύθα δέ τή δεκάτη τής έλεύσεως αυτού τήν πόλιν έλε'ίν ό τύ
ραννος έφαντάζετο' ό μ.ήν γάρ τού μηνός ού κατά πολύ διενήνοχεν, έπείπερ 

30 ό *Αβ  ό παρά Ίουδαίοις καί ό παρά Μακεδόσι Αώος καλούμ.ενος καί ον Ρω- 
μ.αΐόι κεκλήκασιν Αύγουστον, εις ένα καί τόν αύτόν μήνα πολλάκις συντρέχουσι, 
καν τοΐς όνόμασι διαψέρωσι. Καί εις τούτο δοθείη, δοθήσεται δέ, έπείπερ καί 
γίνεται’ μην μέν έστω πέμπτος ό Αύγουστος καί ή ημέρα δεκάτη, ούκέτι μέν 
τού μ.ηνός, τής δέ παρουσίας τού έχθροΰ καί άλάστορος· καί συντρέχουσι μέν

3 5 τοΐς πρώην άμ.φότερα' τή δέ περί ημάς τού Θεού κηδεμ.ονία κατά πολύ δΐαψέ-
ρουσι τά ήμέτερα, άπερ εντεύθεν είρήσεται.

Καιρός γάρ λοιπόν τά έν αύτή τή ημέρα τού Θεού καί τής παρθένου, 
καθ’ δσον οίον τέ έστιν, θαυμάσια διηγήσασθαΐ' παρήν, καθά προδεδήλωται 
έμ.προσθέν, ή πέμ.πτη τής έβδομάδος ημέρα.· έβδομη δέ ήν τού Αύγούστου,

4 0 δεκάτη δέ τής καθ’ ημών τού ολέθριου κυνός έπελεύσεως· ό δέ τόν κατά γήν 
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καί θάλασσαν ύφ’ ένα καί τον αύτόν καιρόν κατά της πόλεως κεκίνηκε πόλεμον. 
Καί κατά παν μέν τό τείχος καί πάσαν την θάλασσαν. αλαλαγμός πολύς καί 
κέλαδος ένυάλιος έξηκούετο' αΐ τε γάρ σάλπιγγες τό πολεμικόν πανταχόθεν 
έσήμαινον καί βοής καί κραυγής ή πάσα πόλις κύκλω πεπλήρωτο' καθ’ όλου 
δέ τού τείχους τάς άφετηρίους μ,ηχανάς ύφ’ εν έργάζεσθαι π'αρεσκεύασε κίνημα 5 
καί βελών αφέσεις έκπέμπεσθαι καί παν δ τι κατά πόλεως έπινενόηται πολέμιον 
έν δέ τω κόλπω του Κέρατος Σκλάβων καί λοιπών αγρίων έθν.ών άπερ κατ- 
ήγαγε πληρώσας μονόξυλα καί τούς έν αΰτοΐς όπλίτας βαρβάρους εις πλήθος 
φερομένους άμέτρητον, τής κατά τής πόλεως έρεσίας σύν άλαλαγμω μεγάλω 
ποιήσας άπάρξασθαι, έπειράτο καί έφαντάζετο διά μέν τών πο,λεμούντων εις γην 1 ο 
τά τείχη καταβάλλειν τής πόλεως, διά δέ τών ναυμαχούντων έν τω κόλπω 
τού Κέρατος εύχερή την κατ’ αύτής έχειν έπίβασιν, Πανταχόθεν δέ αύτού Θεός 
καί ή παρθένος ή δέσποινα απράκτους καί κενάς τάς έλπίδας απέδειξαν· τοσοΰ- 
τον γάρ πλήθος νεκρών καθ’ έκαστον τόπον τού τείχους καί ούτω διαπαντός 
έπιπτε τό πολέμιον, ώς μηκέτι τούς βαρβάρους ίσχύειν λοιπόν σύρειν καί κατα- 1 δ 
καίειν τούς πίπτοντας.

Κατά δέ τον έν θαλάσση γενόμενον πόλεμον αύτανδρα τά μονόξυλα προ 
τού έν Βλαχέρναις θείου ναού αύτής ή Θεοτόκος έβύθισεν, ώς πάντα τον κόλπον 
εκείνον έκ τών νεκρών σωμάτων καί τών κενών μονοξύλων τών είκή φερομένων 
καί τών μάτην περιπλεόντων, εί μ,ή φορτικόν είπεΐν, άβρόχως πεζεύεσθαΐ’ δέ- 2 0 
δεικται δέ φανερότατα, ώς ή παρθένος μόνη τον αγώνα τούτον ήγώνισται καί 
την νίκην νενίκηκεν, έξ ών οί κατά θάλασσαν έν τοϊς ήμετέροις άγωνιζόμενοι 
σκά.φεσιν έκ μόνης τής ορμής τού πλήθους τών ύπεναντίων έτράπησαν καί 
μικρού δεΐν πρύμναν έκρούσαντο καί δεδόκασι παρ’ ό'ίγον τοϊς έχθροΐς εύχερή 
την έπίβασιν, εί μή προφθάσαν τό τής παρθένου φιλάνθρωπον ούδέν τοιοΰτον 2 5 
ίδεΐν έκαρτέρησεν την γάρ ιδίαν έξεγείρασα ίσ.χύν τε καί δύναμιν, ού καθάπερ 
Μωσής ράβδω την Έρυθράν διέστησε καί αύθις έπέκλυσε θάλασσαν, άλλα 
νεύματι καί μόνω βουλήματι άρματα Φαραώ καί την δύναμιν αύτού έρριψεν εις 
θάλασσαν καί πόντω πάντας έκάλυψεν αύτοϊς πλωτήρσι καί σκεύεσιν. Φασί δέ 
τινες, ώς ού - φόβω τών έχθρών προς ύποχώρησιν έκλιναν οί ήμέτεροι, άλλ’ 3 ο 
ή παρθένος αύτή την οικονομίαν δεϊξαι βουλομένη τού θαύματος, την ύποχό- 
ρησιν τοϊς ήμετέροις έκέλευσε προςποιήσασθάι. ώςτε τούς βαρβάρους κατά τον 
θειον ναόν αύτής, ήγουν τον δρμον ημών τον σωτήριον καί τον λιμένα τον 
εΰδιον — ταύτα γάρ πάντα ό έν Βλαχέρναις ναό: ύπάρχει τής Θεομήτορος — 
τό παντελές ύποστήναι ναυάγιον. Καί ήν ίδεΐν τό φρικώδες έκεΐνο καί μέγιστον 3 5 
θαύμα καί θέαμα, άπαντα μέν τον κόλπον ύπό νεκρών σωμάτων καί ξύλων 
κενών χέρσον γενόμενον καί περιρρεόμενον αίμασιν, ολίγους δέ τών βαρβάρων, 
ούς συμβέβηκε τή προς άρκτον γή πλησιάζοντας τόν κατά θάλασσαν δια- 
δράναι όλέθριον θάνατον έμ,πειρία τού νήχεσθαι καί αύτούς μηδενός διώκοντος 
έν τοϊς όρεσι φεύγοντας. 4 0
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Φασί δέ καί αύτόν τον άλιτήριον τύραννον αύτόπτην γενόμενον της αι
σχύνης, ής αύτόν ή παρθένος ένέπλησεν, έαυτώ γενέσθαι τής απώλειας διάκονον, 
ιππέα σύν όπλίταις έφ’ ύψους ίστάμενον και τής οικείας θεατήν γενόμενον πτώ
σεως άναστρέψαι κενόν προς τό προ του τείχους στρατόπεδον, χερσ'ι τό στήθος 

5 καί τό πρόςωπον τύπτοντα' πολλαί δέ ήμέραι λίαν διεληλύθασιν, έν αϊς τούς 
έν τω λάκκω νεκρούς βαρβάρους άνελέσθαι σύν κόπο) ϊσχυσαν οί ήμέτερόι καί 
συναγαγεΐν εις καΰσιν τά εκείνων μονόξυλα Ότε δέ οί έν τω τείχει προς τούς 
εχθρούς άνταγωνιζόμενοι τον κατά θάλασσαν των βαρβάρων εύηγγελίσθησαν 
όλεθρον, έτι γε μήν καί πλήθος κεφαλών έν δόρασιν έθεάσαντο, ών κατ’ ολίγον 

ίο έκόμιζον οί ήμέτερόι προς τον έκ βασιλέως του μεγάλου κελευσθέντα ποιεΐσθαι 
την των πραγμάτων διοίκησιν, τότε δή τότε τή θεία δυνάμει θαρρήσαντες καί 
τή ίσχύϊ τής παρθένου φραξάμενοι τάς πύλας των τειχών άνεπέτασαν καί σύν 
βοή καί άλαλαγμω την παρρησίαν καί την νίκην μηνύοντι πλησίον όμόσε κατά 
των εχθρών καί των μηχανών έπεξέδραμον. Τοσαύτη δέ περιέσχε χαρά καί 

15 δύναμις τό ήμέτερον, τούς δέ βαρβάρους δειλία καί τής έλπίδος άπόγνωσις, ως 
καί παΐδας καί γύναια κατ’ έκείνων όρμήσαντας εις αύτό γενέσθαι των έχθρών 
τό στρατόπεδον καί ήν όράν ένα χιλίους διώκοντα καί δύο μυριάδα μετακινοΰντας 
όρμήματι κατά τό πάλαι ύπό Μωσέως λεγόμενον.

Τοιαύτην ή Θεοτόκος, ή παρθένος, ή δέσποινα ίσχύν τοΐς άνισχύροις καί 
2 0 δύναμιν τοΐς άδυνάτοις θελήματι μόνω δεδώρητατ αύτή δέ δηλαδή τό έμπρη- 

σθήναι τάς μ.ηχανάς τών έχθρών ύπό των ήμετέρων τότε ή Θεομήτωρ έκώλυσε, 
μεΐζ ον έθέλουσα δεΐξαι τής ιδίας περί ημάς άγαθο'τητος γνώρισμα’ τον γάρ 
φύλακα τών δημοσίων πραγμάτων αύθις παρόντα καί πάντα τή σπουδή διερχό- 
μενον έμφρόνως έξήγειρεν ασφαλείας προνοήσασθαι μείζονος καί κωλΰσαι τών

2 5 ήμετέρων τήν έξοδον, άνακαλέσασθαι δέ καί τον έξω του τείχους συρρεύσαντα
ό'μιλον, ούκ άνακλητική τούτο ποιούμενου σάλπιγγι, άλλα τρέχοντα σύν βοή καί 
χερσί καί λόγόις προς ύποστροφήν εύλογον καί ασφαλή προτρεπόμενον. Καί τούτο 
μέν έδόκει καί ήν ασφαλές άμα καί στρατηγικής προμήθειας έχόμενον, ή δέ 
παρθένος ή Θεοτόκος ένήργει τούτο καί έπραττεν, αύτόχειρας τούς βαρβάρους

3 ο γενέσθαι κελεύσασα. καί αύτοΐς τών ιδίων μηχανών τόν διά πυρός άφανισμόν
έπιτρέψασα. Δήλοι δέ ή έκβασις’ άμα γάρ έδυ ό ήλιος καί νύξ έπεγένετο, τάς 
■χελώνας, τούς τριβόλους, τάς έλεπόλεις, τούς πύργους τούς έκ τών ξύλων καί 
πάσας τάς μηχανάς καί παν άφετήριον δργανον, άπερ ήσαν άπαντα, έφ’ αμαξών 
τε κομίσαντες ή καί ένταΰθα κατασκευάσαντες, πυρσού; δι’ όλου τού τείχους

3 5 ποίησαντες, κατέφλεξαν οί κατάρατοι, εικόνα τού μέλλοντος αύτούς ύποδέξασθαι
πυρός ασβέστου εντεύθεν άνάψαντες, ώςτε δι’ όλης μέν τής νυκτός άπαντα τόν 
αέρα τόν προς δύσιν τής πόλεω; τή πυργ καταλάμπεσθαι, τω δέ πλείστω μέρει 
τής έπιούσης ήμέρας καπνού πλήρη γενόμενον μηδέ τήν πολιν όράν μηδέ αύτήν 
ήμίν συγχωρεΐν τότε, τήν θάλασσαν. Ό δέ ιεράρχης καί ό στρατηγός καί πλήθος

4 0 τής πόλεως άξιόλογον έστώτες πρό τής πύλης, ήν Χρυσήν καλοΰμεν άπό τού 
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πράγμ.ατος, και τό πυρ και τον καπνόν των βαρβαρικών οργάνων θεώμενοι, τάς 
χέίρας άνατείναντες εις ούρανούς, έβόων δάκρυα προχέοντες χαριστήρια' η δεξιά 
σου, κύριε, δεδόξασται έν ίσχύϊ· ή δεξιά σου χειρ, κύριε, έθραυσεν εχθρούς και 
τω πλήθει της δόξης σου συνέτριψας τούς ύπεναντίους’.

Και ούτω μέν ό κύων ό αναιδής τον τής ιδίας αισχύνης μισθόν κομι- 
σάμενος, έπί την αύτός αύτοΰ γην ύπεχώρησεν, πολλάς λογικών τε καί άλογων 
χιλιάδας έξ ών έπηγάγετο νεκρούς θεασάμενος καί τραυματίας έπιφερόμενος 
πλείονας, ούς κατ’ ολίγον θανεΐν εξήγγειλαν ήμ.ΐν οί αύτόμ.ολοι*  έργω τοιγαοοΰν 
μ.εμάθηκεν ό εμβρόντητος, ώς ούδείς Θεός μέγας ώς ό Θεός ημών ούδέ έστι 
δύναμις τή παναγία παρθένω άντωπήσαι ίσχύουσα. Καί ούτω μέν ό δυτικός 
έχθρός, ό τού σκότους υιός, μετ’ αισχύνης άνέστρεψεν άπρακτος, πολλά, καθάπερ 
φασί, τοΐς εις τούτο θράσους αύτόν παρορμήσασι δικαίως έπιμεμψάμενος, εϊ καί 
μηδείς τής έκείνου κακίας διδάσκαλος γέγονεν.

Ό δέ άλλος έχθρός, ό Βαβυλώνιος τύραννος, ό τή γείτονι Καλχηδόνι 
παρακαθήμενος, τον καπνόν τού πυρός, ώς λόγος, θεώμενος, δν οί έκ δυσμ.ών 
βάρβαροι έκ των ιδίων οπλών άνήγαγον, την πόλιν, δπερ μηδέποτε Θεός συγ- 
χωρήσειεν, φαντασθείς έμπυρίζεσθαι, έχαιρεν όμοΰ καί κατήφειας έπέπληστο’ 
έχαιρε μέν γάρ έκ πλάνης οίόμενος καταλελύσθαι λοιπόν τά 'Ρωμαίων βασίλεια, 
έστενε δέ καί ώδύρετο, διότι μη αύτός, άλλ’ έτερος, ώς ωετο, τύραννος τήν πόλιν 
έπόρθησεν ούτω γάρ ήν ύποσχόμενος ό Όλοφέρνης ούτος Ναβουχοδονόσορ τω 
βασιλέϊ αύτού, ώς ή πολεμών ή άπατη κυριεΰσαι παρασκευάζει τον άλιτήριον 
ταύτης τής πόλ,εως. Διό καί πλείονας ήμ.έρας τή Καλχηδόνι παρακαθήμενος καί 
μετά τήν των δυτικών έχθρών άναχώρησιν έλπίδας έαυτω τής ματαιόφρονος 
αύτού βουλής ένετύπου ό δείλαιος· άλλ’ δτε λοιπόν ό Θεός τε καί ή παρθένος 
εις τέλεον κάκείνου τάς έλπίδας κατήσχυναν, τότε δή καί αύτός ύπεχώρησεν, 
αισχύνην περιβαλλόμενος καί έντροπήν άξίως άμ.φιασάμενος, καθά καί ό τούτου 
συνεργάτης καί τής κακίας συνέριθος.

Οί δύο τοίνυν δαλοί κατά τόν σοφόν Ήσαιαν ώφθησαν καπνιζόμενοι, 
'Ρασίν ό βασιλεύς, τής Συρίας καί ό τού Φακεέ πάίς ό Σαμαρείας ηγούμενος· 
ό μέν τή φλογί ή έξέκαυσεν καί τω καπνώ τού πυρός αύτοΰ, ό δέ τω σκότει 
καί τή κατήφεια τής πονηράς αύτοΰ συνειδήσεως, μηδέ τήν Ιερουσαλήμ. βλάψαι 
ίσχύσαντες μηδέ σπέρμα Δαβίδ τής βασιλείας έξώσαντες μηδέ τόν υιόν Ταβεήλ 
βασιλεύσαντες, καθά συνέθεντο καί καθωμολόγησαν τοιαΰτα σύμφωνα θέμενοι, 
άλλ’ αισχύνην αιώνιον καί όνειδισμόν κληρωσάμενοι έν πάσι λαοΐς τε καί έθνεσιν. 
Καί δέδεικται σαφώς Ήσαίας ημΐν ό θειότατος προδιαγράψάς· ώς έν σκιά καί 
τύπω τής πάλαι Ιερουσαλήμ, τά νΰν γενόμενα θαύματα, μή φοβηθής, είπών 
καί νΰν τω σπέοματι τοΰ Δαβίδ τοΰ καθ’ ημάς βασιλεύοντος, τήν τών δύο 
δαλών τών καπνιζομένων τούτων κατά σου καί τής πόλεως καί τοΰ λαού μου 
σύμφωνον έπανάστασιν. Καί ταΰτα μέν δσα τόν θειον Ησαιαν ώς έν σκιά καί 
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βασιλεύσαντος οΐδα προδιαγράψαντα· αύτόπται γάρ καί θεωροί γεγόναμεν άπαντες, 
ως μ.ια όρμ.ή την άμφοτέρων των εχθρών ή παρθένος καί Θεοτόκος ίσχύν έτρο- 
πώσατο, ού σειρομάστου πληγή καθά Φινεές έποίησε τω Ισραηλίτη την Μα- 
διανίτιν συνεκκεντήσας, λόγω δέ καί θελήματι μόνω τούτον τε κάκεΐνον άμα 

5 καταβαλοΰσα καί άπελάσασα. Ού μόνον γάρ ό δυτικός μετ’ αισχύνης άνεστρεψε 
τύραννος, άλλα καί Πέρσης μετ’ εντροπής ύπεχώρησε, ταύτα κατά τό είκός 
λογιζόμενος' 'εί έθνη ούτως ισχυρά καί ψάμ.μ.ω παρεικαζόμενα τοΐς μέν τείχεσι 
της πόλεως επί τοσαύτας ημέρας έγγίσαντα, τη δέ πρός θαλάσση γη άμάχως 
προςψαύσαντα ούδέν κατά τήςδε της πόλεως πράςαι έζίσχυσαν, άλλά καί ούτως

1 ο άπώλοντο, τί λοιπόν έγώ μάτην τη θαλάσση έφεδρος παρακάθημαη κενάς
έμ.αυτω ελπίδας ύποτιθέμενος ; δήλόν έστιν, δτι δύναμίς τις θεία καί ύπέρ άν
θρωπον ταύτην την πόλιν φυλάττει καί διεφύλαξεν άτρωτον καί ούκ έσται ούδείς 
ό κακώσαι ταύτην δυνάμενος’. Ταΰτα λέγοντα τόν όλέθριον είκός ύποχωρήσαι 
θαυμάζοντα- ποιεί γάρ καί βαρβάρους έλπίδων άπόγνωσις λογίζεσθαι του Θεού 

15 την άκαταμάχητον δύναμιν τούτο γάρ πεπόνθασι καί Αιγύπτιοι της θείας έν 
θαλάσση πειραθέντες δυνάμεως 'φύγωμεν’, λέγοντες, 'φύγωμεν, δτι κύριος πολεμεΐ 
τούς Αιγυπτίους ύπέρ τού Ισραήλ’.

Ήλθεν δέ μοι επί νουν καί Ιεζεκιήλ τού των μεγάλων επόπτου λόγων καί 
■θεαμάτων νυν την προφητείαν έσχηκέναι την έκβασιν, έν οίς έκεΐνος τω προφητικοί

2 ο κινούμενος πνεύμ.ατι περί τού Γώγ έν ίεροΐς προεφήτευσε γράμμασι. Τόν Γώγ δέ άθροι
σμα ένθνών κατά την Έβραΐδα σημαίνειν είρήκασιν ένιοι- ούδέγάρ άνδρατούτω κεκλη- 
μένον έπίστανταί ποτέ τω όνόμ.ατι. Καί δοκεΐ μέν κατά τό πρόχειρον περί τής γης 
’Ισραήλ του κατά σάρκα λαού Ιεζεκιήλ προπεφητευκέναι τά ούτω λεγάμενα, άλλ’ 
ό χρόνος, καθ’ ον ό προφήτης τού προφητεύειν ταΰτα ήξίωτο, καί τά έκεΐθεν κατά τής

2 5 Ίουδαίας έν πολέμ.οις γινόμενα, ού δίδωσιν χωράν περί τής γης ’Ισραήλ, τού έν
περιτομ.ή σαρκός τήν καύχησιν έχοντος, τά λεγάμενα δέξασθαΐ' ό μέν γάρ 
προφήτης Ιεζεκιήλ μετά τήν έν Βαβυλώνι τού λαού αιχμαλωσίαν γέγραφε τά 
λεγάμενα, μετ’ έκεΐνον δέ τόν χρόνον ούκέτι έθνη κατά τής Ίουδαίας στρατεύ- 
σαντα άνεχώρησαν άπρακτα ή, καθώς φησιν ό προφήτης, θηρίοις καί πετεινοΐς

3 0 γεγόνασι παρανάλωμα. 'Ρωμαίοι μέν γάρ καί Τίτος μετά τούς χρόνους, καθ’
ους ’Ιεζεκιήλ προεφήτευε, κατά τής Ίουδαίας στρατεύσαντες τόν τε ναόν κατ- 
ήγαγον διά πυρός εις γήν καί τήν πόλιν εις έδαφος, τού δέ λαού τό μέν πλεΐ- 
στον λιμοί καί μαχαίρα διέφθειραν, τό δέ λειπόμενον αιχμάλωτον καί τά άγια 
έλαβον' πρό δέ Τίτου και 'Ρωμαίων, ήνίκα Ματταθίας σύν παισίν άντέστη τοΐς

3 6 έθνεσι τοΐς προςοίκοις τής Ίουδαίας, τό κατάλοιπον τού λαού έκτρΐψαι σπουδά-
σασι. πλεονάκις μέν πεπτώκασιν οί πολέμιοι, ούδέν δέ ών ό προφήτης γέγραφε, 
συμβεβηκός έν έκείνοις τοΐς πολέμ.οις εύρίσκεται. “Οταν τοίνυν ό χρόνος τε καί τά 
πράγματα ού δίδωσι χώραν περί τής γης έκείνης τού Ισραήλ τά προφητευόμενα 
δέχεσθαι, ζητεΐν προςήκει, τίνα φησιν Ισραήλ ό προφήτης καί τίνα τήν γήν

4 0 αύτοΰ, καθ’ ον ό Γώγ έπεστράτευσε καί όρνέοις καί θηρίοις έδόθη κατάβρωμα.
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Άλλ’ ίνα τό λεγόμενον σαφές ή καί εύσύνοπτον, έξ αύτών παραγαγείν του 
προφήτου των έν τω τόπω ρημ,άτων εύλογον καθέστηκε καί ακόλουθον, ή παρ
αγωγή δέ των προφητικών ρημάτων γενήσεται ούχ δλη δι’ δλου κατά συνέχειαν, 
κεφαλαιωδέστερον δέ διά τό μ.ήκος τής χρήσεως· 'έγένετο λόγος κυρίου πρός με 
λέγων' υίέ ανθρώπου, στήρισον τό πρόςωπόν σου επί Γώγ καί προφήτευσον έπ’ 5 
αυτόν καί εΐπόν αύτώ· τάδε λέγει κύριος, κύριος· ιδού έγώ επί σέ άρχοντα 
Ρώς, Μ,εσόχ καί Θοβέλ, καί συνάξω σε καί πάσαν την δύναμίν σου, ίππους 

καί ιππείς ένδεδυμένους θώρακας πάντας συναγωγή πολλή, πέλται καί περικε
φαλαίας Πέρσαι καί Αίθίοπες καί Λίβυες καί συ μετ’ αύτών καί συναχθήσεται 
άπ’ έσχατου βορρά καί έθνη πολλά μετά σου. Καί έσται έν τή ήμερα έκείνή, 1 ο 
άναβήσεται ρήμα έπί την καρδίαν σου καί λογισμούς πονηρούς καί έρείς’ άνα- 
βήσομαι έπί γήν άπερριμμ,ένην, ήξω έπί λαόν ήσυχάζοντα έν ησυχία καί οίκοΰν- 
τας έπ’ ειρήνης γήν, έν ή ούχ ύπάρχει τείχος ούδέ μ.οχλοί, καί θύραι ούκ είσίν 
αύτοϊς προνομευσαι προνομήν αύτών καί σκυλεΰσαι σκύλα αύτών άνάβήσομαι 
έπί τούς κατοικούντας τόν όμφαλόν τής γής, Σαββά καί Δαιδάν καί έμποροι 15 
Χαλκηδόνιοι, καί έγερθήσει καί ήξεις έκ τού τόπου σου άπ’ έσχατου βορρ'ά καί 
έθνη πολλά μετά σου, άναβάται ίππων πάντες· καί άναβήση έπί τόν λαόν μου 
’.Ισραήλ ώς νεφέλη καλύψαι γήν καί άνάςω σε έπί τήν γήν μου, iva γνώσιν 
πάντα τά έθνη έμέ έν τώ άγιασθήναί με έν σοί ένώπιον αύτών. ’Γάδε λέγει 
κύριος, κύριος τώ Γώγ· άναβήσεται ό θυμός μου καί ό ζήλος μου έν πυρί τής 2 0 
οργής μου καί μεγαλυνθήσομαι καί άγιασθήσομαι καί ένδοξασθήσομ.αι καί γνω- 
σθήσομαι ένώπιον εθνών πολλών, καί γνώσονται, δτι έγώ είμι κύριος. Καί 
άπολώ τό τόξον σου άπό τής χειρός τής άριστεράς σου καί τά τοξεύματά 
σου άπό τής χειρός τής δεξιάς σου καί καταβαλώ σε έπί τά δρη Ισραήλ 
καί πέσης σύ καί πάντες οί περί σέ καί τά έθνη τά μετά σου δοθήσονται 2 Β 
εις πλήθος ορνέων καί πάσι τοίς θηρίοις τού πεδίου δέδωκά σε καταβρωθήναΐ’ 
καί κατοικισθήσονται αί νήσοι έπ’ ειρήνης. Καί έσται έν τή ημέρα έκείνη, λέγει 
κύριος, κύριος' δώσω τω Γώγ τόπον όνομαστόν μνημεϊον έν ’Ισραήλ, τό πολυ
άνδρων τών έπελθόντων έν τή θαλάσση, καί κατορύξουσιν έκεΐ τόν λαόν τού 
Γώγ· λέγει κύριος, κύριος.’ ■ so

’Ιδού τών προφητικών ρ'ημάτων ήκούσατε' σκοπείτω τοίνυν ό μετ’ εύγνω- 
μοσύνης κρίνειν δυνάμενος, εϊ τώ πάλαι ’Ισραήλ καί τή γή αύτοΰ άρμόζουσι τά 
ούτω προφητευόμενα ή έπ’ εκείνων έχειν τήν έκβασιν δύνανται· δτε γάρ χρόνος 
έκκρούει τό χρησμωδούμενον καί οί τόποι, έν οίς ό προφήτης λέγει ταυτα συμ- 
βήσεσθαι, ού τήν γήν τού κατά σάρκα Ισραήλ νοείν έπιτρέπουσι· πρός τή θα- 3 5 
λάσση γάρ ό προφήτης έφη τών έπελθόντων εθνών κατά τής γής Ισραήλ τό 
πολυάνδριον έσεσθαι καί τάς νήσους έκ τής έκείνων πτώσεως έχειν τό άφοβον, 
ού λέληθε δέ με, ώς ό προφήτης καταβληθήσεσθαι καί πεσείν σύν τοίς έθνεσιν 
καί αύτόν τόν Γώγ προεφήτευσε, καί έστιν δτε ύποκρούσειέν τις καί φησειεν, 
δτι, έφ’ δσον ό παλαμ.ναΐος έκεΐνος σύν τοίς άπολομένοις ούκ έπεσεν, ού καλώς i ο
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ή χρήσις του προφήτου έπ'ι των νυνί συμβεβηκότων παράγεται' άλλ’ ϊσασι πάν- 
τες οί των ιερών γραφών ακριβείς έπιστήμονες, ώς τό πεσεΐν παρά τή θεία 
γραφή πολύσημόν έστι και πολύτροπον, πολλαχώς και διαφόρως νοούγενον 
λέγεται δέ πεσεΐν καθ’ έν σημαινόμενον φρόνημ.ά τινων αφρόνων έξ έλπίδων 

5 έκπτώσεως' κατά τούτο τοίνυν τέως πεσεΐν τον άλάστορα τύραννον ’Ιεζεκιήλ 
ό θείος προφήτης δεδήλωκεν, καν δτι και τό πεσεΐν τό μάχιμ.ον τού λαού αύτοΰ 
εκείνον πεσεΐν έργω και πράγματι δέδειχεν εϊ δέ άλλως και ούχ ούτως Εβραίων 
παΐδες τά τού προφήτου νοεΐν έθέλοιεν ρήματα, νοείτωσαν μέν, καθά γε βού
λονται' ποιον δέ δείξουσιν πολυάνδριον προς τή θαλάσση των έπελθόντων έθνών

1 ο μετά Γώγ κατά τής γης Ισραήλ γενόμενον ; πώποτε ή πώς αί νήσοι μετ’
ειρήνης κατωκίσθησαν, ήνίκα Γώγ κατά τού Ισραήλ στρατεύσας άπώλετο; Εί 
τοίνυν μετά τήν ’Ιουδαίων αιχμαλωσίαν, καθ’ ήν ’Ιεζεκιήλ προεφήτευσεν, ούδέν 
επί τής γής τού κατά σάρκα ’Ισραήλ των προφητικών ρημάτων έσχε τήν έκβα- 
σιν, τί προςήκεν έτι λογίζεσθαι; 'Ρωμαίοι γάρ, καθά προδεδήλωται, μετά ταΰτα 

15 κατά τής γής τού ’Ισραήλ κινήσαντες πόλεμον, άπασαν τήν γήν έρημώσαντες 
μετά σκύλων άνέστρεψαν τό μέν πλεΐστον τού λαού οϊκτίστω λιμφ καί φόνω 
μαχαίρας καταναλώσαντες, τό δέ λειπόμενον λαβόντες αιχμάλωτον, έπΐ δέ των 
Άσαμωναίων οί Ματταθίου παΐδες ήρίστευσαν μέν κατά των προςοίκων έθνών 
των έκθλιβόντων τον ’Ισραήλ, ούδέν δέ των ύπό τού προφήτου λεγομένων

2 0 συμβέβηκε τοΐς κατά τής γής τού ’Ισραήλ τότε στρατεύσασιν έθνεσι. Λείπεται
ούν μετά ταΰτα σκοπεΐν, εί πρός τον [Θεόν] έπειτα χρόνον δυνατόν λαβεΐν τά 
προφητικά τήν έκβασιν ρήματα' δτι τοίνυν έν διασπορα έν πάσι τοΐς έθνεσιν 
’Ιουδαίοι άπαντες ύπάρχουσι σήμερον καί γήν ό κατά σάρκα ’Ισραήλ ιδίαν ού 
κέκτηται, καθ’ ής ό Γώγ στρατεΰσαι δυνήσεται, προνομεΰσαι προνομήν καί σκυ-

2 5 λεΰσαι σκύλα διανοούμενος, δήλον καθέστηκε τοΐς λόγου μετέχουσιν άπασι. Τί
ούν έ'σται τό μετά ταΰτα πρός πόλεμον τά έθνη κατά τής γής τού ’Ισραήλ 
έκείνης κινήσαι δυνάμενον; έλπίς αιχμαλωσίας καί λαών απαγωγή καί χρημάτων 
άρπαγαί καί δσα ζητεί καί δι’ ά παρά βαρβάρων έθνών κινεΐσθαι πόλεμ,ος 
εϊωθεν. Ούκ έστιν τούτων ούδέν έν τή γή τού ’Ισραήλ εκείνη νΰν ή εις ύστερον,

3 ο δι’. ών πρός πόλεμον κατ’ αύτής κινηθήσεται. Εϊ τοίνυν ούδέ κατά τον φθάσαντα
ούδέ κατά τόν μέλλοντα χρόνον τά τού προφήτου ρήματα έσχον ή έξουσιν έκ- 
βασιν, κατά τόν ενεστώτα λείπεται καιρόν ταΰτα σύν άληθεία λογίζεσθαι.

Ούκοΰν καλώς επί νοΰν επήλθέν μοι, εί μή προπετές τό λεγόμενον, Γώγ 
νοήσαι τό άθροισμα τών έθνών ών καθ’ ημών ό λυσσώδης κύων κεκίνηκε' τό

3 5 γάρ Γώγ όνομα έθνών σημαίνειν πλήθη καί άθροισμα καί παρ’ ετέρων μεμάθηκα,
γήν δέ ’Ισραήλ τήνδε τήν πόλιν νενόηκα, έν ή Θεός καί ή παρθένος εύσεβώς 
δοξάζονται καί πάσης εύσεβείας τελούνται μυστήρια' τούτο γάρ έστι τό είναι 
ώς αληθώς ’Ισραήλ τό έν αληθινή καρδία καί ψυχή θελούση δοξάζείν τόν κύ
ριον, καί γήν οίκεΐν ’Ισραήλ δόλον ούκ έχουσαν τό έν παντί τόπω θυσίας τω

4 0 Θεω καθαράς καί αναίμακτους προςφέρεσθαι. Τί δέ άλλο καί ούχί τούτο ή πόλις 
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αυτή καθέστηκεν, ήν άπασαν θυσιαστήριον ό καλών του Θεού ούκ άν άμάρτοι 
τοΰ πρέποντος ό δί δλου βλέπων μίαν εκκλησίαν ύπάρχουσαν Θεώ καί τή παρ
δένω δόξαν καί ύμνους προς άγουσαν. Κατά ταύτης τοίνυν τής γής Ισραήλ 
ό Γώγ ήγουν τά έθνη ήθροίσθησαν αναβησώμεθα’ λέγοντες 'επί τούς κατοι- 
κοϋντας τόν όμφαλόν τής γής, ένθα Σαββά καί Δαιδάν καί έμ,ποροι Καλχηδόνος, 5 
καί σκυλεύσωμεν σκύλα καί προνομ.ήν προνομευσωμεν, το δέ Σαββά καί Δαιδάν 
έθνη 'Ρωμ.αίοις ύπήκοα λέγουσιν οί των ονομάτων των παρ’ Έβραίοις την έρ- 
μηνείαν γινώσκοντες. Καί ΐνα μή περιεργοτέρως δόξω τοΰ δέοντος καί είναι τά 
περιττά μεγαλόψυχος, τά περί τούτων έκών παρελεύσομαί' έμποροι δέ Καλχη- 
δόνιοι, ών ό προφήτης μνήμην πεποίηται, εί μέν οί πρόςοικοι τήςδε νοούνται ι ο 
τής πόλεως, έχει τό εΰδρομον ό λόγος καί άναντίρρητον εί δέ φήσειέν τις, ώς 
Καλχηδόνιοι οί έκ Λιβύης λέγονται έμ.ποροι, καί ούτως ή γή τοΰ κατά σάρκα 
’Ισραήλ ούκ έχει χώραν διά του προφήτου σημαίνεσθαΐ’ ούδέποτε γάρ έμποροι 
Καλχηδόνιοι εις τήν γήν εκείνην τοΰ ’Ισραήλ έμ.πορίαν πεποίηνται.

Έπισκεπτέον δέ καί τούτοις τοΰ προφήτου τοΐς ρ'ήμασιν, έν οίς φησιν 15 
λογισμούς πονηρούς τον Γώγ λογιζόμενον 'άναβήσομαι’ είπέΐν 'επί γήν άπερριμ- 
μένην καί ήξω επί λαόν ήσυχάζοντα καί οίκοΰντα έπ’ ειρήνης γήν, έν ή ούχ 
ύπάρχει τείχος ούδέ μοχλοί, καί θύραι ούκ εϊσίν αύτοίς προνομεΰσαι προνομήν 
καί σκυλεΰσαι σκύλα αύτών καί άναβήσομαι έπί τόν όμφαλόν τής γής·’ Άπερ- 
ριμμένην γάρ γήν καί αδέσποτου τήν πόλιν ένόμισεν ό ανόητος, μεμαθηκώς τοΰ 2 ο 
μεγάλου βασιλέως τήν έξοδον λαόν δέ ήσυχάζοντα καί έπ’ ειρήνης οίκοΰντα 
ύπέλαβε τόν ταύτης οίκήτορα, άπειροπόλεμόν τε καί άνανδραν τό Χριστιανών 
φΰλον οιόμενος· ήνίκα γάρ έξ έφόδου ό κύων ό αναιδέστατος τοΐς Μακροΐς άδοκή- 
τως τείχεσιν. έπελθών έπραξεν, δσα καί έπραξεν, είπεν, ώς άφρων έν καρδία 
αύτοΰ ούκ έστιν Θεός, ούδέ τείχεσι τή παρθένω καί τω βραχίονι τής θείας 2 5 
δυνάμεως ή πόλις φυλάττεται. Διό άναβήσομαι έπί τόν όμφαλόν τής γής καί 
προνομεύσω προνομήν καί σκΰλα σκυλεύσω· καί ούκ έσται ό άνθιστάμενος· τό 
γάρ άπληστον τοΰ βαρβάρου καί φιλοχρήματου ταΰτα τούτον διανοεΐσθαι άν- 
έπεισαν όμφαλόν δέ τής γής τίνα έτερον τόπον όνομάζεσθαι δίκαιον ή τήν 
πόλιν, έν ή τά Χριστιανών Θεός βασίλεια ίδρυσε καί ήν ώς έκ τινός μεσαιτάτης so 
περιωπής ανατολή τε καί δύσει δί έαυτής μεσιτεύειν έποίησε. Κατά ταύτης 
άρχοντες καί λαοί καί έθνη συνήχθησαν, ών τό κράτος κατέβαλε κύριος ό είπών 
τήν Σιών 'θάρσει Σιών, μή παρείσθωσαν χεΐρές σου’ ιδού ό Θεός σου έν σοί, 
δυνατός τοΰ σώζειν σε’. Έν ναύτη τών εθνών τό άθροισμα έκ τών έσχατων τοΰ 
βορρά παγαγέγονεν, ίπποι καί ιππείς ένδεδυμένοι τούς θώρακας καί σύν αύτοίς 3 5 
οί Πέρσαι· καί τούτο γάρ ρ'ητώς διά τόΰ προφήτου δεδήλωταΐ' ών τά τόξα 
άπώλεσεν έκ τής άριστεράς χειρός ή ισχύς τοΰ Θεού ημών καί τά τοξεύματα 
έκ τής δεξιάς ή παρθένος συνέθλασεν έπεσόν τε έπί τά δρη τοΰ Ισραήλ θηρίοις 
καί πετεινοΐς δοθέντες κατάβρωμα. Τά δέ ούτως ύπό τοΰ ’Ιεζεκιήλ τοΰ θείου προφη- 
τευόμενα' 'έν τή ήμέργ εκείνη λέγει κύριός, κύριος, δώσω τώ Γώγ τόπον όνομαστόν 4 ο
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μνημεΐον έν Ισραήλ, τό πολυάνδρων των έπελθόντων έν τή θαλάσση, και κατο- 
ρύξουσιν έκεΐ πάντα τον λαόν του Γώγ’ ούκ άλλο τι σημαίνειν ύπείληφα ή τον 
όλεθρον των αλλοφύλων εθνών των έπελθόντων έν τή θαλάσση, ών τά πλήθη 
Θεός και ή παρθένος έν τω κόλπω του Κέρατος κατεπόντισαν. Όνομαζέσθω 

6 τοίνυν ό κόλπος ού κόλπος μόνον έτι τού Κερατος, εί και κεράς σωτηρίας έν 
αύτω τη πόλει ή Θεοτόκος γεγένηται, άλλα τού Γώγ τό πολυάνδρων και μνη
μεΐον έθνών των έπελθόντων έν τή θαλάσση και θάλασσα ’Ερυθρά σύν άρμασι 
Φαραώ την δύναμιν αύτοϋ πάσαν καταποντίσασα. Ό γάρ ζήλος κυρίου Σαβαώθ 
Θεού παντοκράτορος ταύτα πεποίηκε καί καθά φησιν ό προφήτης· 'έμεγαλύνθη 

10 καί ήγιάσθη καί ένδοξος γέγονε κύριος ό Θεός ήμών ένώπιον έθνών καί λαών 
καί έγνω πάσα ή γή, ότι ¡χάνος αύτός έστιν ό κύριος· έμαθον γάρ, έξ ών έπαθον 
οί πολέμιοι, καν έν σκότει διαπορεύονται καί τής δικαιοσύνης ό ήλιος ούκ άνέτει- 
λεν αύτοΐς, ότι θάνατος ποιμανεΐ αύτούς καί ή βοήθεια αύτών έν αδη παλαι- 
ωθήσεται καί τής δόξης αύτών έξώσθησάν τέ καί έξωσθήσονται’. ’Ενταύθα τού 

15 προφήτου Ιεζεκιήλ τά ρήματα καί την δόξασαν έν αύτοΐς έπιτήρησιν περιστήσαι 
καλώς έχειν ύπέλαβον, τό περιττολογεΐν γινώσκων ούκ άνυπεύθυνον· έν ύμΐν δέ 
έστω ή έξουσία τής κρίσεως τοΐς συνετώς έντυγχάνουσιν ή τού δέξασθαι ώς 
άναγκαίως παρηγμένης τής χρήσεως ή ώς ούκ εύλόγως παρατεθείσης σύν τοΐς 
λοιποΐς διορθώσασθαι' ή γάρ σωτηρία, ήν εις ημάς ένεδείξατο κύριος, ούκ άμφί- 

20 βολος, άλλα πρόδηλος.
Καλόν δέ καί πρόςφορον τήν καθ·’ ημάς Δεββώραν την έπινίκων άδουσαν 

κατά τού Σισάρα τούτου ωδήν., τοΐς τής παλαιάς Δεββώρας χρήσασθαι ρήμασι. 
Δεββώραν δέ <τήν> καθ’ ημάς καλώ τήν έκκλησίαν τού Θεού, ή τον καθ’ ήμάς Σι
σάρα, τάς χεΐρας άρκσα προς Θεόν κατηκόντισε' διέκυπτε γάρ καί τού Σισάρα

2 5 τούτου ή μήτ.ηρ διά θυρίδος δικτυωτής, ήδη νομίζουσα τον υιόν σκύλα διαμερί-
ζεσθαι· λεγέτω τοίνυν Δεββώρα ή καθ’ ήμάς ςίδουσα τώ Θεω ημών άσμα τό 
έπινίκων' 'ακούσατε βασιλείς καί ένωτίσασθε σατράπαΐ’ τώ κυρίω μσωμεν Θεω 
’Ισραήλ' οί δυνάσται τού λαού εύλογεΐτε τον κύριον' έφ’ όδω φθέγξασθε φωνήν 
άνακρουομένων άναμέσον εύφραινομένων δώσουσι δικαιοσύνην κυρίω' κύριε

3 ο δικαιοσύνας έν.ίσχυσον έν τω ’Ισραήλ καί ταπείνωσον ϊσχυροτέρους λαού σου’.
Ταΰτα μέν λεγέτω ή καθ’ ήμάς Δεββώρα, ή τού Θεού έκκλησία, καί τη 
νεκρώσει τού σώματος δονούσα τό τύμπαν.ον, ώς πάσης παρθενικής έξάρχουσα 
καθαρότητος, καθά καί ή Μωσεως πέπραχεν αδελφή. Άισωμεν τω κυρίω' έν- 
δόξως γάρ δεδόξασται, ότι πέπτωκε Βήλ καί συνετρίβη Δαγών καί ήσ/ύνθησαν

3 5 πάντες οί προςκυνοΰντες τοΐς γλυπτοΐς' ένετράπησαν οί έν είδώλοις καυχώμενοί'
ήμεΐς δέ ό λαός, ον έκ τοσούτων κακών ύπέρ έλπίδας έρρύσατο κύριος, ον έκ 
θανάτου καί πίκρας δουλείας προςδοκηθείσης τή ίσχύϊ τού ίδιου βραχίονος έλυ- 
τρώσατο, φανώμεν δι’ έργων αγαθών εύγνωμονούντες τω σώσαντί' ούδέ γάρ 
πας ό λέγων κύριε, κύριέ, άλλ’ ό τό θέλημα ποιων τού κυρίου σωθήσεται.

4 0 Μή τοίνυν μόνα σκοπήσωμεν, άπερ οί βάρβαροι εις ήμάς ένεδείξαντο, 
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οίκους αψύχους έμ,πρήσαντες καί γης' τό κάλλιστον άφανίσαντες, καί τούτοι τώ 
τρόπω την χάριν της σωτηρίας καί την δωρεάν σρΛκρύ.νώμεν της λυτρώσεως, 
άλλα καί δσων καί οίων ημάς ολέθρων έξήρπασε κύριος' καί τότε γνωσδρχθα 
τά μεγέθη, ών ήμίν ό Θεός καί ή παρθένος αγαθών έδωρήσαντό. ΊΙμεί'ς μέν γάρ 
οφθαλμοΐς ίδεϊν δσον οΰπω προςεδοκήσαμ,εν, ιερείς μ,έν καί άρχοντας καί λαόν 5 
ούπω τεθραμμένον, δσοι τον θάνατον ώς είκός έκφυγέίν ήδυνήθησαν καί τό 
ζην έλεείνώς άντηλλάξαντο, χειροπέδαις σιδηραϊς δεδεμένους καί εις γην άπα- 
γομένους αλλοφύλων έπί δουλεί<γ πίκρα καί οδυνηρά τή ζωή, ής πολλω τώ 
μέτρω τιμιώτερός έστιν ό θάνατος· γύναια δέ καί τέκνα τάς μ.έν ύβριζομένας 
αίσχρότητι καί βαρβαρικής γινομένας άσωτίας παίγνιον άμα καί γέλωτα, τών ι ο 
όμοζύγων όρώντων καί μ.ηδέ ώς δεινά πασχόντων τολμώντων όδύρασθαι, τέκνα 
δέ σφαζόριενα, δσα δουλεύειν έκ της ηλικίας ούκ ίσχυον, τά δέ δουλεύειν 
δυνάμενα χερσίν αλλοφύλων επ’ δψεσιν ήμετέραις έλκόμενά' ού τί γένοιτο έλε- 
εινότερον θέαμα; θείους τε ναούς καί βασίλεια καί πόλιν άπασαν καταγομένην 
εις έδαφος έπιστρέφεσθαί τε καί καθοράν καί λογίζεσθαι, είγε καν τούτο ι β 
συνεχωρήθημεν, οίον μέγεθος πόλεως καί καλλονήν κτισμάτων καί πεοιφάνειαν 
οίκων έκ πλήθους αμαρτιών ήφανίσαμεν καί ών οίκήτορες ύπάρχειν ούκ ήξιώ- 
θημεν. Τούτων τοίνυν απάντων ύπό κυρίου λελυτρωμένοι, τίνα προς εύχαριστίαν 
ύπέρ ήρ.ών Θεώ καί τή παρθένω τή Θεομ,ήτορι, άνθ’ ών πεπόνθαμεν, προ- 
στησώμεθα; τίνα πρός αίνον καί δόξαν, ύπέρ ών^άναξίως έύεργετήθημεν, πρόβα- § 0 
λώμεθα; 'δτι είςήκουσεν τών πενήτων ό κύριος καί τούς πεπεδημένους ούκ 
έξουδενωσεν' αίνεσάτωσαν αύτόν οί ούρανοί καί ή γη, θάλασσα καί πάντα τά 
έρποντα έν αύτή' δτι έσωσεν κύριος ό Θεός την Σιών καί τούς ταπεινούς τού 
λαού αύτοΰ παρεκάλεσεν’. Καί ημείς δέ καθ’ δσον έχει δυνάμεως έκαστος, μ.ή 
άκαρποι φανώμεν μ.ηδέ αργοί καί ακίνητοι πρός την δι’ έργων αγαθών δόξαν 2 6 
καί αίνον τού σώσαντος.

Τούτων δέ ούτώ φιλανθρωπία Θεού τού έλεήσαντος τών θαυρ.ασίων εις 
ήμ.άς γενομένων φασίν οί έκ βασιλέως τού πιστού καί μεγάλου βασιλικάς απο
κρίσεις κομίζοντες, ώς νύκτα τε καί ημέραν ώτα καί οφθαλμούς άνεωγμένους 
είχε καί την διάνοιαν, έσκόπει τε καί περιεσκόπει τάς οδούς καί την θάλασσαν, 3 ο 
άκοίμητον έχων τό τής ψυχής φροντιστήριον καί άυπνον κεκτημένος τό τής με- 
ρίμνης κριτήριον, τίς αύτω γένηται τής έκ Θεού σωτηρίας τήςδε τής πόλεως 
άγγελος' δτε δέ δτε, καθά φασιν, οί τά μεγαλεία τού Θεού διακομίσαντες κατ’ 
εκείνην την χώραν γεγόνασιν, ού πρότερον τί διακομίζοντες ήκασι πυθέσθαι δε- 
δύνηται, έως δταν εις τον ναόν δραμ.ών τής παρθένου καί Θεορ.ήτορος πρηνής 3 5 
εις έδαφος έπεσεν, αγαθών ύπάρχειν διακόνους τούς παραγενομένους πρός αύτόν 
έξαιτούμενος· ήνίκα δέ τής εύχής εύρε τήν αγγελίαν ακόλουθον, έπί γής αύθις 
κλίνας τά γόνατα έπ’ δψεσι στρατού καί τού συνόντος λαού, Θεώ καί τή παρ
θένω σύν δάκρυσι προςεκύνησεν εύχαριστώ σοι’ λέγων 'Θεέ Δ.όγε καί σώτερ 
ήμέτερε καί βασιλεύ πάσης κτίσεως, δση τε ορατή καί δση αόρατος· καί σοί 4 ο 
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παρθένε καί Θεοτόκε καί δέσποινα, δτι πόλιν. ήν μοι πιστεΰσαι κατηξιώσατε, 
καί λαούς, ών με ποιμένα τετάχατε, μάλλον δέ οΰς σύν έμοί ποιμ.αίνοντες 
ούδενός ύστερήσατε, άλλ’ επί ύδατος άναπαύσεως έκτρέφετε του σωτηρίου βα- 
πτίσματος, πάσης έπηρείας ελευθέρους διεφυλάξατε καί τοϊς λύκοις την ποίμ,νην 

5 άνεπίβατον τετηρήκατε.’ Καί ταυτα μέν έφησαν οί τάς βασιλικός αποκρίσεις 
κομίσαντες, ώς βασιλεύς ό σοφώτατος εϊρηκέ τε καί πέπραχεν καί αύτό δέ 
δηλούσι του βασιλέως τό γράμματα, άπερ προς πλείονας γράψαι βασιλικώς 
κατηξίωσεν, οίός τε ήν έκ των προτέοων φροντίδων καί οίος καί οσος Θεού 
κελεύσαντος μετά ταύτα γεγένηται.

1 0 Ό δέ ιεράρχης ό τίμιος εαυτόν διαπαντός προςάγων τω Θεώ όλόκαυτον
καλλιέρημα τη τε νεκρώσει του σώματος καί τη ένθέω ζέσει του πνεύματος, 
ούχ αΐματι ταύρων καί τράγων πορίζεται την πρός το μέλλον ασφάλειαν, άλλ’ 
αναίμακτους θυσίας σωτηρίου έν τω πανσέπτω ναώ τής θεοτόκου τω έν Βλα- 
χέρναις αναφέρει, διαπαντός λιταΐς πανδήμοις την των κακών θριαμβεύων άπαλ- 

15 λαγήν, άπόρθητον αϊτών την πόλιν δι’ αίώνος φυλάττεσθαι. Αλλά μοι, Ήσαΐα 
σοφώτατε, καθάπερ άρχομένω τού λόγου την σωτηρίαν προδιετύπωσας τήςδε 
τής πόλεως, ούτω καί πέρατι σφ έπισφράγισον τό λεγάμενα, την τε πρός τόν 
έπειτα χρόνον απόλεμον σωτηρίαν τής πόλεως εύαγγέλισαι· είπε καί ταύτη τη 
πόλεί’ 'τάδε λέγει κύριος ό Θεός ημών' ύπερασπιώ ύπέρ ταύτης τής πόλεως 

90 τού σώσαι αυτήν δι’ εμέ καί διά Δαβίδ τόν παιδά μου’. Δαβίδ γάρ καί ό ήμέ- 
τερος βασιλεύς τη τε εύσεβεί<κ τη πρός τό θειον καί τη πρός τούς ύπηκόους 
πραότητί’ άλλα καί νίκαις αύτόν καθά τόν Δαβίδ στεφανώσοι ό κύριος, παιδά 
τε τόν σύν αύτώ βασιλεύοντα σοφόν άμα καί ειρηνικόν κατά Σολομώντα ποιήσειεν, 
χαριζόμενος αύτώ καθά καί πατρί τό εύσεβές και ορθόδοξον’ τούτο γάρ τού

2 5 Σολομ,ώντος άζήλωτον αϊτει, προφήτα, Θεόν καί την παρθένον ικέτευε, ήν Θεο
τόκον ώς αληθώς ύπάρχειν. τοϊς τού νοός όφθαλμοϊς προτεθέασαι καί τοϊς προ
φητικούς προεκήρυξας ρ'ήμ.ασι, σώσαι δι’ αίώνος πόλιν τε καί λαόν άμαρτάνοντας, 
Θεω δέ καί τη παρθένω διαπαντός καταφεύγοντας, ω ή δόξα καί τό κράτος 
εις τούς αιώνας των αιώνων. ’Αμήν.

Contextúe rationem apparatus criticus indicabit, ubi codicis Vati
cani (E) notitia Maii auctoritate haud ita gravi nititur, libri Parisini (F) 
babitum quisquiliis breviter perstrictis selecta lectionis varietas exprimit:

Pag. 298. 1. τής om. E || Βαρβάρων] Άβάρων τέ E cf. Stud, p. 17 || 
2 ταύτης om. E cf. 1. 27; p. 299, 2; 300, 13; 313, 22; 316, 40 sq.; 320, 18. 19 
cli. p. 300, 34; 316, 36; 317, 10 sq.; 319, 32; 320, 16 sq., ubi eodem sensu 
δδε usurpa tur. Adde p. 301, 6 sq. ταύτην—την Ιερουσαλήμ || μανιώδους] μανι- 
όδους F || 2 sq. τής φιλανθρωπία] seri psi: τής φιλανθρωπίας F, τη φιλανθρωπία E. 
Sine articulo φιλανθρωπία habes 1. 26, p. 319, 27 || 3 διατής F1) || εκείνων om.

’) Qui plurima eiusdem generis exempla offert e. gr. 1. 10 sq. ρεταχυρίας, 27 
ύπερτης, 32 διατοΰ, p. 299, 16 προςτδν, 19 προςτήν, 23 ζατασοΰ, 29 διατης, 30 κατασάρζα, 
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E II 5 τη] in F l άνεζφώνητον fere semper dcest || 7 Ίΐσαΐας] soil. XL 9 sq. | 
8 Σιών F !) || ίσχύϊ] ισχύει E of. v. 1. ad p. 300, 16 || 9 ·,ίπον] είπόνΕ || Ιούδα F 
(sicuti etiam p. 299, 14. 27; 300, 10 et alibi extat) || ιδού F 2) || 10 ημών] 
ύμών Is. 1. c. || ιδού κύριος] ιδού κύριος, κύριος Is., ac fortasse nostro loeo κύριος 
(of. p. 315, 6, 20. 28. 30) excidit cf. p. 299, 14 sq. || αύτού om. Is. || 11 
κυρείας E || εύθ-έως F || 11 (δρος) — p. 300, 7 (γράφοντας)] διό E || 14 κατεκείνον 
(sic) F3) || 16 αψίδας] αψίδας F || διά supplevi || 17 πολύτροπων F'|| μ.αιεύσέται] 
μαιεύσηται F || 18 προφητικός] προφητικως F, quae scriptura vocabulo καί ex- 
truso ferri potest || 20 τά inc. f. 33r F || 21 δεύρο μοι F (cuius generis 
leetiones saepenumero codex praebet) || 23 Σεραφείμ] malim Σεραφίμ pro
pter Χερουβίμ q. 307, 23 ef. 'Appendix Christopliorea’ p 12 (sive 
'Eos’ vol. VI— 1900—p. 62). || 23 sq. έπείπερ—ήρθη σοί] cf. Is. VI 1.
2. 4 || 24 αύτά] αύτάς F || 26 της] την F || ϊλημ F (quae compendia 
ratio fere sollemnis est) || 28 σκιογραφούμενόν] intactum reliqui cf. προ- 
σκιογραφών p. 299. 12 et Lobeekius ad Phrynich. p. 646 || 29 Άχαζ F, 
sed ζ in rasura exaratum est || 30 διάδο/ος F, attamen primitus alia 
littera pro a scripta erat || 31 ήν] ήν F || ούδετό F (qui gernellas vel si
miles leetiones saepius suppeditat) || 32 προφήτου] cf. Is. VII 10 και προς- 
έθετο κύριος λαλήσαι τω Αχαζ λέγων αϊτησαι σεαυτφ σήμεϊον παρά κυρίου 
Θεού σου εις βάθος ή εις ύψος || 34 sq. καί ...τό μέν — πεφύλακται] cf. Is. 
VII 13 sq. καί είπεν ακούσατε δή οίκος Δαυίδ' μή μ.ικρόν ύμΐν αγώνα παρ-

31 ποοςτήν, 32 διατου, 34 καταριστον, 37 προςτ'ο, 39 άποσζοπόϋ, ρ. 300, 4 διατής, 13 έναυτή, 
15 παραπάση, 21 ύπορωμαίους, 26 συντοίς, 38 επισυχνάς, ρ. 301, 3 ε’πιτής, 15 ζατασάρζα, 16 
ενή (pro έν ή) eto. Contrario modo habes 1. 13 προς υλών et προς ίδέΐν, ρ. 299, 1 προς 
ανατιθέμενος, ρ. 300, 9 προς ο’ίζων, 35 αζατα σχέτω, ρ. 301, 23 εις έποιήσαντό (uhi prior 
accentua rasura sublatus est cf. ηυξηθησάν p. 301, 23) κτλ. Utraque ratio comparet p. 301, 
7 προςτ'ο σαύτην.

') Cf. άμα et έπεί 1. 15, θαΰματι et την 16, “V 25, ταΰτης 27, είζών 28, άμα 34, 
είζών 36 et 38, προφητική 38, άμα ρ. 299, 3, λοιπά 5, διαφορά 6 sq., συνθήζας et την 8, 
ψυχή 16, καταληφθείς 19, οργή 22, ιουδαίαν 24, ταΰτης ρ. 300, 13, μεμηνώς 17, βασιλεύς 
20 et 24, άμα 33, δειχθέΐς ρ. 301, 1, τήν 5, ταΰτην 6, έλεΰσομαι 9, δεύτερον 13, ταΰτην 14, 
είθε 15 (soil, baud raro spiritus neglectus est), 'χώρα 16, βασιλεΰσασιν 17, τροφας 18, 
εκείνου 21, βασιλεύς 27 ζτλ., et conti-aria ratione ανωφερή 1. 12, προφήται 15, μονογενούς 
22, ζωλύον 24, θειον 31, σημείον 34 et 37, τούτο ρ. 299, 1, προφήτα 6, πολεμήσαι 15, 
οίκον 16, απήν ρ. 300, 21, ζην 23, άπήν 25, τούτον ζαλούσιν 28, θεία 34, κτήμα 35, οργή 
36, δοχείο·; ρ. 301, 1, χείρας 5. παλαμναίον 8, πρώτον (altero loco) et τελευταίον 9, τούτον 
15, γήν 24, κακούργος 25 etc.

a) Badem varietas 1. 8 recurri t ef. insuper ορος 11, ήξιώθησαν 14, ήξιωμένος 19, 
Όζίου 30, ού 37 etc. Spiritus lenis pro aspero extat 1. 19 άτε, 29 o (ante βασιλεύς), ρ. 
299, 19 οδού, 26 ϊστόρικώς, 31 οδού, 38 ¿δον, ρ. 300, 1 οί κτλ.

3) Silimiter legimus μεταισχύνης 1. 3, διεκείνης 28, έφούς ρ. 299, 28. διαυτοΰ 30, 
διής 33, καθηλιζίαν ρ. 301, 21, Ζατολίγον 22 ζτλ.

4
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έχειν άνθρώποις, καί. πώς κυρίω παρέχετε αγώνα ; διά τούτο δώσει κύριος αύτός 
ύμϊν σημειον. Ιδού ή παρθένος έν γαστρί λήψεται καί τέξεται υιόν || 36 βοώντος 
μέχρι] μέχρι βοώντος F || 36 sq. où — κύριον] cf. Is. VII 12 καί είπεν 
Αχαζ· ού μή αιτήσω ουδέ μή πειράσω κύριον || ρ. 299, 1 πώς inc. f, 33ν 
F II 2 ούκέμελλε F (ñeque aliter 40 ούκεύστοχον, ρ. 303, 24 ούκέστι etc.) | 
8 Σαμάρεια] Σαμαρία F, quemadmodum etiam ρ. 300, 8 legitur; at cf. 
1. 15; ρ. 300, 9 ¡I 9 έςώσαι] έξώσε F || Ταβεήλ] τάβήλ F cf. ad 1. 25 || 1 1 
γέμοντας-librarius primitus dederat || 12 όρώτο] όρώ το F || έπόψεσι] 1. έπ’ 
δψεσι cf. ν. 1. (ex F) ad ρ. 308, 23; 319, 13. 38 || 13 έγένετο — 26 έσται] = 
Is. VII 1—7 II 13 έγένετο καί έγένετο Is. || υιού] του Is. || ιωαθάμ F || υιού] 
τού υιού Is. || 14 'Ρασίν] 'Ραασσών F cf. ρ. 300, 8; 307, 29 (cum nota); 
313, 29. Duplex σ in F, simplex in E oecurrit. || 14 sq. ’Aράμ—βασιλεύς ex 
Is. supplevi cf. ad p. 298, 10 || 15 Σαμαρείας] ’Ισραήλ Is. cf. tamen VII 9 
καί ή κεφαλή Έφραίμ Σομόρων, καί ή κεφαλή Σ ο μόρων υιός τού 'Ρομελίου |ί 
άνηγγέλη] άνηγγέλλη F || 16 Δαβίδ] Δαυίδ Is. (in F nomen illud compen
dio δαδ exprimi solet, sine compendio semper Δαβίδ legitur cf. p. 298,
29. 34) Il λέγων] λέγοντες F || 18 είπεν] είπε Is. || 19 τού om. Is. || 20 γνα-
φέως] κναφέως Is.; cf. 1. 32 et 36 || μηφοβοΰ F || 20 sq. μηδεή F cf. ad 
ρ. 298, 31 II 21 άσθενείτω] άσθενήτοι F || 22 ή om. Is. || 23 κατά σου λέ
γοντες om. Is. Il 24 εις inc. f. 34r F || άναστρέψομεν] scripsí: άναστρέψωμεν
F, άποστρέψομεν Is. || 25 Ταβήλ F cf, 1. 9 || και ού μή έμμείνη] τάδε λέγει 
κύριος Σαβαώθ' ού μή μείνη Is. || 27 τοΐς μεν F (ас similiter ό μεν ρ. 300,
27, την μεν ρ. 301, 5 etc. cl. έν δε ρ. 300, 9, τή δε 10, ό δε 37, τήν
δε ρ. 301, 6 etc.) || 31 άπειθεΐ] άπηθει F || λαών F a m. pr. || κολυμβήθρα F ; 
36 κναφεύς] malim: γναφεύς cf. 1. 20 et 32 || 37 δι’ ών] διόν F || 38 πορείας]
πορίας F || 39 έπανακταίον F || 40 τις F || ρ. 300, 4 post ύμϊν lacunam
indicavi; excidisse videtur: α διαπέπρακται cf. Menander fr. 393 (vol. 
Ill p. 1.12 Kock) ν. 2 sq. ούκ οίδ’ δ τι | ουτος μεγαλεΐόν έστι διαπεπρα- 
γμένος || μεγαλεία] μεγαλία F || 6 (ύπερ)βέβηκεν inc. f. 34ν F || συμρ,ε- 
τρούμενου F ą m. pr. || 8 έπεστράτευσαι F || Σαμάρεια] Σαμαρία cf. ad p. 
299, 8 D 'Ρασίν] 'Ραασσών F, Ραασών E cf. ad p. 299, 14 || 11 έςέστη] 
έξέπτη E; cf. p. 299, 16 || 12 ξύλον] ξύλω E; cf. p. 299, 17 || 13 ακούσατε] 
typothetae errore pro ήκούσατε inrepsit ¡| 13 sq. συνευσεβή γονή F || 14 
Άσύριόι F II κατ’] κατά E || 15 ταχινόν] ταχεινον F || 16 ίσχύί] ισχύει Ę cf. ad 
ρ. 298, 8 (j καί κύων κτλ. a praecedentibus male seiunxit Mains || 17 όσα τέ 
FE (quam scribendi rationem in F saepius obviam esse obiter noto) || 19 
παρεικάζετο] άπεικάζετο E, at cf. ρ. 314, 71) ¡| ó om. E cf. 1. 24; ρ. 303, 5;

x) Primo adspectu Pisidae versus Av. 173 sq. ώς άμετρα κύματα | τήν ψάμμον 
έκπτύσασα τήν των βαρβάρων respici videntur, praesertim cum etiam imago de apibus Av. 
63 sq. recurrat; εντεύθεν ημάς, ώς με'λισσαι, βάρβαροι | κύκλω περισφίγξαντες. Verum enim 
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312, 10 II 21 έπολέφ-ει] έπολψη F || 22 χίφ.αιραν] χείυ.εραν F || άλλα πολυ
κέφαλου опт. || Ναβουχοδονόσωο FE, quae nominis forma auetoritate non 
caret cf. p. 309, 16 et. 313, 20 || 23 τον νυν] τύνυν (= τοίνυν cf. ρ. 303,
13) F II 26 λιπών] λειπών (λειπόν га. рт.) F || 27 Πέρσης] Πέρσίς F || Σαρ- 
βάραζ Ε, ubi eadem accentus ratio recurrit p. 306, 39 ; 307, 5; 308, 
18. Extremo loeo etiam F paroxytonon offeit. De aliis formis cf. Stud. 
p. 17 || 28 Όλοφέρνην F || κζλοΰσιν inc. f. 35r F || 29 άρριασι Ε || πεοιε- 
κά·9·ητο] scripsi: περιεκάθετο FE || 31 Ίορδά’ννην F a in. pr. || 32 έπέσχε| 
έπαίσ/ε F || 34 κατά τήςδε] καταυτης δέ F cf. ad p. 298, 2 || 36 ζεούση] 
ζεούσι F || έαπιπραν] έρ.πψ.πράν F cf. I. 34 έρ.πιπρών cum Lobeckii nota 
ad Phrynich. p. 95 sq. et. Päfalip. p. 11 || 37 ρ.υσαρώτατον] βάρ'βαρώτά- 
τον Ε II Χάγανον Ε || έπϊχώρίώς] επιχώριος F || 37 sq. όνορ.άζουσιν Ε || 38 
τεί/εσιν] τοίχεσιν Ε || ρ. 301. 1 ώςπέο F (sicuti etiam 1. 16 leg-itur) || 3 ή 
от. Е Л καταλελψ.υ.ένα F; de imagine cf. Is. X 14 και την οικουμένην 
δλην καταλήψομαι τη χείρι ώς νοσσίάν και ώ ς κ α τ α λ ε λ ε ι ρ. μ ε ν α ώ ά ά ρ ώ | 
8 το inc. f. 35ν F || 14 ή F || 15 μη F || 16 λύμη] λοίρ.η F || 17 έπισκή- 
ψας] έπισκήψαν (sie) Ε || έμπροσθεν] έμπροσθε Ε || προςέθέτώ F || 18 ήρ.φία- 
σαν] ήμφίεσαν Ε cf. ρ. 313, 26 || 21 τούτου δέ] τοϋδε Ε || κυνός] κοινός 
23 έδουλώσαντο] έδουλεύσάντό Ε || σρ.ικρόν] μικρόν Ε || 25 ώφελόν γε| 
ώψελόνται (= ώφελόν τε) F || 28 έοικεν] έοικε F || 30 προαίρεσιν ine. f. 36*'  
F II τολμηθέϊσαν] τολμηθήσαν F || 32 δεξιωσόρ.ενος| δεξιωσάμενος Ε || 35 δφεως] 
ό'φεος F || 38 ταύτην] ναύτη Ε || 40 εΐληφεν ολως] εϊληφε δλως F, εϊληφε δέ 
δμως Ε И ρ. 302, 1 ένέπλησαν] malim : ένέπλησαν άν || 2 μετέβαλον] ρ.ετέ- 
βαλαν F ¡Ι 3 απιστίας] άπιστείας F, αδικία,- και απληστίας Ε, unde geiluinam 
memoriam απληστίας fuisse suspiceris cf. p. 301, 13 et 317, 28 || 6 ούδέ] ούδ’ 
Ε ¡Ι τοσόύτων] τό σούτον F || 9 των (altere loco)] τόν F || 10 έζόρρ.ησεν 
F II 1 1 κατέλιπεν inc. f. 36ν F || 13 έξεστράτευσε] έξεστράτευσαι F || δέ] δή 
Ε cf. Stud. ρ. 5 η. 3 II 16 φρόνιμος] φρόνημος F || εύσταθεία Ε et (а т.

vero potius Sänetae Scriptiirae loci ab ipso Pisida expressi in censum veniiint cf. a) 
Genes. XXII 17, XXXII 12, XLI 49, Jos. XI 4, ludie. VU 12, Reg. 1 13, 5, II 17, 
11, III 4, 29, Psalm. LXXVII 27, CXXXVIII 18, Hos. I 10, Isai, X 22 ( - Paul. 
Epist. ad Rom. IX 27, ubi ex probis utriusque linguae seriptoribus phirima exempla 
coiigessit Wetstenius vol. II 1 p. 68 sq. cf. instiper Otto, d. Sprichwörter u. sprich
wörtlichen Redensarten d. Römer s. v. harena η. 1 p. 159), XLVIII 19, Jerem. XV 8, 
Daniel. Catit. tr. puer. 12, Maccab. I 11, 1, — Paul. Epist. ad llebr. XI 12, Apocal. 
XX 8; — b) Psalm: CXVII 12 έζύκλωσάν με ώςεί με'λισσάι ζηρίον. — Nee facile eo in- 
ducor, ut p. 301, 24 sq. ex Av. 113 sq. έπει 3ε λοιπον ώς άλώπηξ τούς δόλόυς | ύπηλθ-εν 
ένδύς- τήν κακήν απιστίαν fluxisse putem. cum vulpis astuta ealliditas in proverbium ab- 
ierit; quamquam p. 301, 26—40 et Av. 94—124 aperte eoncinunt. — CeterumAv. 173 sq. 
arite' oeulos manifesto halmit Constant.inus Manasses Chron. 3746 sqi και φάλαγγες ισόψαμ- 
u. 01 θ'ηριωδών ΰίβάρων I ώς ε ί ρ. α ρ ρ о I'βαρύδουποι συν ψόφοις συρραγελσαι. 
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pr.) F li 17 Δαβίδ] Δαυίδ E (quam lectionis varietatem in sequentibus 
reticere iuvat cf. ad p. 299, 16). De re cf. Psalm. CXI 5 χρηστός 
ά V ή ρ ό οίκτείρων και κιχρών οικονομήσει τούς λόγους α ύ τ ο ΰ έ ν κ ρ ί
σε ι || Σολομώντι] Σαλομώντι E; respicitur Sap. Salom. VI 26 καί βασιλεύς 
φρόνιμος ευστάθεια δήμου || γράμμασιν] γράμμασι E || 23 έθνεσιν] έθνεσι E || την 
om. E II 24 τετείχηκε] τετείχηκεν E; equidem τετείχικε rescripserim || 25 
δοριάλωτον] δορυάλωτον.Ε çf. ρ. 309, 17 et Lobeckius ad Sophocl. Ai. 
211 p. 132 sq. (ed. 3) || 27 ó>v] 8v F || 28 πιστοότατος F || 29 Βόνος] scri- 
psi: μόνος F, Βώνος E cf. Stud. ρ. 62 sq. Forma Βώνος comparet prae- 
terea in Sathae Synopsi p. 108, 7. 26, Βόνος praebet opuseulum quod liomi- 
liarn nostram excipit p. 334 infra l| 30 ¿ποιείτο] ποιείτο FE || 32 γνωστά] 
γώστα E (sed typothe.tae lapsum adgnoscendum esse Latina vocis interpre
tado ‘cognoseens’ docet) || σοί] σύ F || τέκνα inc. f. 37r F || 34 τω] το F 
ef. Stud. ρ. 197 n. 1 || 35 ούτως] όντως F || 36 δεδύνημαι] δύναμαι F || άπλη- 
στον] άπλειστον F || 39 δέδωκας] δέδοκας F || παρακαταθήκην] παρά καταθη- 
κών F; de re cf. Levit. VI 2 sqq. et inprimis Maccab. Il 3, 15 έπε- 
καλουντο εις ουρανόν τόν περί παραθήκης νομοθετήσαντα τοϊς. παρακαταθεμένοις 
ταΰτα σώα διαφυλάξαι || ρ. 303, 3 κράτους] κράτου F || 5 Θεω] τω Θεω 
E II 7 μεταιχμίω] μετεχμίω F || 9 voci ίκετηρία Maius falso ‘precuin’ notio- 
neni subiecit: in censum veniunt velamenta manu praetenta supplice, 
quae quidem apud Sophoclem κλάδοι ίκτήριοι (O. R. 3) sive ίκτήρες (ibid. 
143) adpellantur || εύώδους (sic)] εύόδους F || 10 δέσποινα] δέσποτα E perperam] 
παντοδύναμε] παντοδύναμα! F || 12 αύτοΰ] αύτός? || έξώρμησε] έξόρμησε F || 13 
διασπώντων] διασπόντων F. Sententiae color ductus est ex Evang·. Joann. 
X 11 sq. εγώ εϊμι ό ποιμήν ό καλός· ό ποιρ.ήν ό καλός την ψυχήν αύτοΰ 
τίθησιν ύπέρ των προβάτων. Ό μισθωτός δέ καί ούκ ών ποιμήν, ού ούκ εϊσί 
τά πρόβατα ίδια, θεωρεί τόν λύκον ερχόμενον, καί άφίησι τα πρόβατα καί φεύ
γει' καί ό λύκος αρπάζει αύτά καί σκορπίζει τα πρόβατα. Hine etiam Pisides 
P III 322 sqq. proferisse censendus est || τοίνυν] τύνυν F || 14 πρός έρ- 
πύζοντος inc. f. 37ν F, προςερπίζο.ντος E || 15 δεήσεσιν F, quod relinquen- 
dum erat || στρατολογεϊν] στρατηγεϊν E || 17 θυρεός] θυραιός F || 19 μονάδι] 
μοναδικοί E (quae vox usitatior est) || 22 καί προσπέσωμεν om. E || μ,ονο- 
γενεί] μονογενή. F || 24 έστι] έστιν E || 26 φυλάττη] φυλάττει E || 30 πλήρει] 
πλήρη F ¡I ψυχή θελούση F (sed librarius θέλουσα adponere voluerat, si- 
quidem syllaba θε primitas accenta notata erat) || 31 ρήμασι] ρήμασιν 
E I) 33 κατέλιπεν] κατέλιπε E || 36 ó om. E || 37 κταφεΰγοντας inc. f. 38r 
F ¡I πεποίθησιν] πεποίθεσιν. Ε falso cf. Wetstenius ad Pauli Epist. II Co
rinth. I 15 et Lobeckius ad Phrynich. ρ. 295 | 38 Ίησου] ήιησοΰ F || τω 
Ναυή| του Ναυή E, sed Ίησου dativos est || Γαί] γης perperam E cf. Jos. 
Vili 1 sq. καί είπε κύριος πρός Ίησουν' μή φοβηθής μ.ηδέ δειλιάσης' . λάβε 



[325] ANALECTA AVARICA. 29

μετά σου πάντας τούς άνδρας τούς πολεμιστάς καί άναστάς άνζβηθι εις Γαί" 
ιδού δέδωκα εις τάς χει’ράς σου τον βασιλέα Γαί καί την γην αύτοΰ' καί 
ποιήσεις την Γαί, 8ν τρόπον έποίησας την Ιεριχώ καί τον βασιλέα αύτής· και 
την προνομήν των κτηνών προνομεύσεις σεαυτω' κατάσνήσον δέ σεαυτω 
ένεδρα τή πόλει κτλ. || 39 Μαδιηναίων] Μαδιηνέων F, Μαδηϊναίοιν E; de 
re cf. Judie. VII. (inprimis § 25) || λαμ.πάσιν] λαμπάσι F || έξώπλισε] έςό- 
πλισε F, έξώπλισεν E || 40 τείχη] τείχει F || ρ. 304, 1 ώχυρου F || πολεμι
κήν] την πολεμικήν E || 2 έν γράμμάσι] έγράμμασι F || 3 απών] αύτών E, 
ubi δΓ αύτών Maius ex coniectura perperain temptabat et. Αν. 246 sq. 
ού μ.ήν παρειδεν ή τομωτάτη φύσις | απών παρεΐναι τοίς. πόνοις ό δεσπότης 
cl. 290 έζωγράφει δέ μή παρών τα τής μάχης, quibiiscum etiam ρ. 302, 28 
apte conféras || ό βασιλεύς] βασιλεύς E || 6 γέννημα F || 7 τύπους] τόπους F || 
ένέγραψε E || 9 δαίμοσι E || 10 δαιμόνια] δαιμόνων E, at cf. 1. 13 || 12 πανστρα
τιά] πανστρατ'ι E cf. 1. 32 || 14 έλεγεν] έλεγε E || 15 ή] ή F || 18 Σκύλλαν] 
σκύλα F || 19 δέ inc. f. 38ν F || Χάρυβδιν] Χάρυβδην F || κατά ένα] κακά 
τά ένάλια E. — Subsíantivi χρόνον ellipsis statuenda est (cf. Bos-Schae- 
fer, Ellips. Gr. p. 341 sqq.), quamquam κατά εν auctorem scripsisse 
puto cf. Thueyd. III 10, 15, Xenophon Hellen. III 4, 27, Plato Leg. 
V p. 739 D, nisi potius vocis καιρόν defectum statuere malis cli. p. 
308, 7 et 311, 1; sententiam yero optime inlustrat Pisides, quem noster 
voce ποιητικός άνήρ aperte signifieat Αν. 200 sqq. και χωρίς οντες και 
μακράν σ υ ν η μ. με voi | μίαν καθ’ .ημών πίστιν ήκριβώμένην. | Ένθεν μέν 
ούν έβραζεν ή Σκυθοτρόφος1) | Σκύλλα σφοδρώς ζέσασα, τής δέ Περσίδος | έκει- 
θεν ή Χάρυβδις αντηχεί μέγα 2) || 21 σιγήσις F || 22 έςολοθρεύσομεν E || 25 
Αμαλήκ] Άμ.αλέκ E || Άσσούρ] Άσούρ FE || παρεγένετο] παρεγένοτο (seil, pro 
παρεγένοντο cf. ν. 1. ad 304, 2. 29; 311, 17) F || 21—27 σώσον-αύτής ex 
Psalm. LXXXII fluxerunt: ό Θεός τις όμοιωθήσεταί σοι; μή σιγήσης 

1) Σκυθότροφος et hic et Η li 73 falso contra codicum auctoritatem edidit Bekker.
2) Eandem comparationem Manasses 37Õ4 sq. adhibet: εκέΐ&εν ηχεί φοβερόν ή Σκυ- 

θοτοόφος Σκύλλα, | έντεύθ-εν τής Χαρύβδεως ήνοίγετο το στόμα. Cui Pisidae versus obversatos 
esse vel nota ad p. 322 probat cf. insuper Manass. 3756 sq. καί μέσον έχειμάζετο τής πό- 
λεως το σκάφος | καί πανταχό&εν κίνδυνος καί πανταγ^όθ!εν σάλος et Αν. 180 sq. και πανταχου 
κίνδυνος ήν ήρτυμένος (Stud. ρ. 233)· | παν γάρ τό κύκλον (1. κύκλω cum Bekkero) τού σκά
ρους έβάπτετο. Adde Man. 3764 καί πλήθ-Ός απειράριθμον τόϊς σκάφεσιν ε’νθ-έντες et Αν. 409 
sq. Σκλάβων (Stud. ρ. 32 η. Õ) τε πλήθ-·η Βουλγάροις μεμιγμένα | δ βάρβαρος νους ε’μβαλών 
ταϊς δλκάσι. — Nee tarnen locustarum imago 3761 ακρίδα μυριόπτερον είποι τις άν εύστόχως, 
3771 άκρ'ις δ Ταυοοσκύ^ης δέ πεζόπτεοος πτηνόπους, 3781 ως σελευκίδες ώφ^ησαν τάϊς πτε
ρωτούς άκρίσιν ex Αν. 429 οί δ’ αυ γε λοιποί πάντες άκρίδων δίκην repetenda est, quippe 
quae ex Sancta Scriptura flux eri t, ubi άκρ'ις saepius exerci tus hostilis multitudinem de 
notât, cf. Indie. VI 5, VII 12, Judith. Il 20, Jerem. XLV1 22 cil. Exod. X 4, Num. 
XIII 34 et Wetstenio ad Apocal. IX 3 (vol. II 2 p. 782).
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μ·η δ έ κκτκπραΰνης ό Θεός' ότι ιδού οί έχθροί σου ήχησαν καί οί 
υ.ισούντέ; σε ήραν κεφαλήν, Έπί τον λαόν σου κατέπανουργεύσαντο γνώμην καί 
έβουλεύσαντο κατά των αγίων σου' είπαν δεύτε καί έξολοθ'ρεόσωμεν 
αύτούς έξ έθνους καί ού μ ή μνησθή τό όνομα ’Ισραήλ ετι" οτι 
έβουλεύσαντό έν όμονοία έπί' τό αύτό, κατά σοΰ διαθήκην διέθεντο 
τα σκηνώματα των Ίδουμαίων καί οί Ίσμαηλίται, Μωάβ καί οί Αγαρηνοί, 
Γεβάλ καί Άμμών καί Άμ.αλήκ καί αλλόφυλοι μετά τών κατοι- 
κούντων Τύρον καί γάρ καί Άσσούρ σ υμπαρ εγέ ν ετο μετ’ αύτών, 
έγενήθησαν εις άντίληψιν τοϊς υιοί; Λώτ. — Διάψαλμα. Ποίησον αυτοί; ώς τή 
Μαδιάμ καί τώ Σεισάρα, ώς τω Ίαβείν έν τω γειμάρρω Κεισών έξωλοθρεύ- 
θησαν έν Άενό'ώρ, έγενήθησαν ώςεί κόπρος τή γή' θού τού; άρχοντας αυτών 
ώ; τον Ώρήβ καί Ζήβ καί Ζεβεέ καί Σαλμανά, πάντα; τούς άρχοντα; αύτών 
οΐτινε; είπαν κληρονομ.ήσωμεν εαυτοί; το θυσιαστήριον τού Θεού' ό Θεό; μου 
θ ο ύ α ύ τ ο ύ ; ώ ς τροχόν, ώ ς κ α λ ά μ η ν κατά πρόςωπον άνεμου’ ώςεί 
πυρ 8 διαφλέξει δρυμόν, ώςεί φλός κατακαύσαι όρη κτλ. || 29 έν νύςί] ένυςί 
F ¡I 30 πρωτουργω] παντουργω E || 31 πυρπολεϊν] πύρπολίν F || βάρβαρος F, 
sed ¡iritis β in ras. legitnr || 3’2 προςκαθήμενος] προκαθήμενος E || 33 sq. 
άντεπιδείκνυσθαι] άντέπεδείκνυσθαι (sic) F || 34 ένεπύρισαν] άνεπόρισαν E || 36 
έταττεν] έταττε E || 38 ύπήοειδον] de re cf. Exod. XVII 8—12, Christi 
typum inlustrat Quereius ad P III 416 ’) || p. 305, I sq. τούτον inc. f. 391' 

1) Hic quidem cum Mose Heraclius iu contentionis indicium venit, quemadmo- 
dum etiam P I 13Õ sq. εύθυς μετ’ αυτήν εικονίζων Μωσέ.α | καταστρατηγείς του Φαραώ του 
δευτέοου Heraclius cum Chosroa debellane intelligitur, sed eadem ratione Sergium dé
signât An. p. 1680 A δ τοίνυν Μωσής δ ήμέτερος, δ θαλάσση καλύύας Φαραώ τον νεώτεοον 
καί τή έκτάσει τών γειρών τους αλλοφύλους τρεψάμενος, δ μετά τον νομοθέτην νορ.οθέτης τών 
Εκκλησιών και δ ιδάσκαλος, ubi de Heraclio cogí taba t Quereius commenticia codicié Lauren- 
tiani memoria deceptus, siquidem illic manus recentissima minus distinctaé librarii scri- 
pturae verba δ μετά τον νομοθέτην substituit ac praeterea in νομοθε'της et διδάσκαλος ex 
libidine litteras finales ex v eftecit, genuinam vero lectionem Σέργιον φημί τον νομοθέτην 
τών Εκκλησιών και διδάσκαλον servavit Esc., quod imprimis propter Usenerum (Acta înar- 
tyris Anastasii Persae p. V) moneo. Similiter de patriarcha Pisides Hex. 1874 loquitur: 
βοα δε σιγών ώς δ Μωσέως φάρυγξ, quocum loco prorsus consentit homiliae sententia p. 
30Ö, 6 σιωπώση θέ τή φωνή καθά Μωσής δ πρώτος έβόα cf. insuper ρ. 30Õ, 1 et lô. Ma
gie etiam ad rem nostrum facit Αν. 493 sqq. καί νυν ’Ερυθρά κυρίως ακούεται . καλώς βα
φείσα τή βαφή τών βαρβάρων* | έδει γάρ, οίμαι, τον Φαραώ τον δεύτερον | βλε'πουσαν αύτήν καί 
νεον σε Μωσε'α | τάς τής Έρυθράς είκονίζεν εμφάσεις, quandoquidem plane eadem narratio 
p. 308, 13 sqq. reçu rr it: ένθα έδει καταποντισθήναι καί του Φαραώ τούτου πάσαν την δύναμιν. 
ιοςτε τον κόλπον Έουθράν εκ του πράγματος λέγεσθαι θάλασσαν et ρ. 318, 7 sq. (δνομάζέσθω 
τοίνυν) θάλασσα ’Ερυθρά συν άομασι Φαραώ την δύναμιν αύτου πάσαν καταποντίσασα cl. ρ. 311, 
28 sq. — Pisidam videtur etiam Manasses imitando expressisse 3779 sqq. έδυσαν ώς ή μό- 
λιβδος εις άλμην θαλαττίαν | οΐ κούφως έπιπλέοντες ύγοοκελεύθους πόρους, ! ώς ποίν σοβαοοπρός- 
ωποι τού Φαοαώ τριστάται, etsi fontem primarium simul consectatus est cf. Exod. XV 10 
έδυσαν ώςεί μόλιβος έν ύδατι σφοδρώ.
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F II 2 τον om. E U 3 κόσμω] κόσμον F; cf. Paulus Epist. ad Galat. VI 
14 έμοί δέ μ.ή γενοιτο καυχάσθαι εϊ μή έν τω σταυρω του κυρίου ήμών ’Ιησού 
Χριστού, δι’ ου έρ.οί κόσμος έσταύρωται κάγώ τω κόσμω || 6 Μωσής] cf. 
Num. X 33 sq. καί ή κιβωτός τής διαθήκη: κυρίου προεπορεύετο 
προτέρα αύτών οδόν τριών ήμερων κατασκέψασθαι αύτοίς άνάπαυσιν καί έγένετο 
έν τω έςαίρειν την κιβωτόν καί είπε Μωυσής· έξεγέρθητι -- μισούντές 
σε II 7 καί om. LXX || 9 προςετίθη] προςετίθει E, quae forma vulgatior 
est II 9 Δαβίδ] seil. Psalm. LXVII 3 sqq. (ubi § 2 legitu r : άναστήτω 
ό Θεός καί διασκορπισθήτωσαν οί εχθροί αυτού καί φυγέτωσαν οί μισούντές 
αύτόν άπό προςώπου αύτού) || έκλιπέτωσαν] έκ,λειπέτωσαν E || 10 άπόλοιντο] 
άπόλλοιντο F || έθνη αλλόφυλα] οί αμαρτωλοί LXX; ceterum ante έθνη 
articuluin τά excidisse suspicor || 11 ήμών om. LXX || 11 sq. τού έπι- 
βεβηκότος — συγκατάβασιν| aliter LXX (§ 4 sq.) καί οί δίκαιοι εύφρανθή- 
τωσαν άγαλλιάσθωσαν ένώπιον τού Θεού, τερφθήτωσαν έν εύφροσύνη" όίσατε 
τω Θεώ, ψάλατε τω όνόματι αύτού, όδοποιήσατε τ ω έ π ι β ε β η κ ό τ ι έ π Ì 
δυσμών' κύριος ονου.α αύτω, καί άγαλλιασθε ένώπιον αύτού, — verba διά 
την προς ημάς συγκατάβασιν inlustrat Suiçer Thes. Eccles, vol. Il 
p. 1067 sqq. II 15 άντ’ όρους] cf. Exod. XXIV 13 sqq. IS καθά] καθά 
δέ F; de re cf. Indie. VI I I sqq. || όλίγοις om. E || 22 έξίστησιν] έςέστη 
E II την om. E || 34 καί ine. f. Β9ν F || 28 άνεχώρησε E || ήτοίμαζε E || 30 
άπέσχετο] άπείχετο E || 33 ούτω] ούτω με E || ό Θεός] Θεός E || 34 τού] 
τούς E II έμεινε E || 35 τό om. E || λυττών] λύττων F || αναιδούς] άναιδώς 
E, at cf. I. 30 κύων αναιδής, tum p. 313, 5 ό κύων ó αναιδής et 317, 
23 ό κύων ό αναιδέστατος. Chagani comparadlo cum cane redit p. 300, 
16; 301, 21. 28; 302, 3; 305, 32; 308, 1. 29; 310, 40; 316, 34. De 
Pisidae usu cf. Stud. p. 35 || 38 αύτοβοεί] αύτοβοή F || 40 συχνόν] συχνών 
F II p. 306, 1 λοχήσασα] λοχίσασα F, quod bene admitti poterai || 2 πε- 
ποίηκεν E || 3 κατήγαγε E || τού om. E || 4 καί (ante έκρυψε)]καν E || 6 
πιστεύσασι F || 7 γάρ inc. f. 40r F || 8 αφέσεις] άφέσις F || 9 παρήν ή] 
παρήνη ή (sic) F || 9 άνανταγώνιστον] άκαταγώνιστον E || 13 την ante Τε
τάρτην excidit operarum vitto || 1 5 αύτω ή] αύτών ή (sic) E || γινόμενη] γενομένη 
E ¡I 16 τω] τό F || 18 άλλα] άλλ’ ό E || 19 τω om. E || 23 Σομ.νάν] Σωμνάν 
F recte || Ίωά.χ] ιωχαάμ. F cf. IV Reg. XVIII 17 sq. καί άπέστειλε βα
σιλεύς Ασσυριών... τόν 'Ραψάκην έκ Ααχίς πρός τόν βασιλέα Έζεκίαν 
έν δυνάμει βαρεία έπί Ιερουσαλήμ'.. . . καί έβόησαν προς Έζεκίαν καί ήλθον 
πρός αύτόν Έλιακίμ υιός Χελκίου ό οικονόμος καί Σωμνάς ό γραμματεύς 
καί Ίωάς] (sic) ό υιός Σαφάτ ό άναυ.ιμνήσκων || 27 ήβούλοντο] έβούλοντο Ε|| 
Πρωτέα] πρωταια F || 28 έν άνθρωπείω] ένανθρωπίω F || 29 ε’ίδει] ήδη F || 
31 Σαλμωνεύς] Σαλμονεύς F || άλλως Fam. pr. ¡| βύρσης] βύσσης F || 32 
ανάγκη] ανάγκη E (sive potius Maius, qui prave vertit: nihil deinde 
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s P era n s aut reputane, nisi quoti a necessitate prorsus dependet. 
Ut brevitei· dictoruin cius capita referamus etc.) || 33 κε
φάλαια] κεφάλεα F || p. 307, 1 δέ τι] δ’ έτι E ¡| αίτήσητε] έλπίσητε E [ 
2 είπε E || προςηπείλησε E || προςέθηκεν] π ροςτέθεικε E || 3 οψόμ.εθα] 
όψώμ.εθα F II 4 παρά του] παρ’ αύτοΰ E || (5 τά om. E || 8 των πρέσβεων 
ρήμ.ατα, στρατόν δέ παρά ont. Mail editio, nee tarnen E, sicut editorie 
versio (baec legatorum verba fuer u nt. Porro exerci tum a 
Persi s ex posceba t) probat || 10 σύμφωνον Б', sed о ex ω factum 
est II 11 νυκτός inc. f. 4P’ F || 12 έξέπλευσε] έξέπλευσαι. F || 14 καί (ante

F ,
αύτοί)] om. E || ύπερηφάνοις] ύπε φάνοις F (superset·. in. rec.) || 19" 
άνείκαστον] άνήκαστον F || δεσποτείαν | δεσποτίαν Б1 || σου] σοι E || 20 Σεν- 
ναχειοείμ] Σεναχειρήμ. E; de sententia cf. Ezechiáe verba IV Reg. XIX 
15 sp. κύριε ό Θεός ’Ισραήλ ό καθήμ. ενός επί των Χερουβίμ., 
σύ εί ό Θεός μ.όνος έν πάσαις ταΐς βασιλείαις τής γής, σύ έποίησας τον ούρανόν 
καί την γήν κλΐνον κύριε τό ούς σου καί άκουσον, άνοιξον κύριε τούς οφθαλμούς 
σου καί ϊδε και άκουσον τούς λόγους Σενναχηρίμ. (quae forma 
saepius ocen rr it, ούς άπέστειλεν όνειδίζειν Θεόν || 21 έχομ.εν] έχω- 
μ.εν F К 22 σύ] σοι F || 23 παντοκράτορ] παντοκράτωο F || 25 ούκ αδυνα
τεί σοι] ούκαδυνατήσοι E, unde ούκ άδυνατήσοι ('licere noli cf. Job. XLII 
2 αδυνατεί δέ σοι ούδέν; at. entra aućtor manifesto ούκ αδυνατεί <παρά> 
σοί scripsisse putandus est cf. Chroń. II 14, 11 καί είπε (seil. Asa cf. 
1. 32 sqq.)‘ κύριε, ούκ αδυνατεί παρά σοί σώζειν έν πολλοΐς καί έν όλίγοις.... 
κύριε ό Θεός ήμ.ών μ.ή κατισχυσάτω προς σέ άνθρωπος || 26 πάοεστί E || θέλης] 
seri psi: θέλεις F, έθέλης E || 28 ούσι E || 29 καθομολόγησαν F cf. p. 313, 
33 I] ’Ρασ'ιν] 'Ραασσών F, Ραασών E. In verborum contextu perperam 
codicis F lectio remansit cf. ad p. 299, 14 || 31 συλληφθήτωσαν — 32 
έμ.πυρίζεται ex Psalm. IX 23 fltixerunt : έν τω ύπερηφανεύεσθαι τον ασεβή 
έμ.πυοίζεται ό πτωχός, συλλαμ.βάνονται έν διαβουλίοις οίς διαλογίζονται || 32 έπά- 
ταξε inc. f. 41ν F || 34 Άσά] Άσα E; de re cf. Citron. II 14 (cl. 1. 25 
sqq.) Il 35 άμέτρητον] άμέτριτον F || Ίωσαφάτ] cf. Chron. II 20, 6 sqq. || 36 
μ.όνω θελήματι] μ.ονοθελήμ.ατι F cf p. 311, 28; 312. 20; 314, 4 cl. 304, 
11 II 37 κληρονομιάς] κληρονομιά F || εϊπωσιν E || 39 ό στρατηγός om. Maius, 
qui in traiisl'atione Latina vocera, (p'raefectii s) adgnoscit || p. 308, 3 
όγδοη] τή όγδοη E || 4 σπουδαζόμενον] τό σπουδαξόμ.ενον E || 5 τής om. E || 
6 έξαρτΰσαι] έξαρτήσαι F cf. p. 304, 1. 10; 308, 16 cl. Stud. p. 233 || 7 
μ.ίαν om. E || 15 λέγεσθαι inc. f. 42 F || 16 λαβών] λαβόν F || θωρακηφόροις] 
θωρακηφόρον cf. p. 315, 8 ίππεϊς ένδεδυμένους θώρακας et 317, 35 ίππεϊς 
ένδεδυμένοι τούς θώρακας E || άντικρος] άντικρύ E || 19 sq. παραθαλάσσιον] 
παραθάλασσαν F || 21 ώρύοντο] όροιώντο F || έτοιμον] ετοιμ.οι E || 22 ένατη 
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έννάτη F || 23 έπ’ δψεσι] έπόψεσι F || 31 ισχύει] ισχύι F || 32 κλητήν] κλιτήν 
F II 38 πάλιν inc. f. 42Τ F || 39 άξιωθεϊσα] αξιωθείς F || ρ. 309, 1—310, 
36 om. E II 3 έφησε] = Z achat·. Vili 19 (νηστεία — άγαθάς) || 4 εις εύφρο- 
σύνην] εύφροσύνην LXX || 5 έξειλήφασι] έξηλείφασι F || 7 πένθιμον] πένθημον 
F II 9 σταυρω] σταυρόν (ρ. compend.) F || 10 πένθιμον] πένθημον F || 14 
σιωπήσομαι apud scriptorem sequioris aetatis offensione caret || 16 Na- 
βουχοδονόσωρ F || άρχιμάγειρος] άρχημάγηρος F || ένέπρησε] ένεπρισε F || 17 
δοριάλωτον] δωριάλωτον F || 17 sq. λέξεσιν] λέςεσι F; de re cf. Jerem. LII 
12 — 16 (= έγένετο 19 — γεωργούς 25) || έγένετο om. LXX (cf. § 4) || τω 
om. LXX II ήλθεν] ήλθε LXX || 20 άρχιμάγειρος] άρχημάγειρος F || έστώς] 
(έστώς inc. f. 43r F) έστηκώς LXX || 21 ένέπρησεν] ένέπρησε LXX, ένέποι- 
σεν F II 22 ένέπρησεν] ένέπρισεν F || 23 καθείλεν] καθήλεν F || άρχιμαγήρου 
F II 24 κατέλιπεν] κατέλειπεν F || άρχιμάγειρος] άρχημάγειρος F || 34 μήνες] irĄ- 
ναις F ¡I 36 sq. άρχιμάγειρος] άρχημάγειρος F ||. 40 ένιεροσολύμοις inc. f. 43v F || 
ένεπρισε F || p. 310, 1 Ίώσηπος] ιώσιππος F || γράφων] seil. Bell. Jud. VI 
4, 5 et 8 ¡I 2 του δέ] τοΰδε F || ναού om. los. || άρα] άρα F || κατεψήφιστο] 
κατεψίφιστω E || 2 sq. ημέρα χρόνων περιόδοις δεκάτη] ειμαρμένη χρόνων πε
ρίοδος ήμέρα δέκατη- Jos. || 3 πρώτον] το πρότερον Jos. || 3 sq. βασιλέως Βα- 
βυλώνος] των Βαβυλωνίων βασιλέως Jos. || 4 ένεπρήσθη] ένεπρίσθη || διό θαυμάσαι] 
θαυμάσαι δ’ los. § 8, ubi plura interiecta sunt || τής περιόδου] έν αύτή τής 
περιόδου Jos. || 5 γάρ] γοΰν, ώς έφην Jos. || έτήρησε] έπετήρησε Jos, || 6 κατ- 
εφλέχθη] ένεπρήσθη Jos. || Ίώσηπος] ’Ιώσιππος F || 10 λέγοντι] λέγων ? || 12 
τή δεκάτη] ή δεκάτη F || 14 άλητήριος F || 18 καζίνον F || κατήσχυναν] 
κατίσχυναν F || 20 αίματος inc. f. 44r F || 22 τό δή λεγόμενον] ef. ad Par- 
oemiogr. Gr. vol. I ρ. 187 et II ρ. 4 || 23 κεκαυτηριζσμένην] καί ζαυτηρια- 
σμένην F; cf. Paul. Epist. ad Timoth. I 4, 2 κεκαυτηριασμένων τήν ιδίαν 
σηνείδησιν || 30 παραμακεδώσι F || 35 κηδεμονία] κηδαιμονία F || 38 καθά] 
καθάπερ E || 40 κατά γην] κατά τήν γήν άμα E || ρ. 311, 3 αϊτέ inc. f. 44ν F || 4 
πεπλήρωτο] πεπλήρωται E || 6 δ τι κατά πόλεως έπινενόηται πολέμιον] δ τι

ί
προς τον κατά πόλεως έπινενόηται πόλεμον || 7 άγριων] αγρών F || 13 άπέδειέαν] 
άπέδειξεν F || 17 αύτανδρα] αύταδρα (sie) F || 19 κενών] καινών F || 26 ίδεΐν 
inc. f. 45r F II 27 Έρυθράν] έρυθρά F || θάλασσαν] θάλασσα F haud male 
cf. Judith. II 8 ποταμός έπικλύζων τοΐς νεκροίς, sed accusativo favet Deu
teron. XI 4 καί δσα έποίησε τήν δύναμιν τών Αιγυπτίων και τα άρματα 
αύτών καί τήν ίππον αύτών καί τήν δύναμιν αύτών, ώς έπέκλυσε τό ύδωρ 
(aceus. cf, insuper Is. LXVI 12) τής θαλάσσης τής Έρυθρας έπί προςώπου 
αύτών || 29 αύτοΐς] αυτούς F || σκεύεσιν] σκάφεσι E || 30 έκλιναν] έκκλιναν F|| 
31 αύτή] αύτη E cf. 1. 20 || 34 post εύδιον tres vel quattuor litterae in F 
sunt erasae || πάντα] άπαντα E || 35 εκείνο] έκείνω F || 37 περιρρεόμενον] περι- 

5
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ρεόμενον F || p. 312, 1 άλιτήριον] άλητήριον F || 2 ής] εις F || ένέπλησεν] έν- 
έπλησε F II 4 προς το προ] προςτόν F || χερσί] καί χερσί E || 5 ήμέραι 
λίαν] λίαν ήμ.έραι F || 8 τον κατά (inc. f. 45ν F) θάλασσαν των βαρβάρων] 
των κατά θάλασσαν βαρβάρων E || 9 ών] 8ν F || 12 sq. σύν βοή] συμβοή E 
cf. 1. 26 I) 13 πλησίον om. E || όμοσε] ώμ-όσαι F || 18 Μωσέως] seil. Deuteron. 
XXXII 30 II 2θ αύτή] αυτή E cf. 1. 31 || 20 sq. έμπρησθήναι] έμπρισθήναι 
F D 25 τον] των E || 26 σύν βοή] συμβοή E cf. 1. 12 sq. || 29 βαρβάρους inc.
f. 46r F II 30 ιδίων] ιουδαίων F || 35 αύτούς] αύτοίς F || 40 Χρυσήν] χρυσίν 
F ||p. 313, 1 καί το πυρ om. E || θεώυ.ενοι] θεόμενοι F || 2 άνατείναντες 
εις ούρανούς] εις ούρανούς άνατείναντες E || 2 ή δεξιά—4 ύπεναντίους]—Exod. 
XV 6 sq. II 3 δεδό'ξασται] δεδοξαστε E || χειρ om. E || 4 συνέτριψας] συνέτριψε 
E II 6 ύπεχώρησε E || 10 καί inc. f. 46ν F || 14 Καλχηδό'νι] Καλχηδόνη F || 15 
θεόμενος F || 16 μηδέποτε] μ.ή δέσποτα E || 16 sq. συγχωρήσειε E || 18 έχαιρεν 
E I] καταλελύσθαι| καταλαβέσθαι E || Ναβουχοδονοσωρ FE || 21 πολεμ.ών] πολεμώ 
E re.ctius I) κλητήρων F || 24 ένετύπου] άνετύπου E || 28 Ήσαΐαν] cf. VII 
4 μή φοβοΰ μ,ηδέ ή ψυχή σου άσθενείτω άπο των δύο ξύλων των δαλών των 
καπνιζομένων τούτων || 29 ’Ρασίν] Ραασσών F, Ραασών E cf. ad ρ. 299, 14| 
30 έςέκαυσε E || 31 συνειδήσεως] συνηδήσεως F || 32 (ισχύ)σαντες inc. f. 47r F|| 
35 σπέρμ.α] το σπέρμα E || Ταβεήλ] Τά βεήλ F, Ταβήλ E cf. ν. 1. ad ρ. 
299, 9 II 33 καθ’ώμολόγησαν F, sed ω ex ο factum est cf. ρ. 307, 
29 II 34 έθνεσι E || 36 φοβηθής] φοβηθείς F || είπών F. ubi primitus 
ò exara tum erat || 38 του om. E ¡| 40 κατ’ έκεΐνο καιρού] κατ’ έκείνου 
καιρού F || ρ. 314, 4 συνεκκεντήσας] συνεκκεντήσασα F, at ef. Num. 
XXV 7 sq καί λαβών σειρομάστην έν τη χειρί εϊςήλθεν ¿πίσω του ανθρώπου 
του ’Ισραηλίτου είς την κάμινον, καί άπεκέντησεν άμφοτέρους, τόν τε άνθρωπον 
τον ’Ισραηλίτην καί την γυναίκα διά τής μήτρας αύτής || τούτον τε] τούτον 
δέ E II 5 μετ’] μετά E || 7 ούτως] ούτω F || 8 τή δέ — γη] τής δέ — γής 
E (quae lectio propter προς θαλάσση fot-tasse praeferenda est; de dativo 
cf. e. gr. Evang. Luc. XI 46) || 10 έφεδρος] έφαιδρος F|| 12 άτρωτον 
inc. f. 47'· F ¡I 16 λέγοντες] seil. Exod. XIV 25 καί είπαν oí Αιγύπτιοι- 
φύγωμεν άπο προςώπου ’Ισραήλ' ό γάρ κύριος πολεμέί περί αυτών τούς Αιγυ
πτίους II 18 ήλθεν — ρ. 318, 20 πρόδηλος om. E || 23 προπεφητευκέναι] 
προφητευκέναι F, quod defendi potest || 28 sq. στρατεύσαντα] στρατεύσανται 
F ¡I 29 φησιν] cf. Ezech. XXIX 4 παντί πετεινω καί πασι τοΐς θηρίοις τού 
πεδίου δέδωκά σε καταβρωθήναι || 33 καί (altero loco) inc. f. 48r F || 34 
Ματταθίας] scripsi : Ματθίας F; cf. Maccab. 12, 11 sqq. || ον] 1. ού 
cf. p. 316, 24 II p. 315, 3 έγένετο — 30 κύριος] = Ezech. XXXVIII et 
XXXIX 1 — 12 II 5 στηρήσον F || inter Γώγ et καί in LXX habes: καί την 
γήν τού Μαγώγ άρχοντα 'Ρώς, Μεσοχ καί Θοβέλ || 6 είπον] είπον F || 17 Μεσοχ] 
Μεσώχ F || Θοβέλ] Θομέλ F || 9 κεφαλαΐαι] κεφαλαία! καί μάχαιραι LXX|| 
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Αίθίοπες] Αίθίοπαις F || 9 sq. καί συ—μετά σου] fusing LXX: πάντες περι
κεφαλαίας καί πελταις, Γομέρ καί πάντες οί περί αύτόν, οίκος τοΰ Θοργαμά 
απ’ έσχάτου βορρά καί πάντες οί περί αύτόν. καί έθνη πολλά μετά 
σου. Quibus alia adneetuntur § 7—10 (ετοιμάσθητι—κύριος) || 11 ρήμα] 
ρ'ήμα F, unde fortasse vox ρήματα (== LXX) .elicienda est || ante λογισμ-ούς 
cum LXX adiunge: λογιή cf. p. 317, 16 |] 12 άπερριμ,μένην] άπεριμμ-ένην 
F II λαόν ήσυχάζοντα} ησυχάζοντας LXX || ησυχία] τή ήσυχίρι LXX |¡ 13 
πάντας κατοικοΰντας γην LXX || 14 αυτών om. LXX || σκυλεΰσαι σκύλα] 
σκύλα σκυλεΰσαι LXX || αυτών inc. f. 48ν F || 14 sq. άναβήσομαι επί τούς 
κατοικουντας] τοΰ έπιστρεψαι χεΐράς μου εις την ήρημωμένην, ή κατωκίσθη, καί 
έπ’ έθνος συνηγμένον άπό εθνών πολλών, πεποιήκότας κτήσεις, κατοικουντας 
επί LXX II 15 Σαβά F || 16 Χαλκηδόνιοι] 1. Καρχηδόνιοι cum LXX cf. 
ρ. 317, 5. 9 sq. 12. 14, ubi lectiones Καλχηδόνος et Καλχηδόνιοι eadem 
ratione mutandae sunt cf. Stud. ρ. 61. Ceterum fluctuationem inter Χαλκ 
et Καλχ intaetam reliqui aeque ac Χαλκηδόνος p. 307, 6, Χαλκηδόνι p. 300, 
29 et Καλ/ηδόνι p. 304, 32; 313, 14. 22 || καί έγερθήσει] καί πασαι αί κώμ^αι 
αυτών έροΰσί σόι" εις προνομην τοΰ προνομεΰσαι σύ έρχη καί σκυλεΰσαι σκύλα’ 
συνήγαγες συναγωγήν σου λαβεΐν άργύριον καί χρυσίον, άπενέγκασθαι κτήσιν 
τού σκυλεΰσαι. σκύλα. Διά τούτο προφήτευσον υιέ ανθρώπου καί είπον τώ Γώγ’ 
τάδε λέγει κύριος’ ούκ έν τη ήμερα έκείνη, έν τώ κατοικισθήναι τον λαόν μου 
’Ισραήλ έπ’ ειρήνης, έγερθήση LXX || 17 πάντες] πάντες, συναγωγή μεγάλη 
καί δύναμις πολλή LXX || 18 καλύψαι] κάμψαι F || καί] έπ’ έσχατων των 
ημερών έσται, καί LXX || 19 ένώπιον] ένώπιων F || 20 inter Γώγ et άνα- 
βήσεται haec omissa sunt (LXX § 17 sq.): σύ εί περί ου έλάλησα προ 
ήμερων τών έμπροσθεν, διά χειρος τών δούλων μου τών προφητών τοΰ ’Ισραήλ, 
έν ταΐς ήμέραις έκείναις καί έτεσι, τοΰ άναγαγείν σε έπ’ αυτούς· καί έσται έν τη 
ήμερα έκείνη, έν ήμερα, ή αν έλθη Γώγ έπί τήν γην ’Ισραήλ, λέγει κύριος, κύ
ριος, nec tarnen codieis F lacuna statuenda est |] 21 ante καί μεγαλυνθήσομαι 
plura (έλάλησα—μετ’ αύτού § 19—22) leguntur in LXX || 21 καί γνω- 
σθήσομαι in F bis librarius dederat, sed loco priori additamentum erasum 
est II 22 ένώπιον] έναντίον LXX cf. p. 318, 10 || 22 sq. ante και άπολώ 
auctor neglexit cap. XXXIX § 1· sq. (καί σύ—’Ισραήλ) || 23 χειρος τής 
άριστερας σου] χειρός σου τής άριστερας LXX || 24 χειρος τής δεξιάς σου] 
χειρος σου τής δεξιάς LXX || όρη] ό'ρει F cf. ρ. 317, 38 || Ισραήλ] τά ’Ισραήλ 
melius LXX || 25 πέσης] πεσή LXX || 26 πλήθος].πλήθη LXX || καί πασι] 
παντί πετεινώ καί πασι LXX || 27 καί κατοικισθήσονται] έπί προςώπου τού 
πεδίου πεσή, δτι έγώ έλάλησα, λέγει ’κύριος’ καί άποστελώ πΰρ έπί Γώγ καί 
κατοικισθήσονται LXX || αί νήσοι] αίνήσοι F; cf. ρ. 316, 10 || inter ειρήνης 
et καί in LXX babes § 6—10 || 27 sq. λεγει κύριος, κύριος om. LXX ||. 
29 έν] προς LXX (=1. 35 et ρ. 316, 9) cf. tarnen ρ. 318, 1. 3, 7 || 29 sq.
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καί —κύριος] καί περιοικοδορ.ήσουσι το περιστόρ.ιον της φάραγγος καί κατορύξου- 
σιν έκεΐ τον Γώγ καί παν το πλήθος αύτοΰ LXX || 34 χρησρ.ωδούρ.ενον] χρι- 
σρ.οδούρ.ενον F || 37 έσεσθαι inc. f. 49r F || 40 άπολρρ.ένοις] άπωλορ.ένοις F|| 
ρ. 316, 1 παράγεται] παράγετε F || 3 πολύσημόν] πολύσιρ.ον F || 8 νοείτωσαν] 
νοήτωσαν F || 10 αί νήσοι] αίνήσοι F; cf. p. 315, 27 || 14 προςήκεν] malim: 
προςήκει || προδεδήλωται] προςδεδήλωται F || 18 Άσαριωναίων] Άσσαρ.ονέ'ων 
F II Ματταθίου] ρ.ατγαίου (sic) F || ιαέν inc. f. 49v F || 21 Θεόν uncis sae- 
psi || 22 ante την έκβασιν proeul dubio έσχηκεναι excidit cf. p. 314, 19; 
315. 33; 316, 13. 31 || 39 το] τώ F || 40 τι inc. f. 50r F || άλλο] άλλω 
E (I p. 317, 5 Σαββά] ΣαβάΕ || Δαιδάν] Δεδάν F || Καλχηδόνος] 1. Καρχη- 
δόνος cf. ad ρ. 315, 16 || 6 Σαββά] Σαβά F |) 9 sq. Καλ/ηδόνιοι] 1. Καρχη- 
δόνιοι (I 10 πρόςοικοι] scripsi: προςήκοι F cf. ρ. 314, 35 et 316, 18 || 11 
άναντίρρητον] άναντήρρητον F || φήσειέν] φήσιέν F || 12 et 14 Καλχηδόνιοι] 1. 
Καρχηδόνιοι II 16 λογισυ.ούς] λογισρ.οΤς F; cf. ρ. 315, 11 || 16 sq. et 19 sq. 
άπερριρψ.ενην] άπεριρ.ρ.ένην F || 22 το inc. f. 50ν F || 23 οίόρ.ενος] οίόρ.ενοι F || 
25 βραχίωνι F || 28 άπλειστον F || 31 περιοπής F || 33 την] προς την? || 33 sq. 
θάρσει- σε] = Sophon. Ill 16 sq. || 33 αί χεΐρές LXX || ιδού] κύριος LXX || 
34 δυνατός τού σώζειν σε] ό δυνατός σώσει σε || 38 όρη] δρει F cf. ρ. 315, 24 || 
ρ. 318, 1 sq. κατορύξουσιν] κατωρύξουσιν F || 3 αλλοφύλων] άλλοφύλλων
F II 3 sq. πλήθη Θεός] πληθς F |] 4 έν inc. f. 51*  F || κατεπόντισαν] κατε- 
ποντίσθησαν F || 8 . καταποντίσασα] κατά ποντήσασα F || 9 καθά φησιν ό προ
φήτης] flqsculos habes ex variis locis decerptos cf. Ezeeh. XXXVIII 
23 (p. 315, 21 sq. supra), — Psalm. LXXXI 5 έν σκότει διαπορεύονται,— 
Sap. Salom. V 6 καί τό τής δικαιοσύνης φως ούκ έλαρ-ψεν ήριΐν, και ό ήλιος 
ούκ άνετειλεν ήρ.ΐν, — Psalm. XLVIII 15 θάνατος ποιρ.ανεΐ αυτούς, 
καί κατακυριεύσουσιν αύτών οί εύθεϊς τοπρωΐ, κ α ι ή β ο ή θ ε ι α α ύ τ ώ ν π α- 
λαιωθήσεται έν τω άδη έκ τής δόςης αύτών || 16 ούκ άνυπεύθυ- 
νον] ούκά.ν ύπεύθυνον F || 21 Δεββώραν] Δεββώραν (et 1. 23) E, Δεββώρα F ; de 
re cf. Iudic. V || 23 την adieci cf. 1. 31 || καλώ] καλών F || ή] ή F, ήτις E|| 
καθ’ ήρ.ας] καθηρ.ών F, quod defendi potest || 24 post Θεόν 4—5 littera- 
rum rasura in F conspicitur || κατηκόντισε] κατηκόντησε F || 25 τόν inc. 
f. 5Γ F II 26 Δεββώρα FE || 27 ακούσατε κτλ.] cf. Jud. V 3 || 28 έφ’ οδω] 
έφοδώ F, έφ’ ωδώ E ('cum cantu’! ex Mail interpretatione) cf. Jud. V 
10 Κ 29 άνακρουορ.ένων] άνακρουορ.ένην E; cf. lud. V 11 || 30 δικαιοσύνας] 
δικαιοσύνης E cf. Jud. 1. e. δικαιοσύνας αύξησον || 31 Δεββώρα E || 32 
πάσης om. E || 33 βοατω (sic) post κυρίω supplet E || 34 δεδόξασται] δεδό- 
ςαστε F || Βήλ] cf. Isai. XLVI 1 || Δαγών] cf. Reg. I 5, 3 || ήσχύνθησαν] 
ισχύνθησαν F || 36 έρρύσατο] έρύσατο E || 37 προςδοκηθείσης] πρός δοκηθήσης 
F II ρ. 319, 2 σρ.ικρύνωυ.εν] σρ.ικρύνορ.εν F || 3 δ'σων] όσον F || γνωσόρ.εθα] 

νωσώρ.έθα F 4 έδωρήσαντο] correxi: έδωρήσατοΕΕ cf. ρ. 313, 25; 316, 
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37; 318, 4 ¡I 5 μ.έν] ρ.έν γάρ E || 7 χειροπέδαις inc. f. 52” F || 11 τολυ.όντων 
F U 13 έπ’ ό'ψεσιν] έπόψεσιν F || 15 έπιστρέφεσθαί τε] έπιστρέφεσθαί τέκνα 
(propter 1. 11) F (I 20 προστησώρ.εθα] προστησόρ.εθα E || 21 δτι—-23 Σιών] 
= Psalm. LXVIII 34—36 || 21 ειςήκουσε E || πεπεδηρ.ένους] πεπεδηρ-ένούς 
αύτοϋ LXX || 23 αύτή] αύτο'ίς recte LXX || έσωσεν -κύριος ό Θεός] έσωσε κύριος

κ
E, ό Θεός σώσει LXX || 28 έ βασιλέως F || 29 καί (altero loco) inc. 52ν 
F ¡í 31 κεκτηαένος] καικτημ.ένος F || 33 ζαθά φασιν] καθά φησίν F || ρ.'εγαλεια] 
ρ.εγαλία F || 34 γεγόνασιν] γεγόνασι E || 35 πρηνής] πρινή F || 38 έπ’ . δψεσι] 
έπόψεσι F ||. 39 προςεκύνησε F || 40 σοί] σύ F cf. ν. 1. ad ρ. 307, 22 || ρ. 
320, 2 ποιρ,αίνοντες] ποιμ.ένοντες F || 6 σοφώτατος εϊρηκέ τε] σοφώτατός τε 
εϊρηκεν F || πέπραχε E || 21 και inc. f. 53Γ F || 12 άλλ’] καί F || 17 την τε] 
την E II 1.8 έπειτα] έπιτα F || ταύτη] ταΰτα? || .19 sq. τάδε—ρ.ου] = Isai. 
XXXVII 35 II 19 ύπέρ ταύτης. τής πόλεως| ύπέρ τής πόλεως ταύτης LXX, 
ύπέρ ταύτης πόλεως E ||,22 στεφανώσοι] στεφανώσει E || ό om. E || 28 ώ 
(malim οίς) ή δόξα καί το κράτος om. E.

plomiliae nomine opusculum notavi, quod 'narfationem’ (Bericht, 
Erzählung) appellai Krumbacher (Gresch, d. byz. Litter. 2p. 251 et 671): 
manifesta enim orationis in Ecclesia lectae indicia comparent cf. ρ. 298, 29 
ακούσατε, 299, 12 sq. των άκουόντων ύμ.ών, 300, 1 3 et 315, 31 ήκούσατε (cil. 
ρ. 299, 40; 300, 4), tum ρ. 300. 6 sq. συρφιετρουρ-ένου του λόγου τη ευτελεία του 
γοάφοντος. Quotiescumque vero de auctore cogito, coniectura ultro se offert, 
quam in aleam dare non vereor, ut quae probabilitatis specie non ca- 
reat. Nimirum legatio ad Chaganum missa ita p. 306, 23 sq. enarratur, 
ut tres pacis internuneii commemorentur, quartus consulto in censum 
non veniat. Cuius reticentiae hanc rationem mihi exsequi videor, ut 
auctoris modestia adgnoscatur, qui legationis officio functus suum mu- 
nus silentio praeterire maluerit. Iam vero Chronicon Paschale (Patr. Gir. 
vol. XCII) p. 1009 CD de pacis oratoribus haec habet: καί δή έξήλθον 
προς αύτόν Γεώργιος ό ενδοξότατος πατρίκιος καί Θεόδωρος ό ενδοξότατος κορ.- 
ρ.ερκιάριος ό την ϊσατιν και Θεοδόσιος ό ένδοξότατος πατρίκιος καί λογοθέτης 
καί Θεόδωρος ό θεοφιλέστατος σύγκελλος καί Αθανάσιος ό ένδοξότατος πατρί
κιος. Non concinit .legatorum numeras, facile conveniet, si Athanasii no
men ex ρ. 1008 A sqq. inrepsisse statuas. Quo posito atque concesso, 
si intenti?, oculis Chronici memoriam contemplamur, Theodori Syncelli 
persona ex umbraculis in solem procedit, quandoquidem commodissime 
quaestionem solvit.

1) Alius est Theodorus medicus. qui legationem apud Chaganum Mauricio impe
rante administravit cf. Theophylactus Sìmocatta Hist. VI 11, 7 sqq., Theophanes p. 
273, 9 sqq., Nicephorus Callistus Hist. Ecccl. XVIII 29 (Patr. Gr. CXLVII p. 384.)
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Utcumque res se habet, ad hömiliae rompus «delirate definiendum 
argumentorum momenta ad ferri possunt: scilicet p. 302, 29 sq. Boni 
mors baud obscure significatur, quae a. 627 die XI mensis Mali evenit 
(Chroń. Pasch, p. 1017 A), p. 320, 22 (cl. 300, 23) opusculum compo
situm esse discimus, priusquam in Perside res ad ultimum dimicationis 
venisset (a. 628). Quae ratioeinatio eo ducit, ut memoria anniversaria 
belli Avarici die VII mensis Augusti a. 627 celebrata in discrimen vocetur.

Ac sententiae nostrae favet, qud Theodori homilia summatim in 
Synaxaria de hymno Acathisto transiit, quo Ecclesia Graeca memoriam 
belli Avarici féliciter prodigati célébrât. Quae qtiidem synaxaria hacte- 
nus in duabus recensionibus extant, a Quercio post Gretserum (I) et 
Combefisium (II) hymno Acathisto p. 1384 sqq. et 1353 sqq. subiunctis, 
nobis tertium exemplum e codice Vindobonensi Histor. XLV (membri 
in fol., s. XII) f. 981— 99r descriptum in promptu est:

Ιστορία σύντομος. περί τής έλεύσεως των Περσών ν.νΛ 
Αβάρων.

Έν τοΐς χρόνοις Ηρακλείου, του βασιλέως των 'Ρωρ.αίων, Χοσρόης, ό των 
Περσών βασιλεύς, άπέστειλε Σάρβαρον, τον στρατηγόν αύτού, ρ.ετά δυνάμεως 

5 βαρείας· καί κατέστρεψε πάσαν την Ρωμαϊκήν πολιτείαν, έλθών άχρι Καλχη- 
δόνος, βουλόρενος ελεΐν καί Κωνσταντινούπολή. Ταΰτα ίδών Ηράκλειος εϊασε 
τά τέκνα αύτού, Κωνσταντίνον καί Ηράκλειον, Σεργίω τω πατριάρχη καί 
Βόνω τω πατρικίω και έξήλθε τού πλοός έπΐ την ΓΙερσίδα. Τούτο [Λαθών Χα- 
γάνος, ό των Άβάρων δυνάστης, ήλθε καί αύτός διά τής Θράκης υ.ετά ävapt- 

10 θρ.ήτου πλήθους έν ρ.ικροΐς ρ.ονοξύλόις πλοίοις κατά τής αύτής θεοφύλακτου 
Κωνσταντινουπόλεως. Καί κυκλώσαντες αύτήν οί άθεοι Άβαροι έπολιόρκουν έν 
ίσχύϊ, παραλαβεϊν αύτήν οίόρ.ενοΓ όρ.οίως καί οί Πέρσαι κατέκαιον τά πέραν 
τής πόλεως.

Τή ούν τρίτη ήμερα των πολεριίων Άβάρων έπικειρ.ένων τη πολιορκία, 
15 άνοιχθείσης τής κατά την Πηγήν πάρτης, έξήλθον στρατιώται έκ τή; πόλεως 

καί έκοψαν πλήθος Άβάρων πολύ. Ποιήσαντες ούν οί Άβαροι πυργοκαστέλλους 
καί ρ.αγγανιζ.ά, τοξοβολίστρας τε καί έλεπόλεις καί πλεΐστα έτερα ρ.ηχανουργή- 
ρ.ατα έπολιόρκουν το τείχος. Ό ούν πατριάρχης Σέργιος λαβών τήν σεπτήν ει
κόνα τής ύπεραγίας δεσποίνης ήυ.ών Θεοτόκου βαστάζουσαν τόν δεσπότην ήυ.ών 

2ο καί κύριον Ίησούν Χριστόν καί τήν αχειροποίητον τού σωτήρος ήυ.ών Χριστού 
τιρ.ίαν εικόνα, έτι τε τά ζωοποιά τού σταυρού ξύλα καί τήν έσθήτα τής Θεο
τόκου τήν έν Βλαχέρναις περιήει τοίς τείχεσι λιτανεύων υ.ετά τού κλήρου αύτού 
καί των μοναχών, έξαιτόύρ.ενοι τήν παρά τού Θεού ταχίστην βοήθειαν εις πο- 
λύν γάρ φόβον καί περίστασιν ύπήρχον διά το σφόδρα καί (κραταιώ; έπικεισθαι 

2 5 τούς πολεμίους. Στείλας ούν ό νέος βασιλεύς Κωνσταντίνος, ό υιός Ηρακλείου, 
πρέσβεις προς Χαγάνον υ.ετά δώρων βασιλικών κυρώσαι ειρήνην υ.ετ’ αύτού, τά
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μέν δώρα οί μιαροί Άβαροι έλαβον, άντέφησαν δέ τούτο π οιήσαι, τό πάντας 
τούς έν τή πόλει μετά ενός χιτωνίσκου έξελθόντας ούτω την πόλιν αύτώ κατα- 
λίπεΐν τοΰτο δέ μεγίστην φιλανθρωπίαν ήγήσασθαι αύτούς, άλλως δέ μ.ή έλπί- 
ζειν αύτούς τεύξασθαι σωτηρίας. 3 0

Δεκάτη δέ της πολιορκίας ημέρα, έβδομη δέ τού Αύγουστου μηνός πάσα 
περιηρεΐτο της πόλεως ή έλπίς, προςεδόκουν τε καί οί βάρβαροι ταύτην κατασχεΐν. 
Έν ταύτη γάρ τή ήμερα κατά την Γραφήν καί Ναβουζαρδάν, ό άρχιμάγειρος 
τού βασιλέως Ναβουχοδονόσορ των ’Ασσυριών, τον ναόν ένέπρησε τον έν Ίερο- 
σολύμοις" κατά ταύτην την ήμέραν καί οί Άβαροι τόν κόλπον τού Κέρατος μονο- 3 5 
ξύλοις κατέστρωσαν. Καί ώς ήλθον κατέναντι τού πάνσεπτου ναού τής Θεοτό
κου έν Βλα/έρναις, σχισθεΐσα ή θάλασσα τούτοις έκαμψεν είλιγγοειδώς κατα- 
πιοΰσα αύτούς. Μετά μικρόν δέ πάντες έξεβράσθησαν εί; τόν αϊγιαλόν νεκροί' 
οΰς άνελόμενοι οί έν τή χέρσω δντες αύτών ομόφυλοι σωρηδόν κατακαύσαντες 
άπετέφρωσαν. Γενομένων δέ βροντών καί αστραπών καί χαλάζης πεσούσης σφοδρά ίο 
μεγίστης κατετιτρώσκοντο οί έν τώ χερσαίω τείχει παρακαθήμενοι Άβαροι. συν- 
τριβέντων καί των σκαλωμάτων αύτών καί καέντων ύπό τών αστραπών, των τε 
πυργοκαστέλλων καί τών μαγγάνων μετά τών σχοινιών αύτών καί τών λοιπών 
πάντων μηχανημάτων. Καί ,έγένετο έν τή ήμερα έκείνη πυρκαϊά μεγάλη κύκλω 
τής πόλεως σφοδρά. ώςτε τούς Πέρσας έκ Καλχηδόνος όρώντας λυπεΐσθαι ώς ¿5 
δτι τών Άβάρων έλόντων την πόλιν καί ταύτην έμπυριζόντων αυτοί δικμένουσιν 
άπρακτοι. Λοιπόν ούν άμφω αισχύνης έμφορηθέντες οι τε Άβαροι καί οί Πέρσαι 
ύπέστρεψαν άπρακτοι τή συμμαχία καί κραταια βοήθεια τής πανυμνήτου δε- 
σποίνης ήμών Θεοτόκου.

Ό δέ βασιλεύς 'Ηράκλειος τό έθνος τών Τούρκων εις συμμαχίαν λαβών 5 0 
καί τούς Λαζούς καί Ίβηρας είςήλθεν εις Περσίδα καί έληίσατο πάντας πυρ- 
πολών καί καταδηών τούς έντυγχάνοντας, Χοσρόην τε τόν βασιλέα προδοθέντα 
ύπό τού ίδιου υίοΰ αύτού καί τών αύτοΰ αρχόντων λιμω διαφθαρέντα άκηκοώς 
ό βασιλεύς 'Ηράκλειος έπεμψε προς τόν έκείνου υιόν, σπονδάς είρηνικάς μεταξύ 
Περσών καί 'Ρωμαίων βεβαιωσόμενος. ’Εντεύθεν λαβών τάς πόλεις ό βασιλεύς, 5 5 
ας ό Χοσρόης έξηνδραποδίσατο, καί τά τίμια καί ζωοποιά ξύλα τού σταυρού, 
ά Χοσρόης, ό τών Περσών βασιλεύς, σύν τή χρυσή αύτών θήκη έξ Ιεροσο
λύμων λαβών ύποποδίω έκέχρητο, κατά Θεού βούλησιν έτι έσφραγισμένων δντων 
τη σφραγΐδι τού άρχιερέως, ύπέστρεψεν εις Ιεροσόλυμα καί πάντων όρώντων ύπό 
τού άρχιερέως ύψωθήναι ταΰτα παρεσκεύασεν. Έκεΐθέν τε εις Κωνσταντινούπολιν 6 0 
νικηφόρος παρεγένετο, πάσης τής πόλεως ύπαντησάσης αύτώ, δοξαζόντων πάντων 
τόν ύπεράγαθον Κύριον αύτώ γάρ πρέπει δόξα εις τούς αιώνας τών αιώνων 
αμήν Χ).

’) Adnotatio critica: 7 in margine '-Sergius patriarcha’ adscripsit iñanus novicia, 
ui praeterea hae glossae marginales debentur : 8 sq. C h a g a n u s, 16πυργοκάστελλοι,



40 LEO STKRNBACH. [336]

Rem tangit praeterea Antonii Studitae oratio inedita, quam codex 
Vindobonensis Theol. CXXXIV (ehartac. in 4°, s. XV) f. 263''—270v 
suppeditat. Cuius opusculi ansarci Acathisti officium praebuit, die VII 
mensis Augusti in Ecclesia Graeca cultum. Quodsi temporum ratio in 
quaestionem. venit, omnia commodissime quadrant in annum 971, quo 
summam imperii Joannes I Tzimisces (969—976) obtinebat: aperte enim 
seditio signifieatur a Leone Curopalata eiusque filiis Nicephoro et Barda 
concitata (970), turn victoria ex Sphendoslabo, Russorum sive Scytharum 
principe, parta Bulgarorumque obsequium (971) comm.emorantur, silet 
autem Antonius de bello Syriaco, quod anno 972 exarsit. Vigebat tunc 
Antonius Studites, qui postea altissirourn dignitatis gradimi conseftutus 
a, 974—980 patriarchae munus sustinuit* 1):

19 B. virg. imago, 21 lignum crucis, 21 sq. vestis В. virginis in Bla- 
chernis, 31 7. August., 35 sq. μ ο νόξ υλα, 39 com b u r u n t mor t u o g Abavi, 
50 sq. Tur cae, Lazi et Iberes||12 πέραν] coniecturam πέριξ commendare videtur 
Synax. I p. 1349 C ώς δέ δ μεν Σάρβαρος έξ έώας, Χαγάνος δέ άπδ δυσμ.ών πυρπολέιν τα 
πέριξ της πόλεως ηρχοντο. sed locus noster aliter comparatus est, nec iuvat Synax 
II p. 1356 D οι κατά τήν Χαλκηδόνα στρατοπεδευσάμενοι Πέρσαι ήρξαντο πυρπολέιν τα πέοιξ 
της Χαλκηδόνος καί γειτνιάζοντα cf. Pisid. Αν. 396 τρις δ’ αϋ γε Πέρσαις έστρατευμένοις 
πέραν II 17 sq. μηχανούργημά Lexicis accédai, item 37 είλιγγοειδώς (ubi scriptura ίλιγγο- 
ειδώς non est opus) Il 20 ημών inc. f. 98v || 32 προςεδόκουν τε] ποοςεδόκουνται cod. (προςε- 
δόκων reponere nolui) Il 33 Γραφήν] = IV Keg. XXV 8 sq. sive potius Jerem. LII 12 sqq. 
cf. p. 329 (ad p. 309, 17 sq.) I! 44 (πάν)των ine. f. 99r II 55 βεβαιώσόμενος] scripsi: βε- 
βαιωσάμενος cod.

0 De Antonii ingenio moribusque plura habet Leo Diaconus p. 164, 7 sqq. (Bonn), 
quae proponete iuvat et quia ad homiliae nostrae auctorem melius cognoscendum valent 
et quia leetiones nonnullas ab Hasio editore contra codicis Parisini 1712 fidem falso 
inculeatas esse video: άνήο έν τή του Στουδίου μονή’τήν ασκητικήν εκ νεότητος πολιτείαν αίρε-- 
τισάμενος (άναιρετισάμενος Hase, ubi genuina memoria Corain non latuit cf. Thesaur. voi.
I 2 p. 379 D) καί βίον έλκων άποστολικόν πλέον γάρ των τή σαρκι απογρώντων άμφιων ούδέν 
έπεφέρετο, καίτοι προς των μέγα δυναμένων, καί βασιλέων αυτών, πλέΐστα φιλοφοονούμενος δια τήν 
ένοϋσαν αυτοί (αύτω Hase) αρετήν ου μόνον δέ, άλλα κάκ του προςόντος αύτω (αύτω Hase) 
αξιώματος ποριζόμενος (τω του Συγκέλλου γάρ το πρότερον έτιματο άξιώματι), πάντα το"ίς πένησι 
διεδίδου, τον έ'λεον μιμούμενος του Θεοί», καϊ γνώσιν θέίαν και άνθρωπίνην, ε? καί τις άλλος, έπλού- 
τει. Τούτου τή δύει καί τοίς ήθεσι θαυμαστή τις έπέλαμπε χάρις έν βαθύτατη τή πολια· ού 
γάρ τις παρέβαλλε τούτω των τουφώντων και μέγα ιουσώντων τή των ματαίων σκηνή, δς μή σω- 
ορονών εύΟ-’υς άπηλλάττετο, σκιάν κα'ι οναρ τον βίον τελέίν παιδευόμενος* ουδέ τούμπαλιν συμφο- 
ραΐς άνηκε'στοις πεοιώδυνον (περιόδυνον Hase) έλκων τήν βιοτήν, δς μή άπέτρεχεν ευθυμών, διδα
σκόμενος. u-ή έκκακέιν έν ταΐς θλίύεσιν, άλλ1 εαυτόν έπίβρίπτειν προς τον δυνάμενον σώζειν εκ θλί- 
ύεως, καί παρ’ έκείνου τήν σωτηρίαν έπιζητεΐν. Τοιοΰτος δή τις ήν τόν τε βίον κα'ι λόγον δ ήν 
(δ sine ήν Hase), ’Αντώνιος, αγγελικός τις κα'ι θειος τελών δ άνη'ρ, ώς έν κεφαλαία» εϊπέίν. Cf. 
insuper excerpta Patmensia apud öedeonem, -πατριαρχικοί, πίνακες (Constantinop. 1884) p. 
312 sq.



[337] ΑΝΑΜΟΤΑ ΑΥΑΚΙΟΑ. 41

Λόγος άναγνωσθείς έν Βλα χέρ ν α ι ς παρά του ταπεινού 
Στουδίτου μοναχού- Αντωνίου του Τριψύχου.

Ήδη σοι καί αύτός μετά πολλούς τούς έπαινέτας τον ύμνητήοιον ανακρού
ομαι καί κύμβαλου άλαλάζον τάς σάς μεγαλουργίας δεικνύομαι, πανυπέραγνε 
δέσποινα. Άνδρες μέν ούν εκείνοι σοφοί καί μεγάλων αρετών άντεχομένοι, ένθεν 5 
τοι καί των ύλικών τούτων περισπασμών καί της συρφετώδους τύρβης καί μα- 
ταίας μερίμνης άπασχοληθέντες καί νουν προςκαθαρθέντες τή θεωρία καί 
τοιούτου μεγαλοπρεπούς άναφανέντες πράγματος άξιοι καί τώ των σών, κο- 
συ.οσώτειρα δέσποινα, έγκωμίων έπιπλεΰσαι καί έθάρρησαν' άνδρες έκεΐνοι, ούς 
έγέννησεν εύπροςπάθεια βιωτική, ούς ώδινεν ή τών κακών αποχή, ούς έθρέψατο 10 
αρετή, ούς ή καθαρότης τώ σώ υίώ καί δημιουργώ προςωκείωσεν, ούς ή σή 
βοήθεια ένεύρωσεν. Άλλ’ έκεΐνοι μέν ούτως· έγώ δέ πώς σοι κατ’ αξίαν τά 
γέρα κομίσαιμι ή πώς σοι φανοίμην ύμνητής άξιόχρεως, ό τοΐς του βίου πάθεσι 
καθημέραν έγκυλινδούμενος καί τώ ρυπώδει τούτω καί οχλαγωγώ ίλυσπώμενος 
συμφορήματι, ος έγευσάμην μέν τής βρώσεως τής παρακοής τού προπάτορος, καί ιε 
ξύλον άπεβρωμάτισα τό ταύτης πρόξενον καί παραίτιον, καί παραδείσου έκβέ- 
βλημαι, καί κατεκρίθην κατάκρισιν απαραίτητον, οΰπω δέ ήρετισάμην μετά
νοιαν καί την τών κακών αποχήν, καί ταΰτα μετά την εις τό σωτήριον ξύλον 
άνέλευσιν τού σου υίοΰ καί πάντων δεσπότου Θεού. 'Όμως πέποιθα, ώς ού 
βλελύςη με τον ανάξιον ούδέ γεραίροντά σε άπωση· καί γάρ φιλανθρωπίας καί 2 ο 
συγκαταβάσεως πέλαγος έκκυήσασα άπήντλησας έξ αύτοΰ την τής συμπάθειας 
πηγήν, καί οίδας μικροΐς άρκεΐσθαι τοΐς δώροις ώς καί δυσί χήρας λεπτοΐς εκεί
νος, καί τοΐς μ.ή ίσχύουσιν έπαρκεΐν καί χάριν όρέγειν τώ μή προς τό τών σών 
μεγαλείων δυςανάβατον ύψος άναρρ'ιχάσθαι ίσχύοντι, ώς καί ό σός υιός, μητρο
παρθένε, τού μογγιλάλου καί άνθρακι Σεραφείμ τό Ήσαΐόυ στόμα έκάθηρε καί 2 5 
τούς άλιεΐς έγραμμάτισε καί—τί δει μειζόνων—την όνον τού Βαλαάμ άνθρωπί- 
νως φθέγξασθαι παρεκέλευσεν δθεν άποσκευάζομαι την αδράνειαν, άπωθούμαί 
την σιωπήν, άποδειλιώ την νέμεσιν, άποστέργω την ηρεμίαν, έπαινέσω την παρ
ρησίαν, ού μέμψομαι την φθογγήν, ού συνεργήσω τώ λογισμώ συνωθούντί με 
προς αιδώ καί την άμαθίαν έπεγκαλοΰντι καί την τού λόγου πενίαν προβαλλο- 3 0 
μένω μοι· άλλ’ οΰπω χαίρειν τή άμουσία κατασιγάσω μ.ου τό άπαρρησίαστον, . 
κατακρινώ μου την αφωνίαν, την άμαθίαν ώς πολυμαθίαν ήγήσομαι, καί σέ σύν 
τοΐς πλουσίοις εις λόγον μεγαλυνώ, καθά που ψάλλει Δαβίδ.
, Καί μοι μηδείς έπιμ,εμφέσθω τολμώντι τά ύπέρ δύναμιν έπέζευσέ ποτέ 
καί θάλατταν καί Πέτρος ό μέγας μέν έκεΐνος έν άποστόλοις καί πλούσιος 3 5 
ύστερον πνεύματι, οΰπω δέ καί σαρκός νενικηκώς την ασθένειαν ήρνήσατο γάρ 
μετά ταύτα Χριστόν διά φόβον παιδίσκης ούτιδανής· άπέκτεινε καί τόν Γολιάθ 
εκείνον, τόν περιβόητου βάρβαρον καί αλλόφυλον, ό προφητικώτατος ύστερον, 
τότε δέ ποιμνίου προστάτης καί μικρός έν τοΐς άδελφοΐς, — τίνι θαρρήσαντες; 
τώ πάντων πλάστη καί ποιητή, δς ποιεί χιλιάδας διώκειν τόν ένα καί τούς δύο ίο 

6
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ρ.ετχκινεΐν ρ.υριάδας, ού προς τήν δεξιάν ψευδής ίππος εις σωτητίαν, ού τώ 
θελήρ.ατι τά πάντα ύπόκειται. Όθεν καί αύτός τω του παντουργού Θεοΰ παν- 
σθενεστάτω σθένει τεθαρρηκώς προς την τής αυτού πανυπεράγνου παρθένου ρ.η- 
τρός δρμώ περικρότησιν πέπεισρ.αι γάρ, ώς έπιρρώσει ρ.ου τήν αδράνειαν, δια- 

5 θερμανέι ρ.ου τό πρόθυμον καί χαριεΐταί ρ.οι λόγον, ϊν’ έπαινέσω τήν πάναγνον.
Άλλα γάρ πώς σε κατ’ αξίαν ρ.εγαλυνώ, πώς σε δεόντως, ρ.ητράνανδρε, κυδανώ, 
πώς σε προςηκόντως δοξάσω τήν πάσης δόξης επέκεινα, πώς σοι τόν ύρ.νητήριον 
κατάλληλον πλέξάιρ.ι, ήν άνυμνοΰσιν άπαύστως άσώρ.ατοι νόες ουράνιοι, ή παρί- 
στανται Χερουβίμ, ή προςάδουσιν αίνον άληκτον Σεραφίρ.; τί δέ σοι προςφθεγ-

1 ο ξοίρ.ην αρμόδιον τή τών όλων γεννησάση Θεόν; τί δέ κατονορ.άσω σε τήν πο
λυώνυμον δέσποιναν, τήν έκ δεξιών δέ παρισταρ.ένην Θεοΰ, τιρ.ήεσσαν' όντως 
βασίλισσαν, ποίοις εύφημιών εύπρεπεστάτοις πεοιστολίσω στολίσρ.χσι τήν π^ριβεβλη- 
ρ,ένην κροσσωτοΐς χρυσοΐς τή τών άπασών αρετών εύπρεπεία, κάντεϋθεν πεποικιλ- 
μένην άπάσης δόξης ωραιότατη ταινία, ής πάσα ή δόξα τής θυγατρός άμα καί 

15 μητρός του βασιλέως ένδοθεν. Άφορα σε καταδραθείς Ιακώβ έν ύπνω ποτέ καί 
θείς τήν κεφαλήν επί πέτραν εύσεβείχς άρ.α καί πίστεως ακραιφνούς, άντ’ έλπί- 
δος βεβαίας έδράσας τόν λογισμόν, έώρακε κλίρ.ακα ήδρασμένην ρ.έν τή γή, 
διϊκνουρ.ένην δε μεχρις ύψους τού ούρανού, καί τούς αγγέλους τού Θεοΰ άναβαί- 
νοντας καί κατεβαίνοντας έπ’ αύτήν ήδραστο γάρ αληθώς τή γηΐνη φύσει τής

2 ο άνθρωπότητος καί τού Άδαρ.ιαίου μετέσχε φυράρ.ατος. Έφθασας δέ, μάλλον
είπεΐν καί αύτών ύπερήρθης τών ουρανών τή ύπέρ φύσιν συλλήψει σου. ήν άγ- 
γελορ.ήνυτον έθετό σοι Θεός ό σαρκωθείς έκ σου, καθώς εκείνος ρ.όνος οίδεν 
ό κενωθείς καί τήν τού σώματος πτωχείαν δι’ έμέ πτωχεύσας, ΐν’ έκ τχύτης 
πλουτήσω Θεότητα καί υιός Θεού γενήσομαι τής πριν κατάρας εκλυτρωθείς. 

2 5 Άναβαίνουσι δέ καί μέχρι του νΰν άγγελοι επί σοι καί καταβαίνουσιν αύθις καί 
άκοντες, έννοουντες ρ.έν τόν ξένον σου τοκετόν καί τήν άνανδρον σύλληψιν καί 
τό τούτου βάθος συνιδειν ούκ ίσχύοντες, καί πάλιν έπί τής εαυτών ίστάρ.ενοι 
φύσεως καί τήν περί τού καινοπρεπούς τούτου πράγρ.ατος καταλιρ.πάνοντες ερ
γασίαν Σέ προέγνω Γεδεών έν τώ ύετισθέντι πόκω, δτε τήν γήν ή δρόσος ούκ 

80 έπεψέκασε καί δτε αύτη ρ.έν διάβροχος ήν, ό δέ πόκος άδρόσιστος. Σέ κατεΐδέ 
καί Δανιήλ όρος, έξ ού άχειρότρ.ητος λίθος άπελαξεύθη καί καταβάς τά χει
ροποίητα πάντα συνέτριψε καί εις χούν κατελέπτυνε. Σέ προεδήλου καί κιβωτός 
δευτέραν ζωής άναγέννησιν φέρουσα καί κατακλυσρ.οΰ διασώζουσά" σύ γάρ έβά- 
στασας, δέσποινα, τόν πάντων λυτρωτήν Ίησοΰν, δς εις τό πρώτον τής άφθαρτου 

85 ζωής άξίωρ.α έπανήγαγε καί κατακλυσμού άρ.αρτίας έρρύσατο. Σέ προδιέγραψεν 
ή πυρπολουρ,ένη ρ.έν βάτος , έπί πολύ, ρ.είνασα δέ άκατάφλεκτος, ής τό θαΰρ.α 
έξέστησε Μωυσήν καί πυρί απορίας κυκλωθήναι πεποίηκε. Σέ καί λαβίς προ- 
διετύπου τού Σεραφείμ. ή τόν άνθρακα φέρουσα καί τά τού προφήτου χείλη κα- 
θάρασα' σύ γάρ ήρ.ΐν άπεκύησας τόν τώ πυρί τής Θεότητος ήρ.άς έκκζθάραντα 

40 καί άγιάσαντα. Σέ διετράνωσε ράβδος Άαρών ή βλαστήσασα καί τούτον μόνον
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Ιερέα έγκαταστήσασα, τοΐ; δ’ άλλοις ύπόπτωσιν άπεργασαμένη σφοδράν. Σέ διε- 
τράνωσεν όντως ράβδος, ή πριν ξηρά των ’Ιουδαίων έκφύησις, ύστερον δέ τοΐς 
των άγιων άγίοις έμ-φυτευθεΐσα και βλαστήσασα παραδόξως τον πρώτον αρχιερέα 
Χριστόν, δς καί τοΐς προ αύτού σωματικώς, μετ’ αύτόν δέ θεϊκώς την ύστέραν 
μοίραν άπένειμε. Σέ καί λάκκος διασαφοΐ, εις δν κατέμενε μέν προφήτης, έτερος 5 
δέ τις, δς ήν Άββακούμ., Θεόθεν απεσταλμένος τροφήν αύτω προςκεκόμικεν 
ότι καί λάκκος σύ αληθώς, τό τούς προφήτας κατέχον βάθος καί μή έών άνα- 
πηδήσαι πρός τήν σήν μαννοτροφίαν την όντως παράδοξον, εί καί μικρόν τι 
ταύτη τον νοΰν προςεπέβαλον. Έκυοφόρησας γάρ κεκλεισμένον φυλαχθέντων των 
τής παρθενίας περικαλυμμάτων τον των προφητών ποιητήν καί τούτοις δόντα 1 ο 
τό προλέγειν καί διατρανοϋν τά συμβησόμενα ύστερον, δς τήν τών ανθρώπων 
φύσιν τροφή άύλω τε άμα καί αισθητή περιέπει καί συντηρεί, τό μέν τό σώμα 
τούτο τό πήλινον συνέχων καί δυναμών, δ καί αύτός έφόρεσε δΐ ημάς καί τήν 
ήμετέράν άνόρθωσιν, καί ταύτα Θεό; ών απαθής άσώματός τε καί άϋλος καί 
άναρχος, τό δέ ίν’ ήμεΐς τών ψυχικών κηλίδων έκκαθαιρώμεθα καί κατακαίω- 15 
μεν άπασαν επιθυμίαν σωματικήν καί Θεοί γινώμεθα χάριτι καί εις τό πρώτον 
αξίωμα φθάσωμεν, έξ ού διαβολική τή πλάνη ύπεσκελίσθημεν. Όκνώ γάρ είπεΐν ή 
φέρειν εις μέσον τήν προαπατηθεΐσαν Εύαν καί. προμετασχούσαν τής βρώσεως καί 
τον συναπατηθέντα ταύτη Άδάμ. καί γυναικεία συμβουλή πεισθέντα καί τήν έντολήν 
μή φυλάξαντα’ όμ.όσωμος γάρ είμί καί αύτός καί όμ.οιοπαθής, καί δέδο ικα τήν 2 ο 
κατάκρισιν, μ.αθών μέν έξ έργων τήν τού κακού αποχήν, χείροσι δέ καθεκάστην 
περιπίπτων τοΐς πλημμελήμασι καί καταδίκην μείζονα προςδεχόμενος. Έγνώρισεν 
ήΐΛΪν σε ή δρυς, εις ήν ’Αβραάμ, τήν καλύβην πηξάμενος τούς ξενοδοχουμένους 
έσπευδεν ένδημεΐν καί γάρ σοί καί ό παλαιός ήμεροίσατο σκηνή χειροποιήτω 
χρησάμενος έκπαλαι καί τήν βροτείαν φύσιν ξενοδοχήσαι άύλως προμ.ηθευσάμενος 2 5 
έσκήνωσεν έπί σοί, συμ.παρέλαβε δέ μεθ’ εαυτού καί τον όμοούσιον τούτω καί 
συνάναρχον υιόν, δι’ ημάς δέ καί απαρχήν καί βροτοούσιον καί τό έκπορευόμενον 
μέν αύτού πνεύμα πανάγιον, ούκ άπολ'.μπανόμενον δέ, άλλ’ αεί ον σύν αύτω, 
καί τροφήν ούρανίαν τούς πάντας έξενοδόχησε, παιδεύων έντεύθεν ήμ.άς ταπει- 
νούσθαι καί μ.ή τά ύψηλά φρονεΐν καί έπαίρεσθαι. 3 0

Ού δυνατόν μοι, μ.ητροπάρθενε κόρη, πάντα σου καταλέγειν τά όνομα- 
στήρια’ άπορεΐ μ.ου ό νους εις τήν τούτων κατάληψιν, άλλα τί πάθω: *Αν  εις 
ταύτα σου βλέψω, απορία συνέχομαι καί φρίκην φρίττω καί δειλίαν επαινετήν 
άν εις τό τών σών θαυμάσιων έπεντρανίσαιμι πέλαγος, ιλίγγου τήν καρδίαν πε- 
πλήρωμαι, καί θέλω μέν διαπλω'ΐσασθαι, δέδοικα δέ καί τήν έπιχείρησιν καί 3 6 
τήν τού ροθίου φρίττω ύπερκυμάτωσιν. Εύκολώτερον γάρ άν τις διαπεραιώσαιτο 
τό ’Ατλαντικόν πέλαγος ή τή τών σών θαυματουργημάτων παραλίω ακτή ποσί 
νοός έπιθίξειε, καί μάλλον άν τις ψάμ,μον θαλάσσης καί άστρα μέτρηση ούράνια 
ή καί τής αίγίλιπος πέτρας ύπερπεδήσειεν ή ταΐς σαΐς τερατουργίαις επιβάλει τήν 
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διάνοιαν. 'Όμως τάς άλλας άφείς — ύπέο γάρ μέτρον είσίν — ολίγων τέως έπι- 
καίρως μ.νησθήσομαι.

Ήν δτε καί Ηράκλειος έκεΐνος των της βασιλείας 'Ρωμαίων σκήπτρων 
έπείληπτο καί τό ταύτης τέτοωρον τέτακτο ήνιοχεΐν άλλ’ εϊχετο μ.έν αύτός 
τής αρχής, ΙΙέρσαι δέ τής σφών κακίας καί Σκύθαι ούκ ήθελον ήρεμεΐν. Ουκουν 
ούδέ ήμέλουν, άλλ’ ένθεν μ.έν Χοσρόης. έκεΐθεν δέ Χαγάνος μ-υριοπληθές συλ- 
λέξαντες στράτευμα καί δπλοις παντοίοις περιφραξάμενοι την βασιλίδα ταύτην 
έκύκλωσαν, ώς ποτέ Σεναχηρείμ έκεΐνος ό βάρβαρος την περιώνυμον- καί θείαν 
Ιερουσαλήμ, εί καί πανστρατεί άπωλώλει ώς ό ασεβέστατος δικαία κοίσει Θεού. 
Οϊ καί παντοδαπώς ώς είχον τα πέριξ ταύτης έκάκωσαν, τά μέν πυρός παρα
νάλωμα θέμενοι, τά δέ καί άλλως λεηλατοΰντες καί έδαφίζοντες, καί άπλώς 
είπεΐν άφανισμοΰ πεδίον τά ύπ’ αύτήν εργαζόμενοι, "Ενθεν τοι καί τού πιστού 
λαού κατωφρύωντο καί κατεκάγχαζον τούτων οί την καρδίαν ασύνετοι καί τδ 
χείριστον — άλλ’ ώ τής βαρβαρικής βλασφημίας— καί σέ καί τον σόν υιόν καί 
τόν πάντων Θεόν έμ.υκτήριζον, πού έστιν ό Θεός αύτών, λέγοντες, έφ’ ώ τεθαρ- 
ρήκασΓ 'πεποίθασιν έπί κύριον, ρυσάσθω αύτούς.’ Καί τά μέν των βαρβάρων 
τοιαύτα καί άπειλαί βαρεΐαι κατά τού χριστωνύμου λαού, έςώθησις πατρίδας 
ατιμότατη, των προϊόντων άφαίρεσις, των προςγενών άλλοτρίωσις, τών κτημά
των άφανισμ.ός, καί τελευταΐον, εί μή έκόντες πόρρ'ω που γένωνται, σφαγαί άνή- 
κεστοι καί δημεύσεις αλλόκοτοι. Ο δέ πιστός λαός των άλλων πάντων άφέμενοι 
όδυρμοΐς έχρώ'ντο καί δάκρυσι, καί φωνάϊς ύψουμέναις. πρός τόν Θεόν παρεκλή- 
τευον, λέγοντες ψαλμικώς· 'ίνα τί κύριε άποστρέφη εις τέλος, ύπερορας έν εύ- 
καιρίαις έν θλίψεσιν ; έν τω ύπερηφανεύεσθαι τόν άσεβή έμ.πυρίζεται ό πτωχός· 
συντετριμμένοι γάρ όντως ημείς οί πτωχοί' έ'ως πότε άπωση εις τέλος· έπαρον 
τάς χεΐράς σου έπί τάς ύπερηφανίας αύτών’! Καί άλλα τούτοις έπήδον συνωδά 
καί πρόςφορα τω καιρω, καί σέ την ύπέραγνον καθικέτευον καί τούς τής έλπί- 
δος κάλως άνέδουν σοι, μεσΐτιν άμα καί βοηθόν έκκαλούμενοι. Καί οΰκ έψεύ- 
σθησαν τής έλπίδος ούδ’ εις κενόν έκείνοις τά τής ίκετείας προέβησαν άλλα 
μικρόν τό έν μέσω καί πάντες οί άλαζονευσάμενοι καί τη σφών δυνάμει θαρ- 
ρήσαντες βάρβαροι άρδην άπώλοντο καί οί περισωθέντες δέ ώς αιχμάλωτοι μάλ
λον εις τούς ίδιους τόπους άνέστρεφον καί οί τών ευσεβών κατορχούμ.ενοι έκεΐνοι 
παρ’ αύτών ένεπαίχθησαν, τής σής ισχύος μεσιτευσάσης αύτοΐς.

Τοιοΰτόν σου τό θαύμα, παρθένε, τοιοΰτόν σου τό τεράστιον, ώς όντως 
ύπερφυές, ώς όντως έςαίσιον ού μόνον δέ τούτο τής σής ισχύος έργον άκατα- 
νόητον, ούδέ ΙΙέρσαι μόνοι καί Σκύθαι ταύτης πεπείρανται, άλλα καί ή χιλιό- 
ναυς έκείνη τών Αγαρηνών ναυμαχία, η τόν επταετή χρόνον τήν 'Ρωμαίων κυ- 
κλώσασα καί κακώς διαθεΐσα τά σύμ.παντα, καί αύτή μια καιρού ροπή συνετρίβη 
καί ωχετο όμβρων βιαίων έπιφορα καί λίθων έξ ουρανού έπομβρήσει καί ανέμων 
καί βιαίω καί θαλασσίω παραδόςω βρασμω ύποβρύχιος γέγονε.

Τούτων σου τών τεραστίων τό μέγεθος τίς κατ’ άξίαν ύμ.νήσειε ; τίς δε-
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όντως περικροτήσειε; τίς ώς χρή άνυμνήσειεν ; ούδείς, ώς οίμαι, βροτών, εϊ μή 
καί’ αυτός λαβίδι πυράς την γλώσσαν ρυφθήσεται. Αλλά ταΰτά μέν σου τά αρ
χαία εξαίσια θαύματα, ά διηγήσαντο ήμΐν οί πατέρες ημών, ύπέρ ών σοι καί 
την εύχαριστήριον ταύτην καί έπ.νίκιον αδομεν όλονυκτίοις ώδαΐς σε γεραίροντες, 
τά δ’ έφ’ ημών όποια; ίσορρεπή καί ταΰτα του ’ίσου θαύματος άξια’ ή γάρ 5 
ούχί καί τω άγ<?.ω>νύμω πιστω ημών αύτοκράτορι συμμαχείς; ούχί καθ’ ημέραν 
πάρει τούτω συνέριθος; ού συνεφάπτη των έργων αύτω; Ναι πάντως· ιδού γάρ 
πόσοι μή βάρβαροι μόνον έπήρθησαν καθ’ ημών καταπολεμήσαι πειρώμενοι, άλλα 
καί της αύτης ήμΐν πατρίδος καί πίστεως, εί καί καρδίαν έχοντες βδελυράν άπε- 
δείχθησαν, κατ’ αύτοΰ έκινήθησαν, της Θεόθεν δεδομένης τούτω αρχής παρα- ι ο 
σαλεΰσαι μηχανησάμενοι, καί άπώλοντο; Οί μέν γάρ στρατόπεδα ήθροιζον καί 
δπλοις παντοδαποΐς καθωπλίζοντο καί καθ’ ημών έκινοΰντω τω πλήθ·ει καί τη 
ίσχύϊ γαυρούμενοι, ό δέ πιστός ημών βασιλεύς σέ καί μόνην έπεβοατο αρωγόν 
καί συλλήπτορα καί μεσΐτιν εις τόν πάντων έπεκάλεΐτο Θεόν έν πνεύματι ταπει- 
νώσεως καί συντριβή καρδίας καί πρόςευχη έκτενεΐ, καί παραυτίκα οί έπανιστά- 15 
μενοι κατησχύνοντο καί έφυγαδεύνοντο οί άλάστορες’ καί μέχρι του δεύρο τη 
ση πρεσβεία νυν μέν Λατίνων γένος ύψαύχενον τω βασιλεί ημών καταπεπ<ολ> έ- 
μηται, νυν δέ Σκυθών τό βδελυκτότατον συντέτριπται καί ήφάνισταΐ' έστι δ’ ού 
καί τό τών Βυλγάρων έθνος άπαυθαδιάσαν καί τόν της 'Ρωμαϊκής έπικρατείας 
χαλινόν διαπτΰσαν ύπό την ζεύγλην αύθις αύτης τόν τράχηλον κέκλικε και 2 0 
δουλεύειν μάλλον ή άρχειν μεμάθηκεν. Άλλ’ ώ πανύμνητε δέσποινα, ώ μητράν- 
<ανδρ>ε κ<όρύ>η, ώ ανύμφευτε τού Λόγου λοχεύτρια, μή διαλείποις Χρι
στόν τον σόν υιόν <ύπ>έρ του χριστωνύμου λαού διαπα<ντ>ός ίκετεύουσα! 
μή διακόψωσι τάς έκτενεΐς σου δεήσεις αί ημών άμαρτίαι! μή καταρραθυμήσης 
τών πρεσβειών! απλού τάς σάς π<α>λάμας εις συνεχείς ικεσίας! εί τίς που 2 6 
καί σπινθήρ βαρβαρικός ύπολέλε<ιπ>το καταφλέγειν θέλ<ων ή>μάς, σβέ- 
σ<ον> τη δρόσω τών σών λιτών καί δεήσεων! δείξον καί νυν τά έλέη σου 
καί σύντριψον αύχένας τών πολεμούντων ημάς, κατά<στησον> τά ά<λλό>- 
φυλα έθνη τά τούς πολέμ<ους άγα>πώντα <έπαιν>εΐν ειρηνικόν, τόν βίον 
κ<ζ αΙ γάρ έ>χεις τόν σόν υιόν καί δεσπότην, <8ς τήν πρεσβε>ίαν ούκ άπω- 3 0 
θούμενος προςθδέ>χ<εταί σε ύ)>πέρ ημών μεσιτεύουσαν, τάς σάς <δεήσεις ο>ύ 
παρορώ<ν>· δυςώπει τοίνυν.............. μ<εσίτευλ>ε συνεχώς, λιτά<νευσον δ>ι-
ηνεκώς, ίνα καί ημείς άκατα<λήκ>τοις <ω> δαίς καί όλοκαρδίοις τοΐς ύμνοις 
δοξάζωμεν σέ καί τόν έκ σου <φυέ>ντα τόν Θεόν, τόν ήμέτερον δεσπότην καί 
δη<μιου>ργόν, τόν κτίστην, απάντων <καί ποιη>τήν, ώ πρέπει πάσα δόξα <ξκαί 35 
κράτος καί ί>σχ<ύς> σύν τω ά... <πα>τρί καί τω παναγίω......... ζωο
ποιώ αύτοΰ πνεύματι <είς ά>εί καί εις τούς αιώνας τών αιώνων αμήν.

Adnotatio critica:
Ρ. 337,1 άνάγνωσθέίς Vind., ex quo alias eiusdem generis quisquilias enotare ni

hil iuvat II 7 προςκαθαίρειν alibi non legitur, quod etiam in άγγελορήνυτος (p. 338, 22), 
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άγιώνυμος (p. 341, 6), άδρόσιστος (p. 338, 30), άποβρωματίζειν (337, 16), βροτοούσιος (p. 339, 
27), έκφύησις (p. 339, 2), εύπροςπάθεια (p. 337, 10), μαννοτροφία (p. 339, 8), περικρότησις (p. 
338. 4), προμετε'χειν (p. 33 9, 18), ύπερκυμάτοισις (p. 339, 36), cadit || 9 καί έθαρρησαν] κατ- 
εθάρρησαν? || 14 έγκυλινδούμενος] malim έγκαλινδούμενος || ίλυσπώμενος] ήλυσπώμενος Vind. H 16 
το inc. f. 263v U 25 μογγιλάλου] mutare non audeo cf. Ducangius vol. I p. 941 sq.; respi

ro
citur autem Isai. XXXV 6 τρανή δε εσται γλώσσα μογιλάλων || το] τώ Vind. II Έσαί'ου] cf. 
VI 6 sq. και άπεστάλη προς με εν των Σεραφίμ καί έν τη χειρϊ εΐχεν άνθρακα, δς τη 
λαβίδι ελαβεν άπδ του θυσιαστηρίου καί ήψατο του στόματός μου καί είπεν’ ιδού ηψατο τούτο 
των χειλε'ων σου καί τάς αμαρτίας σου περικαθαρέΐ. — Vind. in numero singular! et hic et p. 
338, 38 Σεραφείμ adgnoscit, in plurali Σεοαφίμ et Χερουβίμ p. 338, 9 II 33 το'ΐς inc. f· 
264r II 40 χιλιάδας κτλ. cf. p. 330 (ad p. 312, 18) Il p- 338, 8 et 9 ή] ή Vind. Il 11 την 
inc. f. 264v II 15 ένδοθεν. Άφορα σε] ένδοθεν αφορά’ σέ Vind. || καταδραθείς] καταδρασθείς 
Vind. II 26 έννοουντες inc. f. 265Γ II 34 προδιέγραψεν] προδιεγραψε Vind. || 39 σύ inc. f. 
265v H p. 339, 6 προςκεκόμικεν] προκεκόμικεν Vind. || 9 κεκλεισμενον φυλαχθεντων) κεκλεισμέ- 
νων φυλαχθεισών Vind. || 10 (περικαλυμ)μάτων inc. f. 266r II 22 προςδεχόμενος inc. f. 266 v|| 
24 ήμεοώσατο] ήμερωσ (sic) Vind. || 27 απαρχήν] άπ’ αρχήν (ύπ’ αρχήν m. pr.) Vind. || 35 δια- 
πλωΐσασθαι inc f. 267Γ || 38 μετρήση] mutare nolui, quod etiam de έπιβαλεϊ (39) valet || 
p. 340, 5 ούκουν] ούκούν? || 9 πανστρατέΐ] πανστρατεί Vind., unde vulgarem formam παν- 
στρατί elicere nolui || δικαία inc. f. 267v || 20 καί inc. f. 268Γ II 22 ύαλμικώς] = Psalm. 
IX 22 sq. ϊνα τί κύριε άφεστηκας μακρόθεν, ύπερορας έν εύκαιρίαις εν θλίψει; εν τω ύπερηφανεύ- 
εσθαι τον ασεβή έμπυρίζεται δ πτωχός || 26 σέ superscr. Vind. || 27 άνεοουν] scripsi: άνε'θων 
Vind. Il 33 το θαύμα inc. f. 268v 11 38 όμβρων] δβρων Vind. || 39 βιαίω καί θαλασσίω] ma
lim: βιαίων καί θαλασσίων || ρ. 341, 4 σε inc. f. 269Γ || 5 ισοβρεπή] ίσορροπή Vind. II ή 
ή Vind. U 6 άγ<ιω>νύμω] litteras ιω in Vind. abscissas adieci; idem in alia suplementa 
uncis obliquis saepta cadit. —



A. INDEX AUCTORUM.1)

Aeschylus Pers. 51 . . pag. 32 
Ariston ap. Stob. Anthol.

II 2, 14 . . . . 220 n. 2
Babrius Myth. 22 p. 221

(Crusius) .... 183 n. 5 
Bacchylides XVII 47 . 160 n. 4 
Casia v. 41 (Krumbacher) . 140
Chronicon Paschale

(Patr. Gr. XCII) p.
1009 D........................ 333

Corpus inscr. Gr. vol.
IVp. 334n. 8721,15 . . 53 

Euripides fr. 469 .... 45

Georgius Pisides.

P I 1 .
» 38 .
7> 42 sq.
7) 66 .
n 71 .
n 72 .
7) 74 .
7) 76 .
7) 85 .
7)
77

87 .
95 .

. . 208 sq.

... 209

. . 209
. . 249 sqq.
. . 217 n. 4
. . 209 sq.
. . 256 n. 3

117 sq. cl. 222
. . 238 n. 3
... 224
„ . 286 n. 8

P I 111
„ 114 .
77 116
77 120
77 130
77 137
77 139
77 148
77 152
77 155
?7 157 sqq
77 166
77 168 sq.
77 171
77 179
77 183
77 185
77 187
77 197
77 201
77 213
57 226
P II 8
77 19
7) 20

30

209

156

2Ô1

n. 3
210
211
211
n. 3
224
n. 5
224
226

n. 3 
. 36
n. 6
211
214
212
n. 3
212
221 
n. 3
226
212
212
n. 6
210

5 n. 4 cl. 223
213

0 Emendationibus adieci locorum delectum, quos explicando contra coniecturas 
défendisse mihi videor, ac praeterea varias lectiones e codicibus petitas, quae quidem 
in censum venire possint, respiciendas esse duxi. Neglexi inedita, quorum contextúa 
a co rruptelarum sordibus passim purgandus erat, Pisidae fragmenta e Theophanis et 
Suidae testimoniis recuperata leviter attigi, ñeque historicorum locos in prima com- 
mentatione saepius tractatos in indicem referre placuit.
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P II 40 ... 212
77 41 . . 209 и. 3

45 . . 7 cl. 278
ii 49 . . 285 η. 4
Г) 56 . . 7 cl. 63
41 65 12. 224
11 68 . . 132 η. 3
11 76 . . 209 η. 3
11 99 ... 210
11 ' 108 8 η. 2 et 3
11 109 . 8 η. 4
11 116 .... 21
11 121 . . 9 η. 1
11 136 . . 9 115 η. 2, 214
11 142 .... 9
11 146 .... 11
11 148 .... 11
11 150 . . 9 η. 1
11 152 ... 214
11 154 ... 214
11 163 .... 31
11 168 . . 136 η.
11 169 ... 240
11 178 . . 203 η. 3
11 182 203 η 1 et 209 η. 3
77 188 240 η. 6
11 190 . . 240 sq.
11 193 sq. ... 215
11 199 12 η. 3 et 215
77 209 . . 13 η. 1
77 218 13 и. 2 et 215
77 219 . . 13 η. 3
77 223 . . . 222
77 231 ... 218
77 242 167 η. 5
77 245 . 234 ιι. 1
77 257 . . 13 η. 8
77 262 ... 293
77 265 sq. 126 η. 2 сП. 221 sq.

et 272
77 281 . . . . 218
77 283 . . . . 218
77 284 sq. . . . . 109
77 305 . 110 et 226
77 307 . . 229 и. 1
77 311 110 cl. 221
77 313 . . . 218
77 317 . 13 η. 3

P II 319 . . . 10. 172. 222
77 325 . . 189 n. 2, 247
77 329 . 284 n. 9
77 333 . . . 221
77 .346 . 14 n. 2 et 221
77 352 . . . 271
77 363 13 n. 3
„ III 3 . . . 209
77 17 165 cli. 16 n. et 110
77 35 10. 187 n. 1
7? 39 . . . 111
77 63 . 289 n. 1 cl. 18
77 71 . .· . 246
77 74 . 229 n. 3
77 100 sq. . . . 113
77 112 . . . 248
77 127 . 28 n. 5 cl. 270
77 134 . . . 114
77 146 sqq. . 19 cl. 111 n. 1
77 201 . . 20 n. 2
77 204 . ... 20
77 211 . . 21 n. 4
77 214 . . 21 n. 5
77 223 . . . 150
77 224 . . . 226
77 231 . . . 10
77 246 . . . 246
77 249 . . . 230
77 260 . . . 241
77 280 . . . 23
77 297 . . 23 sq.
77 324 . 10 et 227
77 329 . . . 226
77 353 . 109 n. 2
77 357 . . . 114
77 365 sqq. . . 158 sq.
77 370 . 159 cl. 227
77 381 . . . 228
77 394 . 240 n. 4
77 402 . 248 n. 2
77 421 . 258 n. 2
77 422 . . . 227
77 439 . 227 cl. 26
Αν. 19 . . 243 n. 2

77 27 . . . 15 n.
77 30 . . 241 sq.
77 43 . . 114 sq.
77 59 . . . 242
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n

Av. 61 . .
64 . .

. 9 n. 5 et 231

.... 115
66 . . .... 242
68 sq. .... 243
75 . . .... 244
78 . . . 265 cl. 270
83 . . . . 186 n. 6
97 . . .... 218

102 . 9 n. 5 et 233 n. 1
103 . . .... 233
107 . . . . 187 n. 1
131 . . . . 109 n. 2
146 . . .... 238
150 . . . . 249 n. 3
159 . . .... 231
160 sq. . .... 244
174 . . . . 217 n. 1
176 . . .... 234
180 . . .... 233
182 221 n. 1 et 224 n.

8 cl. 21 n. 2
188 . . . . 275 n. 1
195 . . . . 132 n. 3
197 . . . . . 32 n. 5
209 . . . . . 21 n. 1
260 .' . .... 245
278 . . .... 246
281 . . .... 246
310 . . . . 151 n. 6
313 . . . . . 216 n. 3
319 . . . . . 214 n. 2
330 . . .... 230
337 . . . . . 232 n. 4
359 . . .... 234
376 . . . . , . 246
393 . . .... 248
399 . . . . .222 n. 4
401 . . . . .243 n. 4
405 . . .... 246
409 . . . . . 32 n. 5
413 . . .... 257
415 . . .... 234
457 . . . . . 246 sq.
487 . . .... 248
490 . . .... 234
503 . . . . . 233 sq.
504 . . . . . 233 n. 4
510 . . . . . 248 sq.

Av. 530
77 533

H I 4
77 7
77 16
77 45 sq.
77 60
77 63
77 80
77 88
77 91
77 97
77 125
77 156
77 169
77 171
77 180
77 204
77 211
77 214
77 236
77 239
77 II 12
77 19
77 22
77 25
77 41
57 72
77 84
77 96
77 109
77 111
77 121
77 136
77 138
77 141
77 149
77 152
77 153
77 157
77 160
77 163
77 190
77 205
77 207
7? 219
R 2
77 10

. . .232 n. 4 
. . . 151 n. 6
. . . . 114
. . . . 115
. . . . 216
. . . . 116
. . . 252 n. 1
. . . . 240
.... 249
  251 
. . . 36.....n. 3
. . . . 251
. . . 7 n. 3
. . 239 cl. 26
. . . 117 sq.
. . . 118 sq.
. . . . 252
. . . 252 n. 4
. . . . 252
. . . 23 n. 1
. . . . 233
. . . . 244

D
........................................D
. . . . 253
. . . . 253
. . . . 253
. . . . 254
. . . 133 n. 3
. . . . 239
. . . . 239
229 cl. 196 n. 6 
. . . . 254
. . . . 254
. . . . 239
. . .203 n. 4 
. . . 124 n. 2 
150 n. 3 cl. 239 
150 n. 4 et 239 
. . . 153 n. 1
. . . 151 n. 2
. . . 151 n. 3
. . . 119 n. 2
. . . . 239
. . . 21 n. 4
. . . . 246
. . . 234 n. 2
. . . 196 n. 6
. . .195 n. 2
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R
л
η
11

11

11
11
11
11
11
11
11
11
Hex.

11
11
11

11
11
11
11

11
11
11
11
11
11
11

11
11
11

11

11
11
11

11
11
11
11
11
11
11
11

11

11
11

23 . . . . .278 n. 3
28 . . . . . 195 n. 2
37 . ...................116
41 . . . . . 130 n. 3
44 . . . . . 261 n. 4
52 . . . . .140 n. 2
61 . . . . .140 n. 3
68 . .... 191 n. 2
86 . . . . .237 η. 1
95 . . . 279

110 . . . . .265 n. 2
119 . . . . . 187 n. 3
121 . .... 251 n. 1

4 . .... 225 n. 2
14 . .... 132 n. 5
15 . .. . 219. 267 ii. 3
19—21 . . 266 el. 276 sq.

(de V. 20)
22-31 . . . . 266 sq.
35 . .... 234 η. 1
37 . .... 219 n. 3
39 . ...................111
40 . 112 n. 2 et 285 n. 3
50 . . . . . 234 η. 1
55 .... 131 n. 3
61 . . . . .132 n. 1
62 sq. . . . .132 n. 1
67 . . 135 n. 1
74—76 131 n. 4 el. 265 n. 3

(de V. 74)
77 . .... 131 n. 4
80 . . . . . 133 n. 4
83 . .... 12 n. 2
86 . .... 237 n.

103 . . . . .124 n. 1
116 . .... 132 n. 2
120 125 n. 5 et 6 el. 237 n.
126 . . . . . .218 n. 2
134 . . . 245 el. 237 n.
154 . . . . .258 η. 1
156 . . . .' . 258 n.
158 . .... 259 η. 1
159 . . . . .296 n. 2
161 . . . . . 286 n. 8
185 . ... 281 n. 10
189 . . . 282 n. 7
192 . .... 285 n. 4
206 . . . . .232 n. 1

Hex.
Я
11
11
11
11
.11
11

11

11

11
11
11
11
11
11
11
11

11
11

11
11
11
11

11
11
11
11
11
11
11
11
11

11

11
11

11
11

11
11
11
11

11
11
11
11
11

210 . . ... 221 n.
211 . . . . .155 n. 4
215 . . . . .232 n. 3
216 . . . . . 232 n. 3
225 . . .... 219
227 . . .... 273
234 . . . . .123 n. 4
236 132 n. 2 et 263 n. 6
238 . 123 n. 4. 124 n. 1,

125 n. 5, 237 n.
257 . . .... 123
260 . . . .· . 296 n. 2
264 . . . . .286 n. 9
276 . . .... 125
280 . . . . . 232 n. 3
290 . . .... 277
292 . . . . .170 n. 5
302 . . . . .279 n. 5
311 sq. .... 277
315 . . . . . 123 sq.
320 . . 225 el. 284 n. 9
322-32 5 . . . 124 n. 4
339 . . . . . 285 n. 5
342 . . . . .171 n. 1
344 . . .... 126
346 . . . . . 171 n. 3
349 . . ... 258 n.
351 . . .... 270
355 . . . . . 271 n. 2
367 . . . . .177 η. 1
378 . . .... 213
406 . . ... 221 n.
415 . . . . . 281 n. 7
426 . . . . .234 η. 1
431 . . . . . 156 n. 4
438 . . . . . 265 n. 4
439 . . . . . 283 n. 4
441 . . .... 246
444 . . .... 276
448 . . . . .281 n. 9
452 . . . . .211 n. 1
454 . . 161 n. 2. 244 n. 1
462 . . . . . 244 n. 5
472 . . . . .237 ii. 1
477 . . . . . 216 n. 4
493 . . . . . 220 η. 1
497 . . . . . 283 n. 5
499 . . 253 η. 1 el. 277
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Hex. 513 . . . 263 n. 4
?)· 532 . . 196 n. 2
11 534 . . 235 n. 2
11' 544 .............. 125
n 558 . . 173 n. 5
11 560 . . 174 n. 1
11 568 . . 279 n. 5
11 571 . . 278 n. 5
11 575 .............. 280
11 581 ... 237 n.
11 589 sq. . . 126 n. 4
11 595 .... 154
11 596 ... 125 sq.
11 604 sq. . . 123 n. 3
11 607 . . 132 n. 3
11 609 . . 262 n. 2
11 610 . . 124 n. 1

• 11 625 216 et 283 n. 6
n 626 . . 196 n. 2
11 628 . . 196 n. 2
11 640 .... 116
11 648 .... 248
11 650 235 n. 6

- 11 652 .... 244
11 653 .... 126
11 658 . . . 279 n. 7
11 672 .... 248
11 674 . . 245 n. 4
11 692 . . 238 n. 5
11 695 sq. 151 n. 2 et 219
11 698--700 . . ·. . 245
11 706 . . 285 n. 5
11 712 .... 268
11 735 sq. .... 124
11 737 .... 270
11 747 . . 283 n. 7
11 751 . . 232 u. 1
11 762 . . 224 n. 6
11 765 . . . 265 n. 1
n 775 . . 281 n. 10
11 802 ... 237 n.
11 817 . . 224 n. 9
11 821 .... 266
n 850 280 n. 4 et 285 n. 7
11 854 .... 218
11 858 . . 220 n. 3
11 870 sq. . . 220 n. 5
11 ■ 876 . . . 229 n. 1

Hex.

»
n
n
n
»
n
r

11
11
11
n
n
11
n
11

n
n
11
n
11
n
11
11

11
n
n
11

11

n
11
n
11
11
11
11

11

878 . .
879 sq..
881 . .
889 . .
895 . .
918 . .
942 . .
947 . .
964 . .
975 . 221
976 . .
997 . . 

1105 . . 
1008 . . 
1014 . ..
1019 . .
1020 . . 
1026 . . 
1030 . . 
1050 . . 
1053 325 n. 
1062 . . . 
1067 | 
1069 i ‘ ‘
1071 140 n.
1072 . . .

... 247
227 n. 3

. 222 n. 6

. 284 n. 6

... 271

. 238 n. 3
287 n. 3

. 230 n. 2
285 n. 9

n. cl. 265 n. 4
243 n. 2
126 n. 4

. 235 n. 3

. 125 u. 4
236 n. 2

. 244 n. 6

. 225 n. 2

. 253 n. 5

. 133 n. 2

... 277
1 et 247 n. 5

133 n. 2
. 244 n. 7

2 et 235 n. 5
171 n. 3

1088—1090 134 n. 5 et 234 
n. 1 (de v. 1089) 

1114 ...... 119
1125 . . 196 n. 6 cl. 217 
1129 .... 133 n. 2
1136—1153 134 n. 5 et 279 

n. 7 cli. 284 n. 6 (de 
v. 1136). 270 n. 4 (de 
v. 1145) 279 n. 7 (de 
v. 1152).

1159 są. 123 n. 2 cl. 277 (de 
v. 1159) 

1161-1163 ... 120
1166....................... 121
1168 . . 121 et 122 n. 1
1169 120 u. 3 cl. 230 n. 5 
1177 .... 284 n. 9 
1180 .... 281 n. 4 
1198—1203 268 cli. 230 n. 4

(de v. 1201). 277 (de 
v. 1203).

1206 .... 189 n. 2
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Hex. 1223 ....................... 277 Hex.
77

77

1237 ................... 290 η. 3
1245—1249 283 η. 1 ell.

196 η. 6 et 223 (de v.
1245) , 283 n. 1 (de v.
1246) , 285 n. 5 (de v.

77

77

77

77

77

77

1248)
1254 .... 230 n. 5
1268 .... . . 211
1271 .... . 248
1277 .... 222 n. 8
1280 .... 189 n. 2
1286—1292 268 sq. cl. 196

n. 6, 248 n. 3, 277 (de

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

.77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

v. 1286)
1309 ....
1312 . . . ·
1313 ....
1317 ....

278 n. 3
130 n. 2
223 n. 5 

. 218
1326 .... . 273
1343 .... 121 n. 6
1379 .... . 223
1380 .... 279 n. 8
1384 .... . 223
1393 .... 131 n. 2
1423115 n. 2 et 245 n. 4
1428 .... 196 n. 2
1436 .... 256 n. 2
1440 .... 131 n. 2
1455 .... . 253
1458 .... . 253
1479 .... 166 n. 3
1480 .... 122 sq.
1486 .... 136 n.
1502 .... 280 n. 1
1522 .... 156 sq.
1527 .... 123 n. 3
1534 .... 230 n. 4
1556 sq. . . 251 n. 1
1561 .... 290 xi. 1
1567 .... 220 n. 3
1570 .............. 232 n. 2
1586 sq. . . 277 n. 1
1590 . 172 n. 2 et 221 n.
1596 .... 230 n. 3
1604 .... 278 n. 3
1610 .... 268 n. 1
1624 .... 283 n. 10

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77 
Van.

77

77

77

77

77

77

77

1645 132 n. 4
1659 134 n. 4
1671 . 18
1673 231 n. 4
1674 284 n. 6
1679 179 n. 1 et 258 n. 3
1681 217 n. 5
1682 216 n. 5
1683 293
1684 . 2 16 n. 5, 277, 280
1692 282 n. 5
1698 sq. 2 69 sq. cl. 277
1705 sq. 125
1707 124 n. 2
1709 125 n. 3
1711 220 n. 2
1715 224 n. 9
1716 247
1746 219
1754 223 n. 4
1762 191 n. 2
1766 134 n. 6
1780 11 n. 2
1784 247
1792 238 n. 2
1798 219 n. 4
1801 217 n. 5
1822 116
1832 115 n. 2
1838 134 II. 6
1841· 196 n. 2
1848 270 n. 1
1849 29 n. 1
1851 . 29
1855 . 26
1864 . 1 35 n. et 246 n. 3
1871 253 n. 4
1878 253
1886 225 n. 2
1898 278

19 188 n. 3
20 188 n. 4
32 sq. 188 n. 6
49 230 n. 5
50 245 n. 5
51 245
74 218
76 132 n. 3
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Van.
n

w

7?

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

77

■ 77

77

77

77

77

77

77

77

77

77
Van.9 
S
77

77·

98 . . . . 286 n. 1
105 . . .... 245
107 . . . . 290 n. 1
111 . .. .. . 188 n. 7
123 . . . . 186 n. 6
127 . . .... 119
128 . . . . 188 n. 8
134—137 .... 126
139 . . . . 233 n. 2
145 . . . . 134 n. 7
146 189 n. 1 cl. 280 n. 3
156 . . . . 280 n. 3
159 . .. . . 236 n. 1
166 . . . . 189 n. 2
169 . .. . . 130 n. 1
171 . . . . 189 n. 3
175 . . . . 263 n. 5
179 . .. . . 265 n. 5
182 . . . . 189 n. 4
185 . . . . 189 n. 5
192 190 n. 1 cl. 274 n. 5
193 . . . . 190 n. 2
197 . . . . 190 n. 3
200 . . . . .190 n. 4
201 . . . . .280 n. 3
204 . . . . . 190 n. 5
207 . . . . . . 111
209 . . . . . 230 n. 3
210 . . . . .190 n. 7
211 . . . 190 n. 8
215 .. 190 n. 9 cl. 218 n. 1
219 sq. . 191 n. 1 et 2

cl. 237 n. (de v. 219)
222 . . . . . 239 n. 6
225 . . . . . 129 n. 3
233 sq. . . . . 254 n. 5
235 . . . . . 234 n. 1
245 . . . . . 280 n. 3
246 . . . . . 191 n. 4
248 . . . . .191 n. 5
257 . . . . . . 192 n. 1
258 . . . . . 192 n. 2
260 . . . . . . 126
261 . . . . . 192 n. 3

39 . . . . . 237 n.
2 . . . . .170 n. 3

23 . . . . .265 n. 3
38 . . . . . 286 n. 2

42 . .......................124 n. 1
54 ................................ 124
77 . . . .273 sq. cl. 26
94 . ..................... 261 n. 4
95 . ................................ 127

103 . ..................... 258 n. 4
111 . ..................... 193 n. 1
123 . ................................ 231
180 . ..................... 278 n. 3
206 . ..................... 258 n. 4
213 . .... 283 n. 13
238 sq. ..................... 124 n. 2
250 . .......................135 n. 2
252 . .......................135 n. 3
253 262 n. 9 cl. 135 n. 4
265 . ..................... 286 n. 8
269 . ................................ 136
291 , ....................  286 n. 3
303 . . . 253 cl. 279 sq.
308 . ........................... 136 n.
367 . ................................ 248
376 . ..................... 249 n. 4
394 . ..................... 226 n.
423 . ................................ 177
440 . .......................261 n. 4
444 . .......................211 n. 6
447 . .......................130 n. 3
477 . ...............................10
496 sq. ..........................128
502 . .......................271 n. 1
507 . ..................... 259 n. 1
508 . ................................ 129
510 . ..................... 258 n. 4
518 . .......................135 n. 2
519 135 n. 2 cl. 296 n. 3
526 . .......................271 n. 2
531 sq. ............................ 77 sq.
551 . ....................  275 n. 1
555 . .......................211 n. 3
557 . ..................... 275 n. 1
563 . ..................... 273 sq.
570 . .........................18 n. 4
581 . .......................... 127
599 . ..... 177 n. 5
620 . ................................ 135
621 . .......................... 128
622 . ...... 136
626 . ................................ 213
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S 629 ............................. 247
„ 640 10
„ 645 . . .255 n. 2
„ 646 . . .178 n. 1
„ 650 . . .258 n. 4
„ 652 sq. . 136
Suppl. I 11--13 137

77 21 . . .115 n. 2
77 42 . . .236 n. 3
77 44 . . .193 n. 2
77 54 . . . 221 n.
77 91 . . . 232 n. 3
77 95 222
fi 97 sq. .’ . . 177 n. 3

103 . . .281 n. 2
II 11 . . .196 n. 6

77 32 . . . 17 n. 2
77 57 118
77 65 26
7) 69 ’. ’ ’ 223 n. 2
„ 111 ... 275 sq.
III 5 . . .222 n. 8

77 10 . . .262 n. 1
77 16 . . .284 n. 3
V 44 sq. . . . 12 n. 3
7) 77--79 ... 274 cl.

133 n. 2
IV 23 . . .223 n. 3

7) 30 .... 6 n.
?7 43 . . .194 n. 1

VI 2 275
X 1 . 18
XXVIII 1 sq. 140
XXXI 2 .’ .’ .’ 243 n. 2
XXXII 1 . . .185 n. 3
XXXV 2 . . .257 n. 1
XLVI 5 . . .243 n. 2
LIX 2 118
LXXVII 2 .’ .’ . 245 n. 2
LXXX 1 . . .284 n. 9
LXXXII 1 . . .256 n. 1

77 2 . . .254 n. 4
XCII 2 . . .243 n. 2
C-CVI 278 eli. 36 (de C 4

sq.) et 275 (de C 6)
Suppl. in adn. crit. ad

XXXVI . . .286 n. 8
Fragni. 1 133 n. 4 cl. 195 n. 2

Fragni. 2 .... 272
77 4 . 279 n. 6
77 5 . 245 n. 4
77 19 . 220 n. 5
77 20 sq. (si ve

183 sq.) . . 51 sqq.
107, 237 n.

77 39 . 128 el. 278
77 55 . . 148
77 56 sq. . 145 sq.,
77 72 . . 12 n. 3
77 79 . . 154
77 103 sq, . 172. 273
77 118 . 24 n. 1
77 160 sq. . . 146
77 177--182 . . 25 sqq.

An. p 1680 A . 326 n. 1
77 1681 A . 26 n. 1
77 1681 B . 196 n. 1—6
77 1681 C . 196 n. 6
77 1684 A . . 126
77 1684 D . 215 n. 5
77 1685 C . . 249
77 1688 A . 236 n. 2
77 1689 A . 222 n. 7
77 1693 B . 273 n. 2
77 1693 C 236 n. 1,237 n. 3
77 1696 A 236 n. 1,273 n. 2
77 1696 C . 153 n. 5
77 1697 A . 178 n. 1
77 1700 B . 196 n. 6
77 1701 B . 280 n. 6
77 1704 C . 224 n. 6
77 1705 A . 269 n. 2
77 1705 C . 237 n. 2
77 1707 e 126 n. 2 cl. 226 n.
77 1709 e 197 n. 2, 251 n.2
77 1709 D . 178 n. 1
77 1712 A . 280 n. 6
77 1713 A . 197 n. 3
77 1716 A . 280 n 5.
77 1717 A . 198 n. 1
77 1717 B . 273 n. 2
77 1717 D 172 n. 3, 225 n. 3
77 1721 A . 198 n. 2
77 1724 A . 236 n. 1
77 1725 B . 223. 241
77 1728 A . 269 n. 2
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An. p. 1728 B . . . . 273
Glvcas Michael p. 512, 2 . . 47

; . „ . . 22. . 88
Gregorius Nazianzenus

Carni. I 2 n. 21, 2
(Patr. Gr. XXXVII
p. 789) . . . .180 n. 2

Hesychius s. v. ¡3ówv xà
cova.....................129 n. 1

„ „ „ TvTjyai . 249 n. 3
Joannes cf. Malalas, Sto-

baeus, Tzetzes, Zo- 
naras

Leo Diaconus p. 164,
7 sqq. . ... . 336 n. 2 

Macarius IV 54 . . . 156 n. 2 
Malalas Joannes p. 322

6 sqq. .... 166 u. 2
„ ... 459, 6 . . 96

Manuel Philes cf. Philes 
Michael cf. Glycas Psellus 
Oppianus Hal. V 135 . 229 n. 1 
Paulus Silentiarius

Ecphr. Eccles I 22 242 n. 4 
„ „ II535 264 n. 1

Philes Manuel vol. I p.
402 v. 321 . . 53 cl. 107 

. . .IIp.
282 v. 12 . . . 256 n. 1 

Philo de poster. Caini
§ 118 .... 220 n. 2

Ps. Plutarchus de placit.
phil. XV 5 . . 237 n.

Psellus Michael Epist.
(ap. Fabricium). . . 170

Stephanus Byzantius p.
302, 18 sqq......................37

Stephanus Diaconus
Patr.Gr.C_p.il 69 . .53

Stobaeus J<Darmes cf. Ari:sten
Suidas*) s V. αγωγόν . 148 sq.

n 11 Γεώργιο; . 174 sq.
il n 11 σαύρα . , 178 sq.
n 11 11 σφαδάζοντας 179 sq.
» 11 11 Ταύρος . 155

Zonaras Joannes Hist.

Theodosius Diaconus Acroas.
titul............................... 210 η. 1

I 99....................... 251 η. 1
„155....................... . 237
„157....................... . 251

II 92................... 146 n. 3
„ 255 ....................... . 251

Ili 123....................... 251 η. 1
Theophanes Chronogr.*)

p. 221. 1 . . . .
418. 21 ....
436, 14 ... . 197 η. 1
480. 22 . · . .
495, 18 ... . 

Tzetzes Joannes Chil. IH
55. 57 . . . . 138

XIV 15....................... 47

*) Cf. p. 343 n. 1 supra.

Patr.Gr.C_p.il


56 LI«) STERNBACH. [352]

Auctorum indici COdiCUJU tabula apte adnectetur, quippe 
quae variarum lectionnm et emendationum supplementum contineat:1)

1) . Anonymi expositio Psalm i CIII:
Vi n d ob on en sis Theol. 252 ............................ 185 n. 3

2) „ historia inedita:
Parisinus 1712. nobis II................... 39—107 passim

3) „ synaxarium ineditum:
Vind obonensis Hist. 4.5 .. ...................  334 sqq.

4) Antonii Studitae homilia inedita:
Vindobonensis Theol. 134 ....................... 336 sqq.

5) Geometrae Joannis carmen de S. Panteleemone:
Escurialensis Y—II—6............................ 1 .
Laur en ti anus Pin t. V n. 10...................j n'

6) Georgidae Joannis gnomologium:
Laurentianus Plut. VII n. 15...................| ^g^__ ^gg
Parisinus 1166...............................................1

Suppl. Gr. 1246 (cf. p. 295 n. 7)

181—183
olim Athous.............................................184

V a ti c ami s 664 . . 
. 790.· ■ ·

7) Georgii Nicomedensis oratio VIII:
Parisinus 1207 ...................................................  205 n. 3

8) a) Georgius Pisides:
Coislinianus 56 (Va.n2).................................195 n.

,, 131 (fr. i..................................................52
Escurialensis X —III—14 (An.) . . . . . passim
Laurentianus Plut. V n. 10 (fr.)...............................52

„ „ IV ii. 14 (An.) .... passim
Mutinensis 42 (fr.) . . . :....................................52
Ottobonianus 91 (An.) . . . ... ... . 174 n. 2 

„ 309 (fr.)  .52
„ 324 (Hex., Van.) 197 n. 1, 207 n. 3, 280 n. 3
„ 342 (Hex.).......................  202. 266 n. 6

Pari sin us 196 (Hex.)..........................................176 n. 2
„ 854, nobis N (Hex.).............................. passim
„ 1277 (Hex.)................................................. 176
„ 1302 (Hex.)............................ 176. 266 n. 6
„ 1410 (epigr.).....................................  290 n. 1
„ 1630, nobis L (cf. p. 194 n. 2) . passim
„ 2831 (fr., non Hex.) . 176 n. 3 cl. 205 n. 3

Sup pl. Gr. 139, nobis p (cf. p. 199) passim

■) Libros manuscriptos, quorum notitiam bybliotheearum catalog’)' typis exscripti 
suggesserint (cf. e. gr. p. 52, 133 n. 4, 175, 185 n. 2, 202 n. 2, 205 n. 1. 2. 3, 206 
n. 2, 208 n. 1. 2), consulto seelusi, ñeque Pisidae codices Monacenses (A et B) in 
Hereheri editione excussos respiciendos esse putavi.

Rozprawy Wydz. filolog. T. XXX. 23
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Parisinus Suppl. Gr г. 690, nobis M (cf. p. 200 sqq.) passim 
Tau rin en sis 304 (Hex.) 266 n. 6 7, 267 n. 3, 271 n. 4, 

' 279 n. 1 
„ 360 si ve BVII 3, nobis T (R,

Hex., Van.).........................................................passim
Vallicellanus B 115 (Hex.)...................................... 204
Vatican us 166 (Hex.)................................  267 n. 1. 3

„ 1126. nobis V (cf. p. 199) . . . . passim1)
Vindobonensis Theol. 242 (Hex.) 132 n. 2, 266 n. 6, 

271 n. 4, 273 n. 1, 279 n. 1 
„ Med. 38 (Hex.) .... 266 n. 62)

8) b) Georgii Pisidae Hexaëmeron sub Cyrilli nomine:
Ma zarini anus 4452 ..............................................
Mutinensis 167...................................................
Ottobonianus 287 ....................... . .

209
207

Parisinus
я
я
я
я

2745
2746
2780
2869
2893

206

Querinianus A VII 28 ..................................... 207
Vaticanus 1281 ................... 207, 266 n. 3, 279 n. I3)

8) c) Georgius Pisides pseudepigraphus (sive potiiis: Ps.-Cyrillus et
Ps.-Pisides):

Ambrosianus N. 197 sup................................... 1л 4. ojo r ¿04 sq.Augustanus 243 ...............................................J 1
Mat ri ten sis Pal at. 40 . . .39 sq. 42. 43. 45 sq.

47 sqq. 57 sq. 98. 139 sq. 204
9) Joannis Antiochensis ecclogae asceticae:

Vindobonensis Theol. 276
10) Joannis Commerciarli versus:

Parisinus Su ppi. Gr. 690
11) Lascaris Constantini synopsis:

MatritensisN72. . . .
12) Leonis Diaconi historia:

Parisinus 1712...................
13) Philae Manuelis carmen de proprietate animalium:

Parisinus
14) Prodromi Theodori

Parisinus

. 41. 42. 43. 98.

184 sq.

210

140

336

n. 1

n. 1

. Я
15) Suidae Lexicon:

Parisinus

2871 .... 
opuscula:
2831 ....
Suppl Gr. 501

176 n. 3

n. 3176
303 sq.

2625 (A) 174 n. 2

’) De apographo Holsteniano cf. p. 199 sq., de esemplari Corsiniano p. 199 et 208.
2) De Morelli et Joannis Sanetandreani libris deperditis cf. p. 207 n. 2.
s) Perierunt duo codices Sirletiani (p. 207) et unus Escurialensis (p. 205).

8
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16) Symeonis Magistri historia:
Escurialen.sis Y—I—4.................................103 sqq.

17) <Theodori Syncelli> homilia:
Pari sin us Sappi. 241 ................................. 297 sqq.1)

18) Theodosii Diaconi acroases:
Parisinus Suppl. Gr. 352 210 n. 1, 237 n., 251 n. 1

19) Theophylacti Bulgari carmina:
Òttobonianus 324 .......................................... 208 n.

20) Tzetzes Joannes:
Òttobonianus 342 (epigr. de Pisida) . . . ì
Parisinus Suppl. òr. 249 (excerpta) · · J n

21) Zonarae Joannis Lexicon:
Ooislinianus 178 ............................................... 148 n. 2

*) De libro Escurialensi deperdito ef. p. 297 n. 2.



Index rerum et verborum.
a) Gra ecus1):

•f Άγγελορ-ήνυτος pag. 338, 22 
άγειν: aor. ήγαγον et ήξα 135 η. 1 

et 1.87 η. 1
j· άγιώνυαος 341, 6
άγρια = άγριότης 208 η. 3 
άγριος et άγρία femin. 230 
άγρόται de apostolis 133 η. 4 
άγωγός 149
ψ άδρόσιστος 338, 30
άε'ι et αίεί ap. Pisid. 166 η. 2
f άεισφαλής 252
άετός et αίετός ap. Pisid. 154. 
άθυρ.ία et ραθ-υρ.ία 14 el. 65 
αϊρεσθαι προς ύψος 252
αιώνιος et αϊωνία femin. 28 η. 2 

el. 230
άκρ.ων 32
άκουή (= άκοή) a Pisida abhorret 

285 η. 5
άκ.ο'ις proverbialiter 325 η. 2 
ψ άκροτέλεύτος 169 η. 3
άλλ’ ap. Pisid. 264 sq. et 273, 

άλλ’ ¿όςπερ in versus introitu 
31 n. 3 

αλς non usurpât Pisides pag. 120 
άλφηστής 238 n. 3
αρ.ρ,α 212 n.
άρ.υ.ος non habet Pisides 32 n. 3 

ef. ψάρψ.ος
αν additum et omissum 158 n. 4, 

220 n. 5, 223 n. 5 ell. 140 et 
196 n. 6

άναιρεϊν ap. Pisid. 29
ψ άνάπαύστως vox corrupta 245
άναπλάττω et άναπλάττορ.αι (med.) 

225
άνάπτειν proprie et translate 168 

η. 1, 172 n. 3 cl. 225 n. 3
άνδρία et ανδρεία ap. Pisid. 256

n. 3
t άνεξιχνεύειν 229
j- άνευτρέπιστος 229
ανάλωσα (non ανάλωσα). ap. Theo- 

pban. 60
άνθ·’ ap. Pisid. 261
άνθάλκειν 156
•j· άνθ-οροθ-ετεϊν 229
’’Ανθούσα = Κωνσταντινούπολή 242

b Cruce voces noto, quae in Stephani Thesauro Didotiano desiderantur; ubi- 
cumque testimonia obtulit Cumanudes (συναγωγή λέξεων αθησαύριστων, Athen. 1883), lit- 
teram C adiciendam esse curavi. Nullum usum E. A. Sophoclis Greek Lexicon of the 
Roman and Byzantine periods (L. 1888) praestitit.
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άνίπτοις ci. χερσιν
άντ’ ap. Pisid. 261 et 273 
άνταμείβειν 226 η.
γ άνταμοιβός et άντημοιβός 229
-j- άντέλιγμα (non άνθέλιγμα) 237 η. 
άντελιγμός (non άνθελιγμος) 123 η.

4, 125 η. 5, 237 η.
ή άντελίττειν (non | άνθελίττειν) 

236 η. 3
ή άντενθρονίζειν 252
ψ άντεπαίρειν 243
j· άντεπιβολή 169
γ άντεργάτις 252
ή άντικλεπτειν 229
f άντίκρουσμα (non άντίκρουμ.α) 212 

(·1. 229
f άντικτίζειν 229
ψ άντιλόξως (non γ άντιλήξους) 193 

η. I '
άντιπρόςωπος 32 
άντιστρέφειν 135 η. 3, 218 
ή άντίφθογγία (non άντιφθεγγία)

125 η. 3
άνω (τα) 208 sq.
άξΐνη 290 η. 1
αξιόχρεος et άξιόχρεως 196 η. 6 
άπ’ ap. Pisid. 261 
άπαλλάττεσθαι λύπης et sim. 182 η. 3 
άπαύστως 245.
άπειλίσσειν et άπελίσσειν 236 η. 3 
γ άποβρωματίζειν 337, 16 
άποκρύβειν 123 η. 2
άποκρύπτειν τινά τι 273 η. 6 
άποπτύειν 32
ψ άπόσχοινος 229
άρ’ a Pisida abhorret 273 
ψ άρέταιχμος vox non Graeca

160 η. 4
άρητος pro άρρητος 281 n. 10 
αριθμώ et άριθμοΰμαι (med.) .224 
άρτύειν 233. 327 
ασκαρδαμυκτί 227 n. 3
άστεος (non άστεως) 239 cil. 196 

η. 6 et 276 η. 2
άτακτος 182
ή άτρομήτως 165'
αύ 28 η. 5, αύ γε (non αύ τε) ap.

Pisid. 271 η. 4 

αύθις δέ et αύθίς τε 269 
αύτ’ a Pisida alienimi 271 
αύτός de Heraclio 20 sq.; == μόνος 

21. 246 η. 4
αύτοϋ = σαυτοΰ 135 η. 4 cf. εαυτού 
άφ’ ap. Pisid. 261 sq.
άφεΐναι 168 η. 4
άχρι(ς) c. coniunet. 245 η. 4.

Βαθύνειν sensu translato 220 η.
2 cf. έμβαθύνειν 

βάρβαρος ap. Pisid. 16 sq. 
βασιλεύς == imperato)· 31 
βιάζω et βιάζομαι (med.) 136 sq.,

224 η. 5
βλάβη 215 η. 1
Βόνος et Βώνος 62 sq. 324 
ψ βραδυγράφος 228 cl. 252 
f βραδυδρόμος (non βραχυδρόμος] 228 
γ βροτοούσιος 339, 27 
βύειν 129 η. 1
Βυζάντιον et τό Βυζάντιον ap. Theo- 

phan. 66.

Γ’ a Piside arte abhorret 268 sqq. 
cl. 189 η. 1

γαλήνη metaphor. 273 n. 5 
Γαλήνιος == Γαλήνειος 254 
γάρ πως 188 n. 8 
γε ap. Pisid. 269 n. 2 
γέλων = γέλωτα 196 n. 6 
γίνεσθαι, γινώσκειν, non γίγνεσθαι 

et γιγνώσκειν ap. Pisid. 179 
γνωστικός et μυστικός 234 
γουν ap. Pisid. 270 
γραφή = scriptura sacra 127 
γρΰλίζειν (γρυλλίζειν) 243 n. 2.

Δ’ ap. Pisid. 265 sqq. et 273 cl 
146

Δανιήλ, non Δανιήλ 216
δεικνύναι c. infin. 133 n. 2 et 

274, δείκνϋσι, non δείκνϋσι 133
n. 2

δέσις—θέσις 116 
δεσπότης de imperatore 31 n. 2, 

δέσποτα (non ώ δέσποτα) 27
δι’ ap. Pisid. 262 et 273 
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διαδοασαι ·(= διαδράναι) et similia 
' 135 η. 1
διαπλάττω et διαπλάττομαι (med.)

224 
διέξοδος 32 
δίκη 114 ». 2 
δίκταμον (δίκταμνον) 287 η. 3 
γ διπλοκίνδυνος 252 · 
δύο et δύω (déclin, ap. Pisid.) 177 sq. 
j- δυςμένειν vox nihili 196 η. 5 
δυςσεβής de hostibus 26.

Έαυτοϋ = σεαυτοϋ 136 η. ; cf. αύτοΰ. 
έγκαρσία femin. 121 η.
εγκοπή et έκκοπή 201 η. 6 
έθέλειν cf. θέλειν 
εϊασε 275 η. 1 
γ είλιγγοειδώς 335 (synax. 1. 37) 
είλεϊν, ε’ίλημα, είλίσσειν 237 η. 
εΐλκϋσα 243 η. 2
εις pro έν 7 η. 1 et 215 n. 1, cum 

adverbiis (άγαν, άντιστάδην, μά- 
την) 109 η. 2

είςπράττω et είςπράττου,αι (med.)
224

εϊτ’ a Pisida alienum 271 
έκβιάζω et έκβιάζομαι (med.) 136

sq. cl. 224 
έκβι(β)αστής 136 
έκδραμέίν 32 
έκδρορ.ή 158 η. 6 
έκεΐθεν ένθεν 14 η. 2 
εκείνος et sim., non κείνος etc. 15 η. 
έκκοπή cf. εγκοπή 
έκλάμπειν transitive 266 η. 5. cf.

λάμπειν 
εκλέγω et εκλέγομαι (med.) 224 
εκούσιος et έκουσία femin. 230 
ψ έκπέπειν 220 η. 5 
έκπλήττεσθαι (non έμπλήττεσθαι)

218 η. 2
έκρείν et sim. translate (de pecu

nia) 117
έκ του άπροςδοκήτως, συμβεβηκότως 

69
f έκφύησις 339, 2 
έλιξις, έλίσσειν 236 η. 3 
ελκτικός 151 η. 2 

έμβαθύνειν 220 η. 2 cf. βαθύνειν 
έμβάλλειν 225 η- 2 
έμπληξία (non έκπληξία) 218 
γ έμφραγή 252
f έμφΟλίζειν (= έμφυλλίζειν) 243 

η. 2
γ έμ,φύλισμα (pro f έμφύλλισμα) 243 
εν pro εις 128. 215 η. 1; έν αύτω=

αύτοΰ et sim. 233 η. 1; έν μέσω 
161 η. 4

έναρθρος 222 η.
ένδον e. genit. 233 η. 4 
ένθουσιαν transitive 168 
ένί a Pisida non adhibetur 160 
ένογκώδης Lexicis eximendum

278 n. 5
ένσαλος 120
έντυγχάνειν c. genit. et dat. 223 

η. 5
γ έξάρτυμα 169
έπ’ ap. Pisid. 262 et 273 
έπάν a Pisida alienum 270 n. 4 
έπεί δέ λοιπόν 146 cl. 178 η. 3 
έπειλίσσειν, έπελίσσειν 236 η. 3 
έπελαφρύνω et έπελαφρύνομαι (med.)

226 η. 1
γ έπεξανάπτειν vox prava 168 
έπεξέλευσις 146
έπεύχεσθαι pro προςεύχεσθαι 23 
έπημοιβή femin. (adiect.) 229 n. 1 
έπιπλώτης (non έπιπλωτής) 221 n. 1 
έπισπάσθαι 156 n. 2
επιστάτης 127 sq. 
γ έπισυναιρείν 169
f έπιυλαν vox corrupta 241 n. 2 
έργάζεσθαί τί τινι 25 η. 2 
έργάτης 177
έργον έχειν 167 η. 4
έρως — επιθυμία 222 η. 4
εσπέρα cf εύφρόνη 
έστενωμένως 233 
έσω (non εϊσω)ηρ. Pisid. 161 
έτοιμος femin. 230 η. 5
ευ et ηυ in praeteriti forxnis 117 

sq. et 222 n. 2
εύθέως et ευθύς 264 n.
εύθέτως 203 η 1
γ εύπροςπάθεια 337, 10 
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εύρουσ’ a Pisidae arte abhorret 273 
εύσεβής de Heraelio 26 
εύτρεπίζω et εύτρεπίζομ,αι (med.) 

226 η.
έύφρόνη et εσπέρα conf. 119 
εΰφωνος 119
έφ’ ap. Pisid. 262 et 273 
έφαρπάζειν e Lexicis eiciendum 243 
έφέλκω et έφέλκομαι (med.) 156 

cl. 224 η. 6
έχειν consti·. 278 η. 4 
έως consti·. 244 sq.

‘11 μάλλον είπεΐν et sim. 157, ή et 
καί conf. 232 η. 1

ήβουλόμ.ην pro έβουλόμην ap. Pisid. 
151 η. 1

ήν,ιουχεΐν (pro ήνιοχεΐν) vox non 
Graeca 285 η. 5

Ηρακλής de Heraelio 152 η. 2 
Ήρίον—Ήρία (ή) 40 η. 1 cf. Ιέρεια 
Ήρωδιάς 275
ηυ cf. ευ.

Θ’ a Pisida a lienum 270 
θάρσος et θράσος ap. Pisid. 172 
θέατρον translate. 252 
θεηδόχος et θεοδόχος 217 η. 5 
θέλειν, non έθέλειν Pisides in car

minibus habet 251 η. 2
θεόρρητος et θεόρρυτος 281 η. 10 
Θεού θέλοντος proverbiali ter 29 

η. 3
•f θεουργείν (C) 252
θέσις cf δέσις
θεωρία ap. Pisid. 36 η. 1 
θήγειν metaphor. 140 
f θρασεύεσθαι vox proba 243 
θράσος et κράτος conf. 221 η.

'Ιέρεια (Ίερεΐον) 34 η. 3, 36 sq., 
cl. 40 η. 1

ίκετηρία 324 
ικμάδες 173
ίμαντελιγμός 237
ΐν’ a Pisida alienum 272
iva usus ap. Pisid. 30 n. 3, constr. 

126 

ίππεύς τού λόγου et sim. 211 
γ ίπποστάτης 128 η. 1 
ΐπτασθαι προς μάχην et sim. 31.

Καθ’ ap. Pisid. 252 sq. et 273. 
καθ’ ημέραν et καθημέραν 263 
η. 1

καθαίρειν 248 -sq.
καθάρσιον (το) 230. η. 4 
καθάρσιος et καθαρσία temiti. 230 
καί rat. metr. ap. Pisid. 254 sqq., 

καί γάρ 27, καί et ή coni. 232 
η. 1, καί πάλιν et καί πλέον 191 
η. 2, καί τα νυν (etiamnunc) 274

Καίσαρ non usurpatur a Pisida 31 
γ κακεργής 239 η. 1
κακεργία et κακουργία 238 
καλλιεργεΐν et καλλιουργεΐν Ì 
καλλιέργημα et καλλιούργημα | 
κάλος et κάλως 196 η. .6 
καμήλειος et καμήλιος 230 
κάν (= καί έν) 279 η. 7 
καν (= καί αν et καί έάν) 279 sq.

constr. (== καί έάν) 253 
καρκίνος et καρκίνος 290 η. 1 
κατ’ ap. Pisid. 263, κατ’ εύθύ 263

η. 6
κατά ένα (scil. καιρόν, χρόνον) 325 
f καταστενοΰν (C) 229 
κατελίσσειν 236 η. 3
κειθεν a Pisida alienum 14 η. 2

cf. έκεΐνος
κλέμμα = belli furtuni 15 
κλέπτης adiect. 230 sq.
κλέπτω et κλεπτομαι (med.) 224, 

κλέπτειν μάχην έν νυκτί 30
ψ κογχυλουργής 238
κοσμοκτόνος, κοσμόλεθρος, κοσμορύ- 

στης, κοσμ.οφθόρος 34
κρατεΐν constr. 160, de Deo 240, 

de imperatore 150
γ κρατέραιχμος 160 n. 4 
κράτιστος de imperatore 150 
κράτος Dei 240 n. 4, imperatoria

150 n. 1 ; cf. θάρσος 
κρεν.άννυμι et κρεμάννυμαι (med.)

285 n. 7
Κρίσπος—Πρίσκος 43 sqq. 
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κροτείν υ.άχην, πόλεμον et sim 78 sq. 
κρούω et κρούορ.αι (med.) 224 
κτίσις et ούσία 214 η. 1, κτίσις et 

©ύσις 213 η. 4 et 214 η. 1
f κυηφορεΐν 248
f κυτόν (τό) vox corrupta 196 η. 2 
κύων de Chagano 327
Κωκΰτός 243

A pro λλ 243
λαλεϊν ύποκρίσεις et sim. 209 
λαρ.βάνειν εις (επί) νοϋν 2δ η. 4 
λάρ.πειν transit. 266 η. 5 cf. έκ- 

λάρ.πειν
λείπειν: aorist. 135 η. 1
γ λευκόδεσρ.ος lectio prava pro 

λευκόδερριος 132 η. 4
λίθος et πέτρα 111 sq. 
λογισρ.οί 276 sq.
λόγοι et νοήριατα 210 
λοξοδρόριος 251 
λοφοδρόρ,ος Lexicis eximendum 251.

Μ’ a Pisida alienum 272. 275 
ρ.ακρόγηρος et μ.ακοόγηρως 196 n. 6 

cl 217
ρ.άλ’ Pisidae legibus répugnât 273 

sq. cl. 26 n. 2
ρ.εθ’ ap. Pisid. 263
ρεθαρριόζειν 240
μ,εθύσκεσθαι de irato 153 
ρ.ελαρ.βαφής et ρ.ελερ.βαιρής 52 sq.

cl. 107
f ρ.ελαρ.πέόιλος 229
j· ρ.ελέρ.βαφος 53
ρ.ελουργεϊν pro ριελιτουργεΐν suspect. 

238 n. 3
ρ.ελουργίά pro ρ,ελιτουργία suspect. 

238 n. 3
ρ.ετ’ ap. Pisid. 263 et 273
ρ,ετά et τούς conf, in Mignei edi- 

tione 278 n. 5
γ ρ.ετεργάζεσθαι 243
ρ.ή consti·. 126 sq., 211, ρ.ή—ή

271 n. 1, ρ.ήπως consti·. 124 sq. 
ό.ηδ’ ap. Pisid. 265 
μ.ηδέ—ρ.ηδέ 271 11. 1 
ρ.ήτ’ a Pisida alienum 270 sq. 

ρ.ήτε—ρ.ηδέ et ρ.ήτε—ρ.ήτε 270 sq. 
f ρ.ηχανούργηρ.α 334 (synax. 1. 17 

sq.)
[¿οι rat. metr. ap. Pisid. 258 n. 4 
f ρ.υριαρχία 243
γ ρ.υριαύχενος 252
ρ.υστικός ap. Pisid. 36 n. 2 et 234 

n. 1
ρ.ύειν 278 n. 1.

N έφελκυστικόν 279 n. 4 cil. 209 
n. 3 et 226

νεύρα et νευρα'ι 241, νεύρα ρ.άχης 
(pecunia) et sim. 116 sq.

νοήρ,ατα et λόγοι 210
νόθος femin. 230 n. 5
γ νοσουργός 238 ι) 
νυγρ.ή 259 n. 1.

Ξέειν (et compos, άντι—έπι—πα- 
ραξέειν) translate 18.

’Όγκος 167
γ οίκουργία (C) et οίκουρία 238 
οψ-αι per parenthesin 209 
Όκεανός forma falsa 284 η. 14 
όλισθάνω : aor. ώλίσθησα 135 η. 1 
όλκάς translate 228 η. 1
δλοι (omnes: contrar. αύτός et είς)

246 η. 4
δρ.ως δέ 19
δπλον sine articulo 34
δπως constr. 11 sq. et 123 sq. 
όρθια (soil, γραρ.ρ.ή) 121, (soil. οδός) 

21 η. 1
γ όρθίως 218 cl. 229
ορίζω et όρίζορ.αι (med.) 224
δταν ap. Pisid. 270 η. 4, constr.

196 η. 2
ούδ’ ap. Pisid. 265 et 273
ούδέ—ούδέ 271 η. 1
ού ρ.τ) 246
-ουργειν et sim. 328 sq.

0 Formam νοσοεργ'ος adgnoscit Ano
nymus carm. de herbis 39 (Poetae Bu
colici et Didactici p. 170 Didot.) πάντα 
δ’ αέι νοσοεργά πάθη στέλλουσα διώκει. 
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ούσία et κτίσις 214- η. 1, et φύσις
213 sq.

οΰτ’ a Pisida alienum 270 sq. el.
28 n. 5

ούτε—ούδέ et ούτε—-ούτε 270 sq.

Πάλη ap. Pisid. 18 
πάλιν rat. metr. 129 η. 2 
πανεργάτης et παντεργάτης 222 η. 8 
■f πανεύστοχος 222 η. 8 
πανήγυρις κακών 169 
πανουργία et παντουργία 222 η. 8 
πάντως 111 η. 4 
παρ’ ap. Pisid. 263 et 273 
παραβάλλεινππίπΐΐβΐ’β 109 sq. 
f παραδυςσεβεΐν vox nihili 198 η. 1 
παρακρατεΐν == έπικρατεΐν 24-4 η. 3,

' παρακρατεΐν et περικρατεΐν conf.
244 el. 191 η. 2 ‘ 

παρέργως 211 
παρευθύς 263 η. 6 
παρίστημι et παρίσταμ,αι (med.) 224 
πεποίθησις (non πεποίθεσις) 324 
γ περικρότησις 338, 4 
περίστασις 166 η. 3 
Περσις sine articulo 27 
γ Περσοκράτης 252 
πέτρα—λίθος 111 sq. 
πετράστεγος 251 n. 1 
πεφυρμένως 231 
πηγή sensu translato 249 sqq. 
πήγνυμι et πήγνυμαι (med.) 225, 

π. ορούς 282 η. 5 
πιστικός 234 n. 1 
πλάνη ap. Pisid. ρ. 3 n. 3 
πλάνος = πλάνη „ „ „ „ 
f πλανωμένως 252 cl. 231 η. 3 
πλασμός strategema 110 
πλαστουργία 238 
πλάττω et πλάττομαι (med.) 225 
f πλουτοκράτης 216 η. 4 
f πλωτής (non πλωτής) 221 n. 1 
ποιώ et ποιούμαι (med.) 225 
πόλεμος a Pisida videtur alienum

esse 18 η. 1, (at cf. 289 n. 1) 
=μάχη 9 n. 4, 30, 78 sq. 

πόλος 159 n. 3 
πολυσχιδής et πολυσχεδής 132 n. 3 

πόμα—πώμα 212 n. 3 
πονεΐν, πόνημα, πονημάτιον, πόνος de 

opuseulis 209 sq. cl. 251 n. 1, 
πονώ et πονουμαι (med.) 225

f Πόντιος 13 n. 7 cl. 229 
γ Ποντογείτων 241 cl. 243 
πουλύμορφος (pro πολύμορφος) a Pi- 

sidae usu abhorret 285 n. 5 
πριν c. coni. 33 
Πρίσκος—Κρίσπος 43 sqq. 
προβάλλω et προβάλλομαι (med.) 225 
προβλέπειν—προςβλέπειν 226 sq. 
προέρχεσθαι—προςέρχεσθαι .185 η. 3 
■ή προκάμ.πτειν 229 
γ προμετέ/ειν 339, 18 
γ πρόρινος 172 π. 2 
προςάγω et προςάγομαι (med.) 225 
γ προςαντιτείνειν 243 
ψ προςαντικρούειν 230 
προςβάλλειν 128 
προςβλέπειν τινί et τι 226 sq. cf.

προβλέπειν 
προςβολή 128 η. 2 
ποοςδοκεϊν == προςδοκαν 335 (Synax.

' 1. 32) 
προςεύχεσθαι cf. έπεύχεσθαι 
f προςκαθαίρειν 337, 7 
προςλαμβάνω et προςλαμβάνομαι 225 
προςοχθεΐν—προςοχθίζειν 171 
•ή προςσκιρταν 230 
προτείνειν 184 η. 6 
πρό του (seil, χρόνου) 203 η. 3;

(= πριν) consti·. 77 sq.
γ προφηταπόστολος et γ προφητοκή- 

ρυ; 256 n. 1
γ προφλέγειν 243 
πυρπολεΐν ap. Pisid. 33 
πώς (in orat. obliqua) 135 η. 2.

'Ραθυμία cf. άθυμία 
ρ'ευστός 285 η. 7 
ροπή 259 η. 1

Σ’ a Pisidae ratione metrica ab- 
horret 275

Σάρβαρος (Σαρβαραζας) et βάρβαρος 
conf. 16

σβεννύναι translate 172 
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σεβάσμιος et σεβασρ.ία femin. 230 
Σεβηρόξ (non Σευηρος) 127 
Σεραφείμ— Σεραφίμ 321 et' 342 
σκάφος translate 228 
σκηνοβατεΐν et σκίρτοβατεΐν conf.

22
σκηπιαν vox nihili 251 
σκιογραφεΐν pro σκιαγραφεϊν) 321 
Σκλάβος—Σθλάβος 32 η. 5 
σκότος improprie 34
Σκυθοτρόφος, non Σκυθότροφος 325 

η. 1
σμικρός et σμικρότης ap. Pisid. 189 

η. 2
σπείρειν κατά πετρών (non κατά πέ

τρας) et sim. (σ. κατά λίθων, εις 
πέτρας, έπί πετρών, πέτρ -ζς) 285 
η. 3

σσ—ττ ap. Pisid. 235 sqq. 
στέγειν 113 sq.
στιγμή 259 η. 1
στολίζω et στολίζομαι (med.) 225 
στρατεία — στρατιά 7 Ι- 
στράτευμα, στρατός e. plur. (consti'.

ad sensum) 7 sq.
στρέφειν—τρέπειν 218
σύ ap. Pisid. (rat. metr.) 286 η. 

3, σοϋ et σοί' 257 sq.
συγγράφειν et sim. 283 η. 13 
συγκροτεΐν (de proelio) 234 cf. κρο· 

τεΐν
συγχύσας (pro συγχέας) 245 . η. 2 
σύγχυσις 240 η. 3
συμβάλλειν πόλεμον μετά (κατά) τί

νος 96 1)
σύμμαχος (pro στρατιώτης) 27
γ συμμεταστρέφειν 230
συμφορά 155

συμφώδης lectio falsa pr<■ σομφώ- 
δης 268

συναντάν τινι et τινα 60
συνάπτειν 234
σύνδεσις—σύνθεσις 116 cf. δέσίς 
σύνθρονο: 219 η. 4 
συντόμως - συντόνως 214

') Excideriint Tlieophanis exempla 
223, 13; 228. 19 sq. ; 2ό3, 16; 419, ,20.

συρμάς 155
συστέλλειν 192 η. 2
σφίγγειν: aor. έσφι(γ)ςα 115 η. 2 
σχηματίζειν 21 η. 4. σχηματίζω et

σχηματίζομαι (med.) 225

Ταύτό — ταύτόν 280 η. 6
ταυτοτρόπως 280 η. 7 

ταχυδρόμος 228 η. 2 
ταών — ταώ (accúsat.) 193 η. 6 et

223
τε καί ap. Pisid. (rat. metr.) 254 

sqq
τελέσιος (pro τέλειος) 153 η. 5
Τίγρης et Τίγρις 148
τίθημι et τίθεμαι (med.) 225 
τις ap. Pisid, (rat. metr.) 257 n. 4 
τοιοΰτο — τοιουτον 280 n. 6
τοσοϋτο—τοσοΰτον 31 sq.
τότ’ a l’isida alienum 273 el. 172 
τρέπειν 148 n. 3, τρέπειν — στοέφειν

218
τρικυμία (τρικυμίαι) συμφορών 169 
τρόπος et γένος | '

» z „ Μθί I *
τρύος (== κάματος) 154
ττ — σσ ap. Pisid. 235 sqq. 
τύραννος adiect. 253
τύφος (non τύφος) 188 n. 5 
τώ δοκε'ϊν et τό δοκεΐν 197 n. 1 et

324 el. 166 η. 5

'Ύλη 112
ύμεί: (de Heradio) 161 η. 1 cl. 

226
γ ύπείργειν lectio prava 161 η. 2 
ύπειλίσσειν, ύπελίττειν 236 η. 3 
ύπεςέλασις (pro έπεςέλασις) 146 η. 2 
ύπεξέλευσις (= έπεςέλευσις) 146 
ύπερβράζειν 125 η. 7
γ ύπερκυμάτωσις 339, 16 
ύπερσυντέλικος et ύπερσυντελικός 216

η. 5
ύπεοπλώτης (non ύπέοπλωτής) 221 

n. 1
ύπό constr. 67
ύποβράσσειν vox nihili 125 η. 7 
ύποστρέφειν et ύποτρέχειν 219 η. 1 

9
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ύποψία 114 sq.
ύφ’ ap. Pisid. 264
ύφέλκειν 156
ύφίστατ’ a Pisidae arte abhorret 

‘ 272 cl. 146.

Φάος (pro φως) a Pisida alienum 
284 n. 9

φέρειν et ύποφέρειν 88
φθόνος et φόνος componuntur 130 sq. 
φοινικελίκτης 237
φραγρ.ός 229 η. 3
γ φρενοκρατής 216 η. 4
φύσις cf. κτίσις et Ο.ύσία

Φωτεινός—Φώτιος 58.
Χερσίν άνίπτοις proverb, not. ad 

310, 22
Χερουβείρ.—Χερουβίρ. 321 et 342 
χρέος et χρέως 196 η. 6 
χρή constr. 187 η. 3.

Ψάρ.ρ.ος, non ά'ρ.ρ.ος habet Pisides 
32 η. 3, proverbialiter 323 η. 

ψυχοκράτης, non ψυχοκράτης 216 
ώθεϊν: aor. ώθησα 245 η. 2 
ώραίζειν 248
ώς constr. 126. ώς αν 124 
ώςτε e. coni. 127 η.

b) Latinus.

Aelianus cf. Georgius Pisides, Philes.
Aeschylus cf. Georgius Pisides.
Anonymus codicis II (p. 39—98) componitur cum Theophane 98 sq., 

Symeone Magistro 106 sq., Cedreno 99—103.
Antonius Studites 336.
aoristi recentioris Graecitatis 79. —
Babrii lemmata apud Georgidam 182 sq.; cf. insuper Gregorius Na- 

zianzenus.
Basilius Magnus cf. Casia, Georgius Pisides, Philes. —
Casia imitatur Basilium 141 n. 2.
Cedrenus Georgius Pisidam non legit 63. 65; eiusdem narratio de He- 

raclii regno ad fontes revocata 99 sqq.; cf. etiam Anonymus.
Chosroae palatia 138 sqq., mors 145 sqq.; cf. Iberes.
Christi imago Oamulianensis 6 n. 1.
Constantinus cf. Manasses.
Cyrilli nomen adulterinum 204 sqq.
Darmarii Andreae fraudes 204 sqq. —
Ebrietas et ira 153,
Euclides in proverbio 121. —
Georgidae Joannis aetas 184; cf. praeterea Babrius, Georgius Pisides. 
Georgius Cedrenus cf. Cedrenus.
Georgius Pisides: confunditur cum Gregorio Nazianzeno 180 cl. 95 n., 

Cyrillo 205 sqq., Georgio Nicomedensi 205 n. 3, — cum Theo
dore Prodromo 203 et Constantino Manassa 204. Georgii Pisidae 
alii 205 n. 3;
imitatur Aelianum 153 sq. 179, Aeschylum 111, Basilium Ma
gnum 121 sq., Nonni sectator et aemulus 259 sqq., imitatores 
ipse varies nactus est (cf. Manasses, Philes, Theodoras Syncellus, 
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Theodosius) et praecones (ef. Psellus). gnomaruin studiosissimus 
(185—198) gnomologis materiam praebuit 166. 181. 184 sq.. a 
Theophane (3 sqq.) et Suida (107 sqq.) mid tifa ria m excerpitur, 
sui adulator eosdem (133 sq.) vel similes (129 sqq. 2310 versus 
saepissime repetit.
quaestiones quasdam movent :

1) Anastasii encomium 174 n. 2
2) Heraclias 202
3) Hexaemeron 153. 174 sqq.. Cyrillo non

rèe® tributimi 205 sqq.. falso lemmate 
instructum 122 n. 1

4) de Vanitate versus iambi ci 176
5) libèllus adulterinus soluta oratione con

scriptas 203 sqq.
6) poematis dogmatici consilium abiectum

202 n. 5
7) carmen deperditum <202) a Theophane

(24 sqq.) et Suida (141 sqq.) compilatimi
8) versus novi ex codicibus hausti

ad P.................................................... 215
R....................................... 200 n. 4
Hex. ... 78,134 n. 8. 227 n. 3.

245 n. 3. 282 n. 11
Epigr..................................... 194 n. 4

9) fragmenta apud Greorgidam (166. 181— 184) 
et Joannem Antioch ensem (184 sq.) 
servata.

10) Morelli editiones variae 207 n. 2, 227 n. 3, 
267 n. 3. 270 n. 4, 279 n. 7, 282 n. 11 
et alibi.

D is q u i sitiones a) chroriologicae: 162 sqq. et 296.
b) grammaticae:

1) activa et media 224 sq., 285 n. 7.
2) activa notio coniuncta cum passiva 129 ri. 3.
3) adiectiva minus mobilia 230.
4) adverbia a participiis ducta 231 sqq.
5) aoristi formae rariores 135 n. 1, 245 n. 2.
6) „ „ vitatae 5 n. 4 cl. 53.
7) articuli usus 111, 216 sq. cl. 34.
8) augmenti ratio in boÓAscii)·?'. 151 ri. 1, in

251 n. 2; cf. praeterea index Grae- 
CUS S. V. SO — 7]U.

9) comparationes ab animalibus petitae 32, 35.
147 n. 1, 153, 211, 323 n., 325 n. 2.

10) constructio ad sensum 7 sq., 241.
11) declinatio Attica 196 n. 6.
12) ellipsis nominimi 34 n. 1. 177. 203 n. 3,

208 n. 3, 325.
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13) inodorino ratio 193 n. 2, 222 sq., 245.
14) nomina.tivus prò vocativo 134 n. 6 cl. 132 η. 1.
15) oxymora 231 sq., 239, 274 n. 3,
16) pronomina reciproca 9 sq., 13 n. 3, 135

n. 4, 246.
17) singularis numerus prò plurali 212 sq.
18) vocabulorum similium copulatio 218 sqq.

c) metri cae:
1) accentile ratio in trimetri fine 296
2) crasis 279 sq.
3) elisio 260 sqq.
4) hiatus 276 sqq.
5) muta cum liquida 272 n. 2, 286 sqq.
6) pédum solutorum usus et conformatio 281 sqq.
7) quantitas nominimi peregrinorum 215: adde

ind. Graec. s. v. άξίνη, Δανιήλ, δείκνυσι, 
ε’ίζσε, ειλκυσα, Ήρωοιάς, καρκίνος, Κωκυτός, 
υ.ύειν. Όκέανος, ώραΐζειν.

Gregorii Nazianzeni versus perperam Babrio tributi 183 n. 5; cf. Geor- 
gius Pisides. —

Heraclius I varios fluvios superavit 149 sqq., comparatur cum aquila 
153. sole 157, Mose 326 n. 1. Achille 152, confunditur cum He- 
raclio, Africae praetore 44. Cf. insuper Iberes, Tzetzes.

Homerus πηγή των λόγων 249 sqq.— 
Iberes Chosroae et Heraclii socii 79 sq. 
infinitivus in enuntiatis interrogativis 65 
Ioannes cf. Georgides. Tzetzes, Zonaras 
Joannes Antiochiae patriarcha 185 
ira cf. ebrietas
Ister Adriaticus et Ponticus 241 sq., Rjm inorimi et Avarorum ditionem 

definii 242. —
Manasses Constantinus iinitatur Pisidam 323 n., 325 n. 2, 326 n. 1 
Manuel cf Philes
Michael cf. Psellus.
Nicolai de la Torre catalogus manuscriptus 205, 297 n. 2 
Nonnus cf. Georgius Pisides. —
Persae άπιστοι 19
Philes Manuel expressit Aelianum 121 n. 6, 154 n. 2, 179, Basilium 

141 n. 2, Georgium Pisidam 1()7, 179, 195 n. 2, 233 n. 21 234 n. 1 
Pselli Michaelis iudicium de Pisida 169 sqq. —
Saturni sidus 240 n. 1 
spiritus lenis prò aspero 236 n. 3
Suidas cf. Zonaras
Symeonis magistri narratio de Heraclio 103 sqq. cl. 43—53; cf. etiam 

Anonymus. —
Tauri nomen 155, nives ibid.
Theodorus medicus 333 n. 1 

„ Prodromus cf. Georgius Pisides
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Theodoras Syncellus 333 sq.. imitatur Pisidam 322 sq. 325
Theodosius Diaeonus Pisidam imitando exprimit 110 n. 3, 251
Theophanes ex Pisida hausit 3 sqq., aliis historicis materiam suppe- 

ditavit 37 sqq.; cf. Anonymus
Tzetzes Joannes Pisidam novit- 138; eins versus de Heraclio 137 sq. 
Zonaras Joannes Suidae scrinia compilavit 112. 115. 129 n. 1, 148. 

149 n. 2, 154, 159, 161, 168 n. 2.

CORRIGENDA.

Pag. 5, 15 1. post pro ante (itaque Synaxarii memoria huc non pertinet); 7, 37 1. p, 
pro p; 12, 29 sq. 1. Bekker pro de p nihil Bekker monet, qui ibidem; 26. 24 
adde, cura Vp (post ευσεβούς); 111 nota 1 supervacánea est cf. p. 19; 266, 26 sq. 1. 
recurrit in Vatio. 1281 pro ex París 1281 vi de tur fluxisse; 282, 1 post 111 
64 adde: (at cf p. 18). — Praeterea números falsos inrepsisse animadverti p. 36, 20 
(92 pro 91 sq.). 21 (4 sq. pro 4), 98, 8 (519 pro 512), 120, 3 (1162 pro 1161). 196. 
41 (I pro II), 201, 42 (6 pro 8), 239, 39 (221 pro 222), 241, 12 (28 pro 29), 270, 28 
I-Iex. 1618 pro llex. 1648), 280, 40 (1712 pro 1712 A), 296, 17 (560 pro 260), deui- 
que operarum vitia tolle p. 26, 31 συζλόγους pro συλλόγους), 78, 9 μρτά (μετά), 124, 
29 quocum (quaeum), 133, 34 ζαδ’ (κα4’), 140, 35 σαπένπος (σαπε'ντος), 150, 19 συ- 
μάδας (συρμάδας), 180, 3 Georgii (Gregorii), 190, 41 έπαινος (έ π α ι ν o ν), 264, 36, 
γνία (γυΐα), 282, 36 iuseruit (inseruit), 285, 29 defensum (defensa), 300, 13 ακού
σατε (ήζούσατε), 303, 9 εϊώδόύς (ευώδους), 305, 39 ισχυσυσα (ισχόουσα), 306, 13 
δέ (δέ την). 34 'μη (μη), 307, 11, αϊτήσητε’ (αϊτήσητε). 29 '1’αασσών ('1’ασιν), 309, 
(30 ο (δ), 310, 25 ούζ (ούζ).
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